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Product Description

A Cordless Task Light is a battery powered tool that is used to illuminate a limited work area.

General Safety Rules

Warning! Read all instructions. Failure to follow all instructions listed below, may result in electric shock, fire and/or serious injury. The term
“power tool”in all of the warnings listed below refers to your mains operated (corded) power tool or battery operated (cordless) power tool.
Itis your responsibility to make this safety information available to others that will operate this product. Failure to follow standards
and regulations can cause personal injury.

Always install, operate, inspect and maintain this product in accordance with all applicable standards and regulations (local, state,
country, federal, etc.). Compliance is your responsibility. Failure to follow standards and regulations can cause personal injury.

Work area

Keep your work area clean and well lit. Cluttered benches and dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases, or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

Be aware of buried, hidden or other hazards in your work environment. Do not contact or damage cords, conduits, pipes or hoses
that may contain electrical wires, explosive gases or harmful liquids. Electric shock, fire or personal injury may result.

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of
electric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use power tool while tired or
under the influence of drugs, alcohol, or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious personal
injury.

Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

Avoid accidental starting. Be sure the switch is in the off position before plugging in. Carrying power tools with your finger on the
switch or plugging in power tools that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key that is left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Contain long hair. Keep your hair, clothing, and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewelry, or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are connected and properly used.
Use of these devices can reduce dust related hazards.

Use clamps or other practical way to secure and support the workpiece to a stable platform. Holding the work by hand or against your
body is unstable and may lead to loss of control.

Prevent exposure and breathing of harmful dust and particles created by power tool use.

- Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling, and other construction activities contains chemicals known to cause
cancer, birth defects or other reproductive harm. Some examples of these chemicals are:

- lead from lead based paints,

- crystalline silica from bricks and cement and other masonry products, and

- arsenic and chromium from chemically treated lumber.

Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type of work. To reduce your exposure to these chemicals:
work in a well ventilated area, and work with approved safety equipment, such as those dust masks that are specially designed to filter
out microscopic particles.

Stop using any tool if discomfort, tingling feeling or pain occurs. Vibration, repetitive motions or uncomfortable positions may be
harmful to your hands and arms. Power tools can vibrate in use. Seek medical advice before resuming use.

Avoid contact with moving parts of tool. Tool and/or accessories may briefly continue their motion after power is removed creating a risk
of entanglement or other personal injury.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will do the job better and safer at
the rate for which it is designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on or off. Any power tool that cannot be controlled by the switch is dangerous
and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source before making any adji ch ing accessories, or storing the power tool. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the tool accidentally.
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Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools, check for misali or binding of ing parts, breakage of parts, and any other condition that may
affect the power tools operation. If damaged, have the power tool serviced before using. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.
Keep handles clean and dry to maintain control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions and in the manner intended for the
particular type of power tool, taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

Ensure switch is in the off position before inserting battery pack. Inserting the battery pack into power tool with the switch on invites
accidents.

Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that may be suitable for one type of battery may create a risk of
fire when used with another battery.

Use power tools only with specifically designated battery pack. Use of any other battery pack may create a risk of injury and fire.
When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, screws, or other small
metal objects that can make a connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a
fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact accidently occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes additionally, seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

Disconnect battery pack from tool or place the switch in a locked off position before making any adjustments or changing
accessories. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the tool accidentally.

Electric tools will overheat if they remain on when the tool motor is severely loaded, stalled or otherwise kept from rotating. Turn
tool off when this occurs. Continuing to power tool in this condition may result in heat, smoke or fire with injury or property damage.
Disconnect battery pack from tool before storing tool or placing in a tool box or bag. Accidental starting while storing or
transporting may cause several hazardous conditions including an overheated tool. Uncontrolled tool operation may cause various
hazards including heat, smoke or fire.

Do not block the housing cooling air holes as this may cause overheating of the tool. Use of the tool in this condition may result in heat,
smoke or fire with injury or property damage.

The tool may overheat during continuous use or other severe duty cycles. Immediately stop operation and let the tool cool if any
part of the tool becomes too hot to touch or if there is any indication of smoke from the motor. Continuing to use the tool under these
conditions will cause tool damage and may result in injury or property damage from heat or fire.

Immediately stop use and replace any battery that gets excessively warm in use or offers very short usage times. Typically these
batteries have a high number of charge/discharge cycles or may be old or damaged. Continuing to use an impaired battery may result in
injury or property damage from heat, fire or explosion.

Do not modify this tool, safety devices, or accessories. Unauthorized modifications may result in electric shock, fire or personal injury.
Use only accessories that are recommended by Ingersoll Rand for your model. Accessories that may be suitable for one tool, may
become hazardous when used on another tool.

When wearing gloves always be sure that the gloves will not prevent the throttle mechanism from being released. Personal injury
may result.

Do not remove any labels. Replace any damaged label. Labels provide information required for safe use of the product.

Service

Have your power tool serviced by qualified repair person using only identical replacement parts. This will ensure that the safety of the

power tool is maintained.

When servicing a tool, use only genuine Ingersoll Rand replacement parts and follow all Maintenance Instructions. Use of

unauthorized parts or failure to follow Maintenance Instructions may create a risk of electric shock or injury.

Do not dlspose of batterles in fire, incinerate or heat above 100° C (212° F). Batteries present a risk of fire or chemical burn if mistreated.
p ly recycle or dispose of batteries in accordance with all applicable standards and regulations (local, state, country, federal,

etc.). Improper disposal may endanger the environment.

WARNING

Product Specific Safety Rules

Do not shine the beam into the eyes of a person or animal. Bright light may injure eyes.
LED light. Do not stare into beam. Class 2 laser product. Eye injury may occur.

Refer to Product Information Manual for Model Specific Safety Information.
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Safety Symbol Identification

H & O O A

X

Risk of LED light. Do not Indoor Use Read Manuals Before  Risk of burn; surface
Electric Shock stare into beam. Only Operating Product may be hot.
Class 2 laser
product.

Safety Information - Explanation of Safety Signal Words

A DANGER Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.
& WARNING Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.
Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in minor or moderate injury or
& CAUTION
property damage.

Indicates information or a company policy that relates directly or indirectly to the safety of personnel or
NOTICE -
protection of property.

Product Parts Information

& CAUTION

The use of other than genuine Ingersoll Rand replacement parts may result in safety hazards, decreased tool performance and
increased mai e, and may invalidate all war ie:

The original language of this manual is English.
Manuals can be downloaded from www.irtools.com.
Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.
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Descripcion del producto

La ldmpara inaldmbrica es una herramienta que funciona con bateria y se utiliza para iluminar un area de trabajo limitada.

&\ ADVERTENCIA

Normas generales de seguridad

Aviso! Lea todas las instrucciones. Si no se siguen las instrucciones descritas mas adelante, pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves. El término "herramienta motorizada" de todos los avisos que se muestran a continuacion hace referencia a la
herramienta motorizada que funciona mediante la red de suministro (con cable) o con bateria (sin cable).

Es su responsabilidad poner esta informacion de seguridad a disposicion de quienes vayan a utilizar el aparato. Si no se siguen estas
regulaciones y estandares, pueden producirse lesiones corporales.

Instale, utilice, inspeccione y conserve siempre este producto de acuerdo con todas las regulaciones y estandares aplicables
(locales, estatales, nacionales, federales, etc.). Su cumplimiento es responsabilidad suya. Si no se siguen estas regulaciones y estandares,
pueden producirse lesiones corporales.

Area de trabajo

Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada. Un érea de trabajo sucia o con una mala iluminacién puede provocar accidentes.

No utilice herramientas motorizadas en entornos potencial plosivos, como en pr ia de liquidos, gases o polvos
inflamables. Las herramientas motorizadas originan chispas que pueden inflamar el polvo o los vapores.

Mantenga alejadas a personas ajenas y nifios mi utilice la her i motorizada. Las distracciones pueden hacerle perder el
control.

Tenga en cuenta los peligros ocultos o de cualquier otro tipo en el entorno de trabajo. Tenga cuidado de no danar o hacer contacto
con cables, conductos, tuberias o g que puedan ¢ hilos eléctricos, gases explosivos o liquidos nocivos. Pueden

producirse descargas eléctricas, incendios o lesiones corporales.

Seguridad eléctrica

Lasc i de la her i motorizada deben coincidir con la salida. No modifique el enchufe de ningtin modo. No

utilice enchufes de ad ion para her i motorizadas conectadas a tierra. Si no modifica los enchufes y utiliza las salidas
correspondientes, reduciré el riesgo de descargas eléctricas.

Evite el contacto directo con superficies conectadas a tierra, como tuberias, radiadores, cadenas o refrigeradores. Si el usuario entra
en contacto con algln elemento con conexion a tierra, existe un gran riesgo de sufrir descargas eléctricas.

No permita que las herramientas motorizadas queden expuestas a la lluvia o a entornos de elevada humedad. Si el agua entra en
contacto con la herramienta motorizada se incrementara el riesgo de que el usuario sufra descargas eléctricas.
No fuerce el cable. No utilice nunca el cable para arrastrar, tirar o desconectar la her &
bordes afilados o piezas méviles. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

lejado del calor, aceites,

Seguridad personal

Permanezca alerta, preste atencion a lo que hace y use el sentido comtin cuando utilice una herramienta motorizada. No utilice una
herramienta motorizada si se encuentra cansado o bajo el efecto de drogas, alcohol 0 medicamentos.. Un momento de distraccion
mientras utiliza una herramienta motorizada puede provocar una lesion corporal grave.

Utilice un equipo de seguridad. Utilice siempre proteccion ocular. El uso de equipamientos de seguridad, como mascarillas contra el
polvo, zapatos seguros que no resbalen, un casco duro y proteccion para los oidos en las situaciones correspondientes reducird el riesgo de
sufrir dafnos personales.

Evite el encendido accid I de la her i Asegurese de que el interruptor esta apagado antes de conectarla. El transporte de
herramientas motorizadas con el dedo sobre el interruptor de encendido o la conexién de herramientas motorizadas con el interruptor en la
posicion de conexion incrementa el riesgo de accidentes.

Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender la herramienta motorizada. Una llave unida a una parte rotatoria de la herramienta
motorizada puede provocar lesiones corporales.

No fuerce la postura. Manténgase en posicion firme y en equilibrio en todo momento. De este modo, podra controlar mejor la
herramienta motorizada en situaciones inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve ropa suelta ni joyas. Recojase el pelo si lo lleva largo. Mantenga el pelo, la ropay los guantes
alejados de las piezas méviles. La ropa suelta, las joyas o el pelo largo pueden engancharse en las piezas moviles.

Si los dispositivos conunac i6n para si: de recogida y extraccion de polvo, asegtirese de que ésta se utilice y se
emplee de forma adecuada. El uso de estos dispositivos puede reducir los riesgos derivados de la emisién de polvo.

Utilice mordazas u otros medios practicos para asegurar y apoyar la pieza en una superficie estable. Sujetar la pieza con la mano o
contra su cuerpo resulta inestable y puede hacerle perder el control.

Evite exponerse y respirar tanto el polvo como las particulas nocivas que se producen al utilizar la herramienta.

- Ciertos tipos de polvo que se producen al lijar, serrar, rectificar o taladrar y durante otras actividades de la construccién contienen sustan-
cias quimicas que causan cancer, defectos de nacimiento y alteraciones en el sistema reproductor. A continuacion, se describen algunos
ejemplos de estas sustancias quimicas:

- El plomo de las pinturas con base de plomo.

- Lasilice cristalina de ladrillos, hormigén y otros productos asociados con la albafileria.

- Elarsénicoy el cromo que produce la madera sometida a tratamientos quimicos.

El riesgo que representa una exposicion de este tipo varia seguin la frecuencia con que se realice este tipo de trabajo. Para reducir la
exposicion a estas sustancias quimicas: trabaje en una zona bien ventilada y utilice un equipo de proteccién homologado, por ejemplo,
una mascarilla especialmente disefada para filtrar particulas microscépicas.

En caso de incomodidad, sensacién de hormigueo o dolor, deje de usar la herramienta. La vibracion, los movimientos repetitivos o

las posiciones incdmodas pueden dafnar brazos y manos. Las herramientas eléctricas pueden vibrar durante el uso. Consulte con el médico
antes de volver a utilizarlas.
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Evite el contacto con las piezas méviles de la herramienta. Las herramientas y sus accesorios pueden continuar funcionando brevemente
después de apagarse y provocar enredos y otras lesiones corporales.

Utilizacion y cuidado de la herramienta motorizada

No fuerce la herramienta motorizada. Utilice la herramienta motorizada correcta para su cometido. La herramienta motorizada
correcta realizard el trabajo mejor y de manera mas segura a la velocidad para la que ha sido disefiada.
No utilice la herramienta motorizada si el interruptor no se desplaza a la posicion de encendido o de apagado. Cualquier herramienta
motorizada que no pueda controlarse con el interruptor resulta peligrosa y debe repararse.
Desconecte la her i delaali ion eléctrica antes de llevar a cabo cualquier tarea de ajuste, cambio de accesorios o
almacenaje. Estas medidas preventivas de seguridad reducen el riesgo de encender la herramienta de forma accidental.
Guarde las herramientas motorizadas que no estén en uso fuera del alcance de los nifios y no permita que manejen la herramienta
personas que no estén familiarizadas con ella o con estas instrucciones. Las herramientas resultan peligrosas en manos de usuarios que
no estan capacitados para manejarlas.

de las herrami motori: : compruebe que las plezas oviles no estan d ni atascadas, que las
piezas no estan rotas y cualquier otra condicién que pueda afectar a su fi i Si esta danada, repare la her i
motorizada antes de utilizarla. Muchos accidentes ocurren por el mal cuidado de las herramientas motorizadas.
Mantenga limpias y afiladas las herramientas cortantes. Las herramientas que estan bien cuidadas y con los filos afilados no se atascan
facilmente y resultan mas faciles de controlar. Mantenga los mangos limpios y secos para mantener el control.
Utilice la herramienta motorizada, los accesorios y los el de la herrami segun se indica en estas instrucciones y del
modo adecuado en funcién del tipo especifico de herramienta motorizada, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea
que se va a realizar. El uso de la herramienta motorizada para realizar tareas diferentes de aquellas para las que esta destinada puede
provocar situaciones de peligro.

d i d

Utilizacién y cuidado de la bateria de la herramienta

Compruebe que el interruptor esta en la posicion de apagado antes de insertar la bateria. La insercion de la bateria en la herramienta
motorizada con el interruptor encendido puede provocar accidentes.

Recargue la bateria s6lo mediante el cargador especificado por el fabricante. Un cargador adecuado para un tipo de bateria podria
provocar un incendio si se utiliza con otra bateria.

Utilice las herramientas motorizadas sélo con el paquete de baterias especificamente disefiado para ellas. La utilizacion de otras
baterias podria provocar un incendio o lesiones.

Cuando no utilice una baterla, la alejada de otros obj alicos como: clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros

i s d bl

0s p quep er ¢ i6n desde un polo al otro. Colocar los polos de las baterias cerca puede
provocar quemaduras o un incendio.

En condiciones de uso indebido, podria salirse el liquido de la bateria, en cuyo caso, evite el contacto. Si la toca de forma accidental,
lavese con agua. Si el liquido entra en contacto con los ojos, solicite ayuda médica. El liquido expulsado de la bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

Desconecte las baterias de la herramienta o coloque el interruptor en posicién bloqueada de apagado antes de realizar cual,

ajuste o cambiar los accesorios. Estas medidas preventivas de seguridad reducen el riesgo de encender la herramienta de forma
accidental.

Las herramientas eléctricas se sobrecali si per en encendidas cuando el motor de la herrami esta exc

cargado, cuando se cala y cuando no puede rotar por cualquier otra causa. Cuando esto suceda, apague la herramienta. Si se sigue
utilizando la herramienta en estas condiciones, puede provocarse un exceso de calor, humo o fuego que pueden causar lesiones o dafos
materiales.

Desconecte las baterias de la herramienta antes de su almacenamiento o colocacion en una caja o bolsa de herramientas. El
encendido accid. | de la herrami durante su almac i o transporte puede provocar situaciones graves de peligro,
incluido el sobrecal i de la herrami La utilizacion de la herramienta de forma descontrolada puede provocar varias
situaciones de peligro, incluidos el sobrecalentamiento de la herramienta y la aparicion de humo o fuego.

No bloquee los orificios de refrigeracion de la carcasa para evitar que se sobrecaliente la herramienta. Si se sigue utilizando en estas
condiciones, puede provocarse un exceso de calor, humo o fuego que pueden causar lesiones o dafos matenales

La herramienta puede sobrecalentarse debido a un uso conti do o aciclos de uso i ivo. D di su
funcionamiento y deje que la herramienta se enfrie, si cualquiera de sus partes se calienta demasmdo como para tocarla o si se
observa cualquier indicio de humo procedente del motor. Si se sigue utilizando la herramienta en estas condiciones, ésta puede danarse
y causar lesiones o dafios materiales debido al calentamiento o incendio.

Deje de utilizarla de i diato y sustituya cualquier bateria que se caliente en exceso por el uso o utilicela durante periodos muy
cortos. Normalmente, estas baterias tienen una elevada cantidad de ciclos de carga/descarga o puede que sean antiguas o estén danadas.
El uso continuado de una bateria dafada, puede causar lesiones o dafios materiales debido a un calentamiento, incendio o explosion.

No modifique la herramienta, los dispositivos de seguridad ni los accesorios. Las modificaciones no autorizadas pueden producir
descargas eléctricas, incendios o lesiones corporales.

Utilice s6lo accesorios recomendados por Ingersoll Rand para su modelo. Los accesorios apropiados para una herramienta, pueden ser
peligrosos si se utilizan con otra.

Si utiliza guantes, asegurese de quenolei liberar el mecani del do, ya que eso podria provocar lesiones corporales.
Nod q Sustituya todas las etiquetas dafiadas. Las etiquetas le aportan informacion para la utilizacion segura
del producto.

Reparacion

Haga que la reparacion de su herramienta motorizada la lleve a cabo personal cualificado que utilice sélo piezas de repuesto
idénticas. De este modo, se garantizara la seguridad de la herramienta motorizada.

Cuando se repare una herramienta, se deben seguir las instrucciones de mantenimiento y utilizar sélo recambios originales de
Ingersoll Rand. La utilizacion de piezas no autorizadas o el incumplimiento de las instrucciones de mantenimiento podria provocar
descargas eléctricas o lesiones.
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No se deshaga de las baterias arrojandolas al fuego; no las queme ni las exponga a temperaturas superiores a los 100 °C (212 °F). En
caso de uso incorrecto, las baterias pueden causar incendios y quemaduras quimicas.

Recicle las baterias o deshagase de ellas de forma responsable, de acuerdo con todos los estandares y regulaciones aplicables
(locales, estatales, nacionales, federales, etc.) La eliminacién inadecuada de las baterias puede poner en peligro el medio ambiente.

&\ ADVERTENCIA

« Nodirija el haz a los ojos de personas o animales. La luz brillante puede dafar los ojos.
« Luzde LED. No mirar directamente hacia el haz de luz. Producto laser de Clase 2. Pueden producirse lesiones oculares.

Reglas de seguridad especificas del producto

Si desea informacion de seguridad especifica para su modelo, el | de informacién del producto.

Identificacion de los simbolos de seguridad

4N

Riesgo de des- Luz de LED. No mirar Sélo para uso Lea los manuales antes  Riesgo de quemadu-
carga eléctrica directamente hacia el interior de utilizar el producto  ras, superficie a alta
haz de luz. Producto laser temperatura
de Clase 2.

Informacion de seguridad: Explicacion de los mensajes de las sefiales de seguridad

& PELIGRO Indica una situacion de peligro inminente que, de no evitarse, resultaria en lesiones graves o muerte.
A ADVERTENCIA Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria resultar en lesiones graves o muerte.

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria producir lesiones de leves a
CUIDADO - ;
moderadas o dafios en la propiedad.
AVISO Indica informacion o una politica de la empresa directa o indirectamente relacionada con la seguridad del
personal o la proteccion de la propiedad.

Informacion sobre las piezas del producto

& CUIDADO

El uso de piezas de recambio que no sean las auténticas piezas Ingersoll Rand podria poner en peligro la seguridad, reducir el
dii de la her i y los cuidados de imi necesarios, asi como invalidar toda garantia.

El idioma original de este manual es el inglés.
Los manuales pueden descargarse de www.irtools.com.
Remita todas las comunicaciones a la oficina o distribuidor de Ingersoll Rand mas cercano.

45532280_ed3 ES-3
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Description du produit

Une lampe articulée sans fil est un outil alimenté par batterie utilisé pour éclairer une zone de travail limitée.

VERTISSEMENT

Reégles de sécurité générales

Avertissement! Lisez toutes les instructions. Le non-respect de celles-ci peut provoquer des chocs électriques, des incendies et/ou des
blessures graves. Le terme « outil » dans tous les avertissements ci-dessous fait référence a votre outil fonctionnant sur secteur (cablé) ou sur
batterie (sans fil).

Il vous incombe de tr tre les pré infor i de sécurité a tous les utilisateurs du produit. Le non-respect de ces normes
et réglementations peut provoquer des blessures.

Installez, utilisez, inspectez et entretenez toujours ce produit conformément a toutes les normes et réglementations en vigueur
(locales, les, fédérales, etc.).Vous étes responsable du respect de ces normes. Le non-respect de ces normes et
réglementations peut provoquer des blessures.

Lieu de travail

Maintenez votre lieu de travail propre et bien éclairé. Des établis en désordre et des surfaces sombres sont susceptibles de provoquer
des accidents.

N'utilisez pas les outils dans des at phéres losives, par ple en présence de liquides inflammables, de gaz ou de
poussiére. Les outils provoquent des étincelles susceptlbles d'enflammer les poussiéres ou les fumées.

Tenez les spectateurs et enfants éloignés pendant I'utilisation de I'outil. Tout moment d'inattention de votre part peut entrainer une
perte du controéle de l'outil.

Faites attention aux risques de danger enfouis, cachés ou autres dans votre environnement de travail. Ne touchez et n'endommagez
pas les cordons, conduits, ¢ lisati ou tuyaux p C ir des fils électriques, des gaz explosifs ou des liquides
dangereux. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou des blessures.

Sécurité électrique

Les fiches des outils doivent correspondre aux prises. La fiche ne doit en aucun cas étre modifiée. Ne jamais utiliser de fiche
d'adaptation quelle qu'elle soit avec des outils reliés a la terre. Des fiches non modifiées et des prises correspondantes réduisent les
risques de choc.

Evitez tout contact avec les surfaces reliées a la terre telles que les tuyaux, radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Le risque de choc
électrique est accru si votre corps est relié a la terre.

Les outils électriques doivent étre conservés a I'abri de la pluie et de toute humidité. Linfiltration d'eau dans un outil augmente le
risque de choc électrique.

Utilisez convenablement le cordon. N'utilisez jamais le cordon pour transporter, tirer ou débrancher l'outil. Assurez-vous que

le cordon est placé a distance des sources de chaleur, d'huile, d'arétes vives ou de piéces mobiles. Les cordons endommagés ou
entremélés augmentent les risques de choc électrique.

Sécurité de l'utilisateur

Restez vigilant et attentif et faites preuve de bon sens lors de I'utilisation de cet outil. N'utilisez pas cet outil en cas de fatigue

ou sous l'influence de la drogue, d'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention au cours de I'utilisation de ces outils suffit a
provoquer de graves blessures.

Utilisez les équipements de sécurité. Protégez-vous toujours les yeux. Des équipements de sécurité tels que des masques anti-
poussiére, des chaussures de sécurité antidérapantes, des casques ou des protections auditives utilisés dans des conditions appropriées
réduisent les blessures.

Evitez tout démarrage accidentel. Vérifiez que I'interrupteur est en position Arrét avant de brancher l'outil. Transporter des outils avec
un doigt placé sur l'interrupteur ou brancher des outils alors que l'interrupteur est en position Marche peut provoquer des accidents.

Retirez toute clavette de calage ou clé a chocs avant de mettre l'outil sous tension. Une clé ou une clavette restée attachée a un
élément rotatif de I'outil peut provoquer des blessures.

Ne présumez pas de vos forces. Soyez toujours bien positionné et en équilibre. Cela permet de mieux contréler I'outil dans les situations
inattendues.

Portez des habits adéquats. Ne portez pas de vétements trop amples ni de bijoux. Attachez-vous les cheveux. Gardez vos cheveux,
vos vétements et vos gants a di e des élé biles. Les vétements amples, bijoux et cheveux longs peuvent se coincer dans les
piéces mobiles.

Si des appareils sont fournis pour le raccordement de matériel d’extraction et de collecte de poussiére, vérifiez qu'ils sont connectés
et utilisés correctement. L'utilisation de ces appareils peut réduire les risques liés a la poussiére.

Utilisez des vis ou tout autre moyen pour sécuriser et assurer le support de la piéce de fabrication sur une plate-forme stable. Le fait
de tenir un élément a bout de bras ou contre vous constitue une source d'instabilité et peut conduire a la perte de contréle de l'outil.

Evitez toute exposition ou inhalation de poussiéres et de particules dangereuses générées par l'utilisation de I'outil.

- Certaines poussiéres générées par pongage, sciage, meulage, percage et autres activités de construction contiennent des produits chimi-
ques cancérigénes pouvant entrainer des anomalies congénitales ou des risques de malformations génétiques. Certains de ces produits
chimiques sont :

- le plomb issu de peintures a base de plomb ;

- lasilice cristallisée utilisée pour les briques, le ciment et autres produits de magonnerie ;

- l'arsenic et le chrome issus du bois traité chimiquement.

Les risques liés a ces expositions dépendent de la fréquence a laquelle vous effectuez ce type de travail. Pour limiter I'exposition a ces
produits chimiques : travaillez dans un lieu bien ventilé avec des équipements de sécurité adéquats, tels que des masques anti-poussiéres
spécialement congus pour filtrer les particules microscopiques.
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Cessez d'utiliser un outil en cas de malaise, d' di ou de doul Des vibrations, des mouvements répétés ou des positions
inconfortables peuvent présenter des risques pour vos mains et vos bras. Ces outils peuvent émettre des vibrations en cours d'utilisation.
Consultez un médecin avant de les utiliser a nouveau.

Evitez tout contact avec les piéces mobiles de I'outil. L'outil et/ou ses accessoires peuvent continuer a étre en mouvement pendant un
bref instant suite a la mise hors tension, pouvant ainsi présenter des risques d'empétrement ou d'autres blessures.

Utilisation et maintenance de l'outil

N'exercez pas de pression trop importante sur l'outil lors de son utilisation. Utilisez I'outil correspondant au type de travail que vous
effectuez. Dans le cadre de |'utilisation pour laquelle il a été congu, un outil fonctionne mieux et de maniére plus strre.

N'utilisez pas cet outil si l'interrupteur ne permet pas de le mettre sous et hors tension. Tout outil ne pouvant pas étre controlé par
l'interrupteur présente des risques et doit étre réparé.

Avant d'effectuer tout réglage, de changer d'accessoire et de ranger l'outil, débranchez la fiche de la source d'alimentation
électrique. Ces mesures de sécurité préventives réduisent les risques de mise sous tension accidentelle de l'outil.

Stockez les outils inutilisés hors de portée des enfants et ne laissez aucune personne non familiarisée avec l'outil ou avec ces
instructions I'utiliser. Ces outils peuvent s'avérer dangereux s'ils sont utilisés par des personnes non qualifiées.

Entretenez les outils. Vérifiez tout désalignement ou accrochage des piéces mobiles, ainsi que toute rupture des éléments ou
toute autre condition pouvant altérer le fonctionnement de Il'outil. Si celui-ci est endommagé, faites-le réparer avant de I'utiliser.
Beaucoup d'accidents surviennent suite a un mauvais entretien des outils.

Faites en sorte que les outils coupants restent aiguisés et propres.Des outils bien entretenus, avec des lames aiguisées, verront leur
fonctionnement amélioré et seront plus faciles a manier. Gardez les poignées propres et séches pour conserver le contréle des outils.
Utilisez l'outil, les accessoires, les piéces, etc. conformément a ces instructions et de la maniére prévue, en tenant compte des
conditions de travail et de la tache a effectuer. L'utilisation de l'outil pour des opérations autres que celles prévues peuvent vous mettre
en danger.

Utilisation et maintenance des outils sur batterie

Assurez-vous que l'interrupteur est réglé sur ARRET avant d’insérer le bloc de piles. Linsertion du bloc de piles dans l'outil avec
l'interrupteur réglé sur MARCHE peut entrainer des accidents.

Utilisez exclusivement le type de chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur pouvant correspondre & un type de batteries peut
constituer un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec un autre type de batteries.

N’utilisez l'outil qu’avec le bloc de piles prévu a cet effet. L'utilisation d'un autre bloc de piles peut constituer un risque de blessure et
d'incendie.

Lorsque le bloc de piles n'est pas utilisé, tenez-le a distance des autres objets métalliques tels que : trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres petits objets en métal pouvant établir une connexion entre les contacts. Un court-circuit entre les contacts de
la pile peut provoquer des brilures ou un incendie.

Dans des conditions extrémes, la pile peut rejeter du liquide ; évitez tout contact. En cas de contact accidentel, nettoyez
abondamment a I'eau claire. Si le liquide entre en contact avec les yeux, consultezimmédiatement un médecin. Le liquide éjecté de la
pile peut entrainer des irritations ou des brdlures.

Retirez le bloc de piles de l'outil ou mettez I'interrupteur sur la position ARRET avant de procéder a des réglages ou de changer des
accessoires. Ces mesures de sécurité préventives réduisent les risques de mise sous tension accidentelle de l'outil.

Les outils électriques surchauffent si vous continuez de les utiliser lorsque leur moteur subit une charge excessive, cale ou ne peut
pas tourner. Arrétez l'outil lorsque cela se produit. Si vous continuez de I'utiliser, cela peut générer de la chaleur, de la fumée ou un
incendie pouvant entrainer des blessures ou des dégats matériels.

Retirez le bloc de piles de l'outil avant de stocker ce dernier ou de le mettre dans une boite a outils ou un sac. Toute mise sous
tension accidentelle durant le stockage ou le t port peut drer des sit d une surchauffe de
I'outil. Le fonctionnement non contrélé de l'outil peut engendrer des situations dangereuses telles qu’'une surchauffe de la fumée ou un
incendie.

Ne bloquez pas les aérations car cela pourrait provoquer la surchauffe de l'outil. Si vous I'utilisez dans de telles conditions, cela peut
générer de la chaleur, de la fumée ou un incendie pouvant entrainer des blessures ou des dégats matériels.

L'outil peut surchauffer en cas d’utilisation continue ou forcée. Cessezimmédiatement d’utiliser l'outil et laissez-le refroidir si l'une
de ses parties devient brilante ou si de la fumée s'échappe du moteur. L'utilisation de l'outil en ces conditions endommagera l'outil et
risque de provoquer des blessures ou des dégats par la chaleur ou le feu.

Cessez immédiatement d'utiliser 'outil et remplacez toute batterie s'échauffant de iére inhabituelle ou n'offrant qu'une
autonomie réduite. Les batteries présentent généralement une capacité importante de cycles de chargement/déchargement. Il est donc
possible qu'elles soient trop anciennes ou endommagées. L'utilisation d'une batterie en mauvais état peut provoquer des blessures ou des
dégats dus a la chaleur, au feu ou a une explosion.

N'essayez jamais de modifier cet outil, les dispositifs de sécurité ou les accessoires. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un
incendie ou des blessures.

Utilisez uniq les acc ires rec dés par Ingersoll Rand pour votre modéle. Des accessoires pouvant étre utilisés pour un
certain outil peuvent s'avérer dangereux sur un autre.

Si vous portez des gants, assurez-vous qu'ils n'entravent pas la course de la gachette. Cela pourrait provoquer des blessures.

Ne retirez aucune étiquette. Remplacez toute étiquette endommagée. Ces étiquettes fournissent des informations utiles pour une
utilisation stre de ce produit.

Entretien

Faites entretenir votre outil par des réparateurs qualifiés et n’utilisez que des piéces de rechange identiques. Cela garantit le maintien
de la sécurité de l'outil.

En ce qui concerne la réparation des outils, n'utilisez que des piéces détachées Ingersoll Rand d'origine et suivez scrupuleusement
toutes les instructions de maintenance. L'utilisation de piéces non autorisées ou le non-respect des consignes de maintenance peuvent
causer un risque de choc électrique ou de blessure.
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Ne jetez pas les piles dans le feu, ne les incinérez pas ou ne les exposez pas a une température supérieure a 100° C (212° F). Les piles
présentent un risque d'incendie ou de bralure chimique lorsqu'elles sont traitées de maniére inadéquate.

Recyclez ou mettez au rebut les piles conformément a toutes les normes et régl ions en vig (locales,
fédérales, européennes etc.). Une mise au rebut incorrecte peut nuire a I'environnement.

VERTISSEMENT
Reégles de sécurité spécifiques au produit

« Nedirigez pas le faisceau lumineux vers les yeux d’une personne ou d’un animal. Une lumiére vive pourrait provoquer des blessures
oculaires.
« Ladiode. Ne pas regarder vers le rayon. Produit laser classe 2. Une blessure aux yeux peut se produire.

AVIS

C Itez le | Informations Produit concernant les informations spécifiques sur la sécurité du modéle.

Identification du symbole de sécurité

XS

Risque de choc  La diode. Ne pas Utilisation en Lisez attentivement Risque de bralure.
électrique regarder vers le intérieur les manuels avant Surface chaude.
rayon. Produit uniquement d'utiliser le produit

laser classe 2.

Informations de sécurité - Explication des symboles de sécurité

A DANGER Signale une situation de danger imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.
A ADVERTISSEMENT Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, pourrait entrainer la mort ou des blessures

graves.

Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des blessures mineures ou
& ATTENTION e oK
modérées ou des dommages matériels.

AVIS Signale une information ou une régle de I'entreprise en rapport direct ou indirect avec la sécurité du personnel
ou avec la protection des biens.

Informations sur les piéces du produit

& ATTENTIO

Lutilisation de piéces de rechange autres que les piéces d'origine Ingersoll Rand peut compromettre la sécurité, réduire les
performances de l'outil, requérir une mai e accrue ou ler toutes les garanties.

Ce manuel a été initialement rédigé en anglais.
Les manuels peuvent étre téléchargés sur le site www.irtools.com.
Transmettez toutes vos demandes au bureau ou au distributeur Ingersoll Rand le plus proche.
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Descrizione del prodotto
Una pila da lavoro & uno strumento alimentato a batteria usato per illuminare un‘area di lavoro limitata.

AVVERTIMENTO

Regole generali sulla sicurezza

Avvertenza! Legere tutte le istruzioni. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sopra elencate puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni. Il termine “utensile elettrico”in tutte le avvertenze elencate di seguito si riferisce agli utensili elettrici azionati mediante rete elettrica
(con cavo) o a batteria (cordless).

E vostro compito mettere a disposizi delle altre persone che utilizzeranno questo prodotto le informazioni sulla sicurezza. Il
mancato rispetto delle speC|ﬁche e delle normative puo causare lesioni fisiche.
Li llazi il fi il collaudo e la i di questo prodotto d essere pre conformi alle specifiche e

alle norme vigenti (locali, statali, nazionali, federali ecc.). E vostro compito provvedere all'osservanza di queste normative. Linosservanza
degli standard e delle normative puo provocare lesioni fisiche.

Postazione di lavoro

Tenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Banchi in disordine e scarsa illuminazione facilitano gli incidenti.

Non adoperare utensili elettrici in atmosfere esplosive o in presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici
generano scintille che Ppossono mcendlare polveri o vapon inflammabili.

Tenere | i bambini e i il fi degli utensili elettrici. Una distrazione puo far perdere il controllo
dell'utensile.

Tenere presenti eventuali pericoli coperti da altre superfici o nascosti nell’area di lavoro. Non toccare né danneggiare cavi, condotte,
tubi o manicotti contenenti fili elettrici, gas esplosivi o liquidi pericolosi. Ne potrebbero derivare scosse elettriche, incendi o lesioni
fisiche.

Sicurezza elettrica

Le spine degli utensili elettrici devono corrispondere alla presa di corrente. Non modificare le spine in alcun modo. Non usare
riduttori con utensili elettrici collegati a terra (massa). Le spine non modificate e che corrispondono alle prese ridurranno il rischio di
scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici collegate a terra (massa) quali tubi, radi i, cucine ec iche e frigoriferi. Con il
contatto, anche il corpo puo essere collegato alla linea di massa e dunque aumenta il rischio di scossa elettrica.

Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o umidita. Linfiltrazione di acqua in un utensile elettrico aumenta il rischio di scossa elettrica al
momento dell’utilizzo.

Non utilizzare erroneamente il cavo. Non usare mai il cavo per trasportare, tirare o scollegare I'utensile elettrico. Tenere il cavo
lontano da calore, olio, spigoli vivi o parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

Sicurezza personale

d d a1

Stare attenti, guardare cosa si sta facendo e usare il buon senso q si peraun elettrico. Non utilizzare I'utensile
elettrico quando si é stanchi o sotto I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento di disattenzione nell'utilizzo di utensili elettrici
puo provocare gravi lesioni fisiche.

Utilizzare attrezzature di sicurezza. Indossare sempre gli occhiali di protezione. Attrezzature di sicurezza, quali maschere antipolvere,
scarpe antlnfortunlstlche e antiscivolo, caschi o protezioni per le orecchie, usate all'occorrenza, ridurranno il rischio di lesioni fisiche.

Evitare I'acc | ia dell’ ile. Accertarsi che l'interruttore si trovi in posizione OFF prima di collegare la presa. Il
trasporto di utensili elettrici tenendo il dito sull'interruttore oppure con la spina inserita e l'interruttore su“ON" puo provocare incidenti.
Togliere dall’ ile chiavi dir I o avvitatori prima di accenderlo. Un avvitatore o una chiave che rimane attaccata a una parte
rotante dell’ uten5|le elettrico pud provocare lesioni fisiche.

Non sporgersi. N in ogni la stabilita e I'equilibrio. Cio consente un controllo migliore dell’utensile elettrico in
situazioni inattese.

Usare un abbigli d Non ind: ind i troppo larghi o gioielli. Legare i capelli lunghi. Tenere capelli, vestiti e
guanti lontani dalle partl mobili. Vestiti larghi, g|0|eII| o capelli Iunghl potrebbero infatti impigliarsi nelle parti mobili.

Se sono p i dei dispositivi per il colleg to ad impianti di estrazione e raccolta della polvere, accertarsi che siano usati e

collegati correttamente. L'uso di tali dispositivi puo ridurre i pericoli correlati con la polvere.

Usare morsetti o altri sistemi pratici per fissare e supportare il pezzo da lavorare su una piattaforma stabile. Tenendo il pezzo con la
mano o appoggiandolo contro il proprio corpo si crea una situazione di instabilita che puo facilmente comportare perdita della presa.
Prevenire 'esposizione o I'inalazione di polveri e particelle nocive generate dagli utensili durante il loro funzionamento.

- Alcune delle polveri generate da operazioni come sabbiatura, segatura, smerigliatura, perforazioni e altre operazioni legate ad attivita
edili contengono sostanze chimiche che possono causare cancro, malformazioni fetali o altri disturbi dell’apparato riproduttivo. Alcune di
queste sostanze sono:

- piombo contenuto nelle vernici al piombo,

- silice cristallina contenuta nei mattoni, nel cemento e in altri materiali edilizi,

- arsenico o cromo contenuto nel legno trattato.

Il rischio derivante dall'esposizione a queste sostanze varia a seconda della frequenza di esecuzione di questo tipo di operazioni. Per ri-
durre l'esposizione a queste sostanze: lavorare in una zona ben areata e con dispositivi di sicurezza approvati quali mascherine antipolvere
progettate per filtrare le particelle microscopiche.

Interrompere I'utilizzo dell’utensile se si avverte qualsiasi tipo di disagio, formicolio o dolore. Vibrazioni, movimenti ripetitivi o
posizioni scomode possono essere dannosi per mani e braccia. Gli utensili elettrici possono vibrare durante il loro funzionamento. In caso di
dolori a mani e braccia, consultare il medico prima di riprendere a usare gli utensili.

Evitare il contatto con le parti mobili dell’utensile. Gli utensili e/o accessori possono rimanere in movimento per qualche secondo anche
una volta tolta la corrente, con il conseguente rischio di impigliamento o lesioni.
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Uso e manutenzione degli utensili elettrici

Non forzare I'utensile elettrico. Usare I'utensile elettrico piu adatto all’applicazione. L'utensile elettrico dara le prestazioni migliori e piti
sicure se usato alla velocita alla quale ¢ stato progettato per operare.

Non usare l'utensile elettrico se non é possibile accenderlo o
dall'interruttore sono pericolosi e devono essere riparati.
Scollegare I'utensile elettrico dalla fonte di alimentazione elettrica prima di effettuare qualsiasi regolazione, cambio di accessori e
prima di riporre l'utensile stesso. Queste misure di sicurezza preventive riducono il rischio di azionare accidentalmente I'utensile.
Conservare gli utensili elettrici inutilizzati fuori dalla portata dei bambini e non consentirne I'impiego a persone non esperte
nell’uso di tali utensili o che non siano a conoscenza delle presenti istruzioni. Gli utensili possono essere pericolosi in mano a personale
non qualificato per il loro utilizzo.

Eseguire la manutenzione degli utensili elettrici. Verificare I'eventuale disalli o incepy delle parti mobili, la rottura
di comp i e qualsiasi altra condi: che potrebbe compromettere il funzi dell” ile. In caso di danni, far riparare
I'utensile prima di utilizzarlo. Molti incidenti sono dovuti a una cattiva manutenzione.

Tenere gli utensili di taglio affilati e puliti. Gli utensili sottoposti a un'adeguata manutenzione, con bordi taglienti, si inceppano con minor
frequenza e sono piu facili da controllare. Tenere le impugnature pulite e asciutte per mantenerne il controllo.

Usare 'utensile elettrico, gli accessori e le punte degli utensili ecc. attenendosi alle presenti istruzioni e nella maniera idonea per il
tipo particolare di utensile elettrico, tenendo conto delle condizioni operative e del lavoro da eseguire. L'uso dell'utensile elettrico per
operazioni diverse da quella di destinazione potrebbe avere come conseguenza una situazione di pericolo.

lo dall’interruttore. Gli utensili elettrici non controllabili

Peg

Uso e manutenzione degli utensili a batteria

Accertarsi che l'interruttore si trovi in posizione OFF prima di inserire il gruppo batterie. Linserimento del gruppo batterie nell’'utensile
elettrico con l'interruttore su ON pud provocare incidenti.

Ricaricare solo con il caricabatterie specificato dal produttore. Un caricabatterie adatto per un tipo di batterie puo innescare incendi se
utilizzato con un‘altra batteria.

Usare l'utensile elettrico soltanto con il gruppo batterie specificamente previsto. L'utilizzo di un altro gruppo batterie puo creare rischio
diincendi e lesioni.

Quando il gruppo batterie non & in uso, tenerlo lontano da oggetti metall
oggetti metallici che p creare un coll
ustioni o incendi.

In condizioni anomale, dalla batteria puo fuoriuscire del liquido: evitare di toccarlo. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Inoltre, se il liquido viene a contatto con gli occhi, rivolgersi a un medico. Il liquido fuoriuscito dalle batterie pud causare
irritazioni o ustioni.

Scollegare il gruppo batteria dall’'utensile o posizionare I'interruttore in posizione bloccata OFF (sp ) prima di g

regolazione o sostituzione degli accessori. Queste misure di sicurezza preventive riducono il rischio di azionamento accidentale
dell'utensile.

Gli utensili elettrici si surrisc seri g attiviq il motore dell’utensile viene caricato eccessivamente, & bloccato

o non ruota correttamente. Disattivare |'utensile quando si verifica questa condizione. Se |'utensile continua a funzionare in queste
condizioni puo provocare riscaldamento, fumo o incendio causando lesioni fisiche o danni alle cose.

Scollegare il gruppo batteria dall’'utensile prima di riporlo o sistemarlo in una cassetta degli attrezzi o una borsa. L'attivazione
accidentale dell’utensile quand to e ripostood il trasporto puo provocare situazioni di pericolo fra cui il

surriscald dell ile. Il funzionamento senza controllo dell’'utensile puo essere causa di numerosi rischi tra cui: riscaldamento,
fumo o incendio.

Non tappare i fori di ingresso dell’aria per il raffr gg poiché cio puo provocare il surriscaldamento
dell’utensile. L'utilizzo dell'utensile in queste condizioni pud provocare surriscaldamento, emissione di fumo o incendio con conseguenti
lesioni fisiche o danni materiali.

L'utensile potrebbe surriscaldarsi se usato in maniera continuativa o per cicli di lavoro particolarmente pesanti. Interrompere
immediatamente I'utilizzo dell’utensile e lasciarlo raffreddare se si surriscalda oppure se ci sono segni di emissione di fumo dal
motorino. Continuare a usare |'utensile in queste condizioni puo essere causa di danni allo stesso, con possibili conseguenti lesioni fisiche o
danni materiali derivanti da incendi o emissione di fumo.

Interrompere immediatamente I'utilizzo e sostituire le batterie surriscaldate durante 'uso o che mostrano una ridotta autonomia.
Normalmente le batterie che presentano questi problemi hanno subito diversi cicli di carica/scarica, oppure sono vecchie o danneggiate.
Continuare a usare una batteria che non € in condizioni ottimali puo essere causa di lesioni fisiche o danni materiali derivanti da
surriscaldamento, incendi o esplosioni.

Non modificare quest ile, né i suoi dispositivi di sicurezza o accessori. Le modifiche non autorizzate possono provocare scosse
elettriche, incendi o lesioni fisiche.

Utilizzare solo accessori consigliati da Ingersoll Rand per il modello in questione. Accessori adatti a un utensile potrebbero essere
pericolosi se usati su un altro utensile.

Quando si indossano guanti, assicurarsi che questi non intralcino il disi i del meccani a farfalla. Si puo andare incontro
a lesioni fisiche.

Non staccare nessuna etichetta. Sostituire le etichette danneggiate. Le etichette forniscono informazioni necessarie per un utilizzo
sicuro del prodotto.

i quali: graffette, monetine, chiavi, chiodi, viti o piccoli
tra un polo e I'altro. Cortocircuitare i poli della batteria insieme puo provocare

1d

d.

d

Riparazioni

L'assistenza all’utensile elettrico deve essere effettuata solo da un tecnico qualificato, che utilizzi esclusivamente parti di ricambio
identiche. Cio assicurera il mantenimento della sicurezza dell'utensile elettrico.

Durante un intervento di i sullo str usare solo parti di ricambio Ingersoll Rand originali e seguire tutte le
istruzioni.Ll'utilizzo di parti non autorizzate o il mancato rispetto delle istruzioni di manutenzione possono provocare scosse elettriche o lesioni.
Non bruciare le batterie, non incenerirle né sottoporle a temperature superiori ai 100°C (212°F). Se non maneggiate in modo corretto,
le batterie possono essere causa di incendio o ustione chimica.

Riciclare o smaltire le batterie in modo responsabile e in conformita a tutte le specifiche e le norme vigenti (a livello locale,
regionale, nazionale, federale, ecc.). Uno smaltimento inadeguato puo danneggiare I'ambiente.

IT-2 45532280_ed3



AVVERTIMENTO

« Non dirigere il fascio luminoso direttamente negli occhi di persone o animali. Una luce troppo intensa pu6 danneggiare gli occhi.
- Spia LED. Non fissare il raggio laser. Prodotto laser di classe 2. Potrebbe causare infortuni agli occhi.

Regole di sicurezza specifiche per il prodotto

AVVISO

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, ¢ I ilMm le di r ioni sulla sicurezza del modello specifico.

Identificazione simboli di sicurezza

N O

Rischio di Spia LED. Non fissare il Esclusivamente per Leggere i manuali Rischio di ustioni. La
elettroshock raggio laser. Prodotto uso al chiuso prima di uti lizzare il superficie potrebbe
laser di classe 2. prodotto essere calda.

Informazioni sulla sicurezza - Spiegazione dei termini relativi ai segnali di sicurezza
Questa parola avverte della presenza di una situazione di pericolosita imminente che, se non evitata, pud
& PERICOLO P - :
provocare il ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.

uesta parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, puo
& AVVERTIVENTO  [Eild p P P : P

provocare il ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.

uesta parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, pud
&\ ATTENZIONE Questa p P P P P

provocare ferimenti di entita lieve o moderata alle persone o danni alle cose.

AVVISO Questa dicitura richiama I'attenzione su informazioni o politiche aziendali che concernono, direttamente o
indirettamente, la sicurezza del personale o la protezione dei beni.

Informazioni sui componenti del prodotto

& ATTENZIONE

Limpiego di ricambi diversi dagli originali Ingersoll Rand puo compromettere la sicurezza, comportare un peggioramento delle

pr ioni e piui freq iop di i nonchél delle garanzie.

La lingua originale del presente manuale & I'inglese.
I manuali possono essere scaricati dal sito www.irtools.com.
Per qualsiasi comunicazione, rivolgersi alla sede o al rivenditore Ingersoll Rand piu vicino.
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Produktbeschreibung

Bei der kabellosen Arbeitslampe handelt es sich um ein akkubetriebenes Werkzeug, das zur Ausleuchtung einer begrenzten Arbeitsflache
verwendet wird.

&\ ACHTUNG

Allgemeine Sicherheitsregeln

Warnhinweis! Lesen Sie alle Anweisungen. Das Nichtbefolgen aller unten aufgefiihrten Anweisungen kann zu elektrischen Schldgen, Feuer

und/oder ernsthaften Verletzungen fiihren. Die Bezeichnung “fremdkraftbetriebenes Werkzeug” in allen unten aufgefiihrten Warnhinweisen

bezieht sich auf Ihre netzbetriebenen (verkabelten) oder akkubetriebenen (kabellosen) fremdkraftbetétigten Werkzeuge.

Es liegt in Ihrer Verantwortung, diese Sicherheitsinformationen anderen Personen zugéanglich zu machen, die mit diesem Produkt

arbeiten. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu Verletzungen fiihren.

Installleren, bedlenen, inspizieren und warten Sie dieses Produkt stets geméaB aller anwendbaren Normen und Vorschriften (lokal,
lich, k lich, etc.). Die Befolgung liegt in Ihrer Verantwortlichkeit. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu

Verletzungen fiihren.

Arbeitsbereich

Den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet halten. Unordentliche Arbeitsplatze und Dunkelheit fordern Unfalle heraus.

Elektrisch betriebene Werk ge nicht in explosi u b betreiben, etwa in der Ndhe entfl barer Fliissigkei Gase
oder Staube. Elektrisch betriebene Werkzeuge erzeugen Funken, die diese Staube oder Dampfe entziinden kénnten.

Keine Kinder oder Zuschauer in der Ndhe dulden, wenn mit einem elektrisch betriebenen Werkzeug gearbeitet wird. Ablenkungen
kénnen dazu fiihren, dass man die Kontrolle verliert.

Auf verborgene oder andere Gefahr in der Arbei gebung achten. Keine Anschlusskabel, Durchfiihrungen,
Leitungen oder Schlduche k ktieren oder beschadi die elektrische Leitungen, explosive Gase oder gefihrliche Fliissigkeiten
enthalten konnten. Elektrische Schldge, Feuer oder Verletzungen konnten die Folge sein.

Elektrische Sicherheit

Die Stecker von elektrisch betriebenen Werkzeugen miissen in die Steckdose passen. Niemals den Stecker in irgendeiner Weise
modifizieren. Niemals Adapterstecker an geerdeten elektrisch betriebenen Werkzeugen verwenden. Nicht modifizierte Stecker und
passende Steckdosen reduzieren das Risiko eines elektrischen Schlags.

Den Korperkontakt mit geerdeten Oberflichen wie Leitungen, Heizkérpern, Herden oder Kiihlschranken vermeiden. Die Gefahr von
elektrischen Schlagen wird vergroBert, wenn der Kérper geerdet ist.

Elektrische Werkzeuge keinem Regen oder feuchten Bedingungen aussetzen. Wenn Wasser in ein elektrisch betriebenes Werkzeug
eindringt, steigert das das Risiko von elektrischen Schldgen.

Das Kabel nicht missbréauchlich verwenden. Niemals das Kabel zum Tragen, Ziehen oder zum Abziehen des Steckers des elektrisch
betriebenen Werkzeug verwenden. Das Kabel von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder b lichen Teilen fernhal Beschadigte oder
verhedderte Kabel steigern das Risiko von elektrischen Schléagen.

Sicherheit des Personals

Wachsam bleiben, aufpassen, was man tut und gesunden Menschenverstand anwenden, wenn mit elektrisch betriebenen
Werkzeugen gearbeitet wird. Das elektrisch betriebene Werkzeug nicht benutzen, wenn man miide ist oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten steht. Schon ein Moment der Unachtsamkeit kann beim Betrieb von elektrischen Werkzeugen zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.
Sicherhei ustung ver den. Immer einen Augenschutz tragen. Sicherheitsausriistung wie eine Staubschutzmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehorschutz, verwendet unter entsprechenden Bedingungen, vermindern die Verletzungsgefahr.
Unbeabsichtigtes Starten vermeiden. Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter in der Stellung OFF (Aus) befindet, bevor das
Kabel eingesteckt wird. Das Tragen von elektrisch betriebenen Werkzeugen mit dem Finger am Schalter oder das Einstecken der
Stromversorgung mit dem Schalter in der Stellung ON (An) fordert Unfélle heraus.
Einstell- oder Schraubenschliissel entfernen, bevor das elektrisch betriebene Werkzeug angeschaltet wird. Ein noch an einem
drehenden Teil des elektrisch betriebenen Werkzeugs befestigter Einstell- oder Schraubenschliissel kann zu Verletzungen fiihren.
Sich nicht iibernehmen. Jederzeit fiir sicheren Stand und gutes Gleichgewicht sorgen. Dies sorgt fir bessere Kontrolle tiber das
elektrisch betriebene Werkzeug in unerwarteten Situationen.
Korrekte Bekleidung verwenden. Keine zu lockere Bekleidung oder Schmuck tragen. Langes Haar zusammenbinden. Die Haare,
Bekleid und H. huhe von b lichen Teilen fer Lockere Bekleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen in bewegliche
Teile eingezogen werden.
Wenn Gerédte mit einem Anschluss fiir gung und E gungseinric g tet sind, ist sicher dass
diese angeschlossen sind und korrekt verwendet werden Die Verwendung dieser Elnnchtungen kann Gefahren reduzieren, die auf
Staub zuriickzufiihren sind.
Klemmen oder andere Vorrichtungen verwenden, um das Werkstiick auf einer stabilen Unterlage zu sichern und zu stiitzen. Beim
Halten des Werkstiicks mit der Hand oder gegen den Kérper fehlt die Stabilitédt und es kann zu einem Verlust der Kontrolle kommen.
Slch nicht gefahrllchen Dampfen oder Teilchen aussetzen oder sie einatmen, die bei der Verwendung von elektrisch betriebenen
Werk
- Verschiedene Stéube, die beim elektrischen Schmirgeln, Sdgen, Schleifen, Bohren oder anderen Arbeitsaktivitdten entstehen kdnnen,
enthalten Chemikalien, die nachweislich Krebs, Geburtsschdden oder andere Fortpflanzungsschaden verursachen. Einige Beispiele fiir
solche Chemikalien sind:
- Bleivon bleihaltigen Farben,
- kristalline Kieselerde von Ziegelsteinen oder Zement und anderen Maurerprodukten, sowie
- Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem Nutzholz.
- Ihr Risiko im Umgang mit diesen Einwirkungen variiert mit der Haufigkeit, in der Sie diese Art von Arbeiten ausfiihren. Um diese
Einwirkungen zu reduzieren, sollte man in gut beliifteten Bereichen arbeiten und gepriifte Sicherheitsausriistung verwenden, wie etwa
Staubmasken, die speziell zum Filtern mikroskopisch kleiner Partikel entwickelt wurden.

halk h 1l
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- DieVer dung jedes Werk gs sofort abbrechen, wenn man sich unwohl oder kribbelig fiihlt oder wenn Schmerzen auftreten.
Vibrationen, sich wiederholende Bewegungen oder unbequeme Stellungen kénnen schédlich fur Hinde und Arme sein. Elektrisch
betriebene Werkzeuge konnen bei der Verwendung vibrieren. Vor der Wiederaufnahme der Tatigkeit medizinischen Rat einholen.

« Kontakt mit den beweglichen Teilen des Werkzeugs vermeiden. Werkzeug und/oder Zubehdr kénnen sich kurz weiter bewegen,
nachdem der Strom abgestellt wurde, wodurch es zur Gefahr einer Verwicklung oder Verletzungen kommen kann.

Verwendung und Pflege von elektrisch betriebenen Werkzeugen

Das elektrisch betriebene Werkzeug nicht iiberbeanspruchen. Verwenden Sie das korrekte elektrisch betriebene Werkzeug fiir
Ihre Anwendung. Das korrekte elektrisch betriebene Werkzeug verrichtet die Arbeit besser und sicherer unter den Bedingungen, fir die es
entwickelt wurde.

Das elektrisch betriebene Werkzeug nicht verwenden, wenn der Schalter nicht in der Lage ist, es an oder aus zu schalten. Jedes
elektrisch betriebene Werkzeug, das nicht Gber den Schalter gesteuert werden kann, ist gefahrlich und muss repariert werden.

Bevor irgendwelche Ei 1l werden, Zubehd g ht oder das elektrisch betriebene Werkzeug
eingelagert wird, ist das Werkzeug von der Stromversorgung zu trennen. Durch diese praventive Sicherheit wird das Risiko verringert,
dass das Werkzeug versehentlich gestartet wird.

Nicht verwendete elektrisch betriebene Werkzeug auB3erhalb der Reichweite von Kindern einlagern und Personen, die nicht mit
dem Werkzeug oder diesen Anweisungen vertraut sind, nicht gestatten, mit dem Werkzeug zu arbeiten. Werkzeuge sind in der Hand
des ungeubten Benutzers gefahrlich.

Auf falsche Ausrichtung oder Schwerga hBVTelle, Schaden an Teilen und andere Bedingungen priifen, die den
Betrieb des elektrisch betriebenen Werk beeinflu | Wenn es beschiddigt ist, dass elektrisch betriebene Werkzeug
vor der Verwendung warten lassen. Viele Unfélle werden durch schlecht gewartete elektrisch betriebene Werkzeuge verursacht.
Schneidwerkzeuge scharf und sauber halten. Korrekt gewartete Werkzeuge mit scharfen Schneidkanten bleiben nicht so leicht stecken
und sind leichter zu handhaben. Die Griffe zur Aufrechterhaltung der Kontrolle sauber und trocken halten.

Das elektrisch betriebene Werkzeug, das Zubehér, die Bits etc. in Ubereinsti mit diesen A i gen und auf die Art
verwenden, fiir die dieser spezielle Typ eines Werkzeugs gedacht ist, und dabei die Arbeitsbedingungen und die durchzufiihrende
Arbeit mit in Betracht ziehen. Die Verwendung des elektrisch betriebenen Werkzeug fiir andere als die gedachten Verwendungszwecke
kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Pflege von akkubetriebenen Werkzeugen

Sicherstellen, dass sich der Schalter in der Stell OFF (Aus) befindet, bevor das Akkupack eingesetzt wird. Das Einsetzen des
Akkupacks mit dem Schalter in der Stellung ON (An) fordert Unfélle heraus.

Nur mit dem Ladegerat aufladen, welches vom Hersteller vorgegeben ist. Ein Ladegerét, welches fiir einen Akkutyp passen kann, kann
eine Brandgefahr hervorrufen, wenn es mit einem anderen Akku verwendet wird.

« Elektrisch betriebene Werkzeuge nur mit dem dafiir angegeb Akkupack ver den. Die Verwendung anderer Akkus kann zu
einer Verletzungs- oder Brandgefahr fiihren.
«  Wird das Akkupack nicht verwendet, ist es von anderen |l Objekten fer I Dies sind etwa: Biiroklammern, Miinzen,

d. Kklei Metallobi. sod

Schliissel, Nagel, Schrauben oder alle kte, die eine Verb von einem Anschluss zum anderen
herstellen kénnten. Das KurzschlieBen der Akkuanschlisse kann zu Verbrennungen oder Feuern fiihren.

Bei miBbrauchlicher Ver d kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten; den Kontakt damit vermeiden. Kommt es versehentlich
dennoch zu einem Kontakt, sofort mit Wasser spiilen. Wenn die Fliissigkeit zusatzlich mit den Augen in Beriihrung kommt, ist
medizinische Hilfe hinzu zu ziehen. Aus Akkus ausgelaufene Fliissigkeit kann zu Reizungen oder Verbrennungen fiihren.

Trennen Sie das Akkupack vom Werkzeug oder bringen Sie den Schalter in die Stell Locked Off (gesperrt), bevor irgendwelche
Eii Il vo werden oder Zubehor ausgetauscht wird. Durch diese praventive Slcherhelt wird das Risiko verringert,
dass das Werkzeug versehentllch gestartet wird.

Elektrische Werkzeuge tiberhitzen, wenn sie an bleiben, wahrend der Motor schwer belastet, abgewiirgt oder anderweitig am
Drehen gehindert wird. Stellen Sie das Werkzeug aus, wenn dies geschieht. Das weitere Betreiben des Werkzeugs unter diesen
Bedingungen kann zu Hitze- oder Rauchbildung oder einem Brand fiihren. Verletzungen oder Sachschaden kénnen die Folge sein.
Trennen Sie das Akkupack vom Werkzeug, bevor Sie das Werkzeug einlagern oder in einen Werkzeugkoffer/eine Werkzeugtasche
legen. Versehentliches Starten wahrend der Lagerung oder des Transports kann zu gefihrlichen Bedingungen sowie zu einer
Uberhitzung des Werkzeugs fiihren. Ein unkontrollierter Betrieb des Werkzeugs kann zu verschiedenen Gefahrensituationen wie etwa
Uberhitzung, Rauchbildung oder Brandgefahr fiihren.

Die Luftlocher zur Gehéusekiihlung nicht blockieren, da es sonst zu einer Uberhitzung des Werkzeugs kommen kénnte. Die weitere
Verwendung des Werkzeugs unter diesen Bedingungen kann zu Hitze- oder Rauchbildung oder einem Brand mit méglichen Verletzungen
oder Sachschaden fiihren.

Das Werkzeug kann bei andauernder Verwendung oder anderen schweren Arbeitsbedingungen iiberhitzen. Den Betrieb sofort
unterbrechen und das Werkzeug abkiihlen lassen, wenn irgendein Teil des Werkzeugs zu hei3 zum Beriihren wird oder sich
Anzeichen von Rauch vom Motor zeigen. Die weitere Verwendung des Werkzeugs unter diesen Bedingungen verursacht Schaden am
Werkzeug und kann zu Verletzungen oder Sachschaden durch Hitze oder Brand fiihren.

- DieVer d sofort b den und Akkus hen, die beim Betrieb iiberm&Big hei3 werden oder nur kurze

Ver d iten aufwei Ublicherweise wurden diese Akkus schon haufiger ge- und entladen oder sind alt oder beschidigt. Die
weitere Verwendung eines beschédigten Akkus kann zu Verletzungen oder Sachschéden durch Hitze, Brand oder Explosionen fiihren.
Dieses Werkzeug, die Sicherheitsvorrichtungen oder das Zubehér nicht modifizieren. Unauthorisierte Modifikationen kénnen zu
elektrischen Schldgen, Feuer oder Verletzungen fiihren.

Nur Zubehér verwenden, welches von Ingersoll Rand fiir Ihr Modell empfohlen wird. Zubehér, das an einem Werkzeug passen mag,
kann an einem anderen zur Gefahr werden.

Beim Tragen von Handschuhen immer sicherstellen, dass die Handschuhe nicht verhindern, dass der Driickermechanismus
freigegeben wird. Verletzungen kénnten sonst die Folge sein.

Keine Etiketten entfernen. Jedwede beschadigten Etiketten ersetzen. Die Etiketten liefern Informationen, die fiir die sichere
Verwendung des Produkts erforderlich sind.
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Wartung

Lassen Sie lhr elektrisch betriebenes Werkzeug nur von qualifiziertem Wartungspersonal und unter Verwendung von
Originalersatzteilen warten. Dies garantiert, dass die Sicherheit des elektrisch betriebenen Werkzeugs aufrecht erhalten bleibt.

Bei der Wartung nur originale Ingersoll Rand-Ersatzteile verwenden und allen Wartungsanweisungen folgen. Die Verwendung nicht
autorisierter Teile oder das Nichtbefolgen der Wartungsanweisungen kénnen zu elektrischen Schldgen oder Verletzungen fiihren.

Akkus nicht im Feuer entsorgen, verbrennen oder auf iiber 100°C (212°F) erhitzen. Akkus bergen eine Brandgefahr oder Gefahr
chemischer Verbrennungen, wenn sie falsch behandelt werden.

VerantwortungsbewuBte Entsorgung der Akkus in Ubereinsti g mitallen en Normen und Vorschriften (lokalen,
staatlichen, Landes, bundesstaatlichen usw.). Unkorrekte Entsorgung kann zu einer Gefahrdung der Umwelt fiihren.

At

& ACHTUNG

Spezifische Sicherheitsregeln fiir das Produkt

« Niemals mit dem Lichtstrahl in die Augen eines Menschen oder Tieres leuchten. Helles Licht kann Augenverletzungen verursachen.
« LED Licht. Starren Sie nicht in den Strahl. Laserprodukt Klasse 2. Augenverletzungen kénnen auftreten.

HINWEIS
Fiir modell ifische Sicherheitsinf ionen siehe im Handbuch, Produktinf

Identifizierung der Sicherheitssymbole

AN O A\

Risiko von LED Licht. Starren Sie Nur far Handbticher vor dem  Verbrennungsgefahr.
elektrischen Schldgen nicht in den Strahl. Innenverwendung Einsatz des Produkts ~ Oberflache kann heif3
Laserprodukt Klasse 2. lesen sein

Sicherheitsinformationen - Erklarung der Sicherheits-Signalworter

A GEFAHR Weist auf eine unmittelbare Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder

sogar zum Tod von Personen fiihren kann.

Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder
& ACHTUNG !
sogar zum Tod von Personen fiihren kann.

VORSICHT Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu geringfiigigeren Verletzungen

oder zur Beschadigung von Gegenstanden fiihren kann.

HINWEIS Weist auf Informationen oder Unternehmensrichtlinien hin, die sich direkt oder indirekt auf die Sicherheit von

Personal oder den Schutz von Gegenstanden beziehen.

Produkt-Teileinformation

&\ VORSICHT

Die Ver dung and als originaler Ingersoll Rand-Ersatzteile kann zu Gefahrdungen, verringerter Werkzeugleistung und mehr

g9

Wartungsaufwand sowie zum Verfall jedweder Garantieanspriiche fiihren.

Die Originalsprache dieses Handbuchs ist Englisch.
Handbuicher kdnnen unter www.irtools.com heruntergeladen werden.
Fuhren Sie jedwede Kommunikation bitte Gber das ndchste Ingersoll Rand-Biiro oder eine entsprechende Werksvertretung.
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Productbeschrijving
Een snoerloze werklamp is een gereedschap met accuvoeding dat dient voor de verlichting van een beperkte werkplek.

WAARSCHUWING

Algemene veiligheidsvoorschriften

Waarschuwing! Lees alle instructies. Het niet opvolgen van alle onderstaande instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of
ernstig letsel. De term “elektrisch gereedschap”in alle onderstaande waarschuwingen heeft betrekking op via de netspanning aangedreven
gereedschap (met snoer) of op via een accu aangedreven gereedschap (snoerloos).

Het is uw verantwoordelijkheid om deze veiligheidsinformatie ter beschikking te stellen aan andere personen die dit product gaan
gebruiken. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben.
Installeer, bedien, controleer en onderhoud dit product altijd in over ing met alle geldende voorschriften en regels (over-

heid, bedrijf, enz.). Het naleven van de regels is uw verantwoordelijkheid. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk
letsel tot gevolg hebben.

Werkomgeving

Houd de werkomgeving schoon en goed verlicht. Rommelige werkbanken en slechte verlichting leiden tot ongelukken.

Bedien elektrisch gereedschap niet op pl waar ontploffingsg ig is. Bijvoorbeeld in de buurt van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch gereedschap vonkt, wat ontbranding van stof of dampen kan veroorzaken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer u elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan ervoor zorgen dat u het gereedsc-
hap niet meer onder controle hebt.

Wees bedacht op verborgen gevaren in uw werkomgeving. Raak geen snoeren, buizen, leidingen of slangen aan die elektrische
bedrading, explosieve gassen of schadelijke vloeistoffen kunnen bevatten. Dit kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk
letsel.

Elektriciteit en veiligheid

Stekkers van elektrisch gereedschap worden | opeenp d stopcontact. De stekker mag onder geen beding
worden veranderd. Gebruik bij geaard elektrisch gereedschap geen verloopstekkers. Door gebruik te maken van de originele stekkers
en de juiste stopcontacten, vermindert u de kans op een elektrische schok.

Vermijd lichaamscontact met geaarde oppervlakken zoals leidingen, radiatoren, fornuizen en koelkasten. De kans op een elektrische
schok wordt groter als uw lichaam is geaard.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of een natte omgeving. Wanneer water dit elektrisch gereedschap binnendringt,
neemt de kans op een elektrische schok toe.

Ga ver dig om met . Gebruik het snoer nooit om het gereedschap te dragen of te verslepen. Trek niet aan het snoer om
de stekker uit het stopcontact te halen. Houd het snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegende delen. Beschad-
igde of verwarde snoeren vergroten het risico op een elektrische schok.

Persoonlijke veiligheid

Blijf alert, let op datgene waar u mee bezig bent en gebruik uw gezonde verstand wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt.
Gebruik geen elektrisch gereedschap als u moe bent, of onder invlioed van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van onoplet-
tendheid terwijl u werkt met elektrisch gereedschap kan ernstig lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Gebruik beschermingsmiddelen. Draag altijd oogbescherming. Onder bepaalde omstandigheden moeten beschermingsmiddelen,
zoals een stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipzool, een helm of gehoorbescherming worden gebruikt. Hierdoor wordt het risico op
lichamelijk letsel verminderd.

Voorkom dat het gereedschap onopzettelijk wordt ingeschakeld. Zet de schakelaar in de uit-stand voordat u de stekker in het
stopcontact steekt. Het gereedschap dragen met uw vinger op de schakelaar of het gereedschap aansluiten terwijl de schakelaar in de
aan-stand staat, is vragen om ongelukken.

Verwijder afstelsleutels voordat het elektrisch gereedschap wordt ingeschakeld. Een achterblijvende sleutel die is bevestigd aan een
draaiend deel van het elektrisch gereedschap kan leiden tot lichamelijk letsel.

Werk niet boven uw macht. Zorg dat u altijd stevig staat en in evenwicht bent. Als u stevig staat en in evenwicht bent, hebt u onder
onverwachte omstandigheden een betere controle over het gereedschap.

Draag geschikte kleding. Draag geen loszittende kleding of sieraden. Maak lang haar vast. Houd haar, kleding en handschoenen uit
de buurt van bewegende delen. Loszittende kleding, sieraden en lang haar kunnen vast komen te zitten in bewegende delen.

Zorg dat eventuele hulpmiddelen voor de bevestiging van voorzieningen voor stofopvang goed zijn aangesloten en op de juiste
wijze worden gebruikt. Gebruik van deze voorzieningen kan risico’s die verband houden met stof verminderen.

Gebruik klemmen of andere praktische hulpmiddelen om het werkstuk vast te zetten op een stabiele ondergrond en het te onders-
teunen. Het werkstuk met de hand vasthouden of tegen uw lijf houden is niet stabiel en kan er toe leiden dat u de controle verliest.
Voorkom blootstelling aan en inademing van schadelijke stoffen en deeltjes die vrijkomen bij het gebruik van elektrisch gereedsc-
hap.

- Sommige stoffen die vrijkomen bij machinaal schuren, zagen, slijpen, boren en andere werkzaamheden bevatten chemicalién waarvan
bekend is dat deze kanker, aangeboren afwijkingen of andere erfelijke aandoeningen veroorzaken. Enkele voorbeelden van deze chemi-
calién:

- lood uit loodhoudende verf,

- kristallijne silica uit stenen en cement en andere metselproducten en

- arsenicum en chroom uit chemisch behandeld timmerhout.

Het risico dat u loopt bij blootstelling aan deze stoffen varieert. Het is afhankelijk van hoe vaak u dit soort werk doet. Tips om de blootstel-
ling aan deze stoffen te verminderen: werk in een goed geventileerde ruimte en werk met goedgekeurde beveiligingsmiddelen zoals
stofmaskers die specifiek zijn ontworpen om microscopische deeltjes uit te filteren.
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Staak het gebruik van gereedschap als u zich niet prettig voelt of een tintelend gevoel of pijn hebt. Trillingen, herhaaldelijk dezelfde
beweging maken en werkhoudingen die niet comfortabel zijn, kunnen schadelijk zijn voor uw handen en armen. Elektrisch gereedschap kan
trillen tijdens gebruik. Raadpleeg een arts voor u verder gaat.

Vermijd contact met bewegende delen van het gereedschap. Het gereedschap en/of de hulpstukken kunnen kortstondig blijven bewe-
gen nadat de stroomtoevoer is uitgeschakeld. Dit kan ertoe leiden dat u vast komt te zitten of ander lichamelijk letsel oploopt.

Gebruik en onderhoud van het elektrisch gereedschap

Oefen geen druk uit op het elektrisch gereedschap. Gebruik het juiste elektrische gereedschap voor uw toepassing. Met het juiste
gereedschap zal het werk beter en veiliger kunnen worden uitgevoerd.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als het niet kan worden in- of uitgeschakeld met de schakelaar. Elektrisch gereedschap dat
niet kan worden geregeld met de schakelaar is gevaarlijk en moet ter reparatie worden aangeboden.

Voordatu passil doet, hulpstukken verwisselt of het gereedschap opbergt, dient u het elektrisch gereedschap los te
koppelen van de dingsbron. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen verminderen het risico op onbedoeld inschakelen van het
gereedschap.

Berg gereedschap dat niet wordt gebruikt, op buiten bereik van kinderen en laat het elektrisch gereedschap niet bedienen door
personen die niet vertrouwd zijn met dit gereedschap of deze instructies. Gereedschap is gevaarlijk in handen van onervaren gebruik-
ers.

Onderhoud elektrisch gereedschap Controleer op verkeerde uitlijning of vastzittende bewegende delen, kapotte onderdelen en
eventuele andere zaken die van invloed kunnen zijn op de werking van het elektrisch gereedschap. Als er sprake is van bescha-
digingen, laat het elektrisch gereedschap dan nakijken voordat u het gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.

Houd snijgereedschap scherp en schoon. Goed onderhouden gereedschap met scherpe snijkanten loopt minder snel vast en is eenvoudi-
ger te hanteren. Houd handgrepen schoon en droog om het gereedschap in bedwang te houden.

Gebruik het elektrisch gereedschap, de hulpstukken, bits, enzovoort overeenkomstig deze instructies en zoals is bedoeld voor het
specifieke type gereedschap, houdend met de werl digheden en de uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van
het elektrisch gereedschap voor andere dan de beoogde werkzaamheden kan leiden tot een gevaarlijke situatie.

Gebruik en onderhoud van de accu

Zorg dat de schakelaar in de uit-stand is gezet, voordat er een accu wordt geplaatst. Het plaatsen van de accu in het elektrisch gereed-
schap terwijl de schakelaar in de aan-stand staat, is vragen om ongelukken.

Laad de accu alleen op met de lader die door de fabrikant is opgegeven. Een lader die geschikt is voor een bepaald type accu, kan
brandgevaar veroorzaken bij gebruik in combinatie met een andere accu.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen in combinatie met de bijbehorende accu. Het gebruik van een andere accu kan het risico op
letsel en brand met zich meebrengen.

Houd een accu die niet in gebruik is, uit de buurt van andere metalen voorwerpen: paperclips, | Is, spijkers, sch

of andere kleine metalen voorwerpen die de polen met elkaar kunnen verbinden. Kortsluiten van de accupolen kan brandwonden of
brand veroorzaken.

Vermijd contact met accuvloeistof als deze bij verkeerd gebruik vrijkomt. Spoel met water na eventueel contact. Als accuvloeistof
bovendien in de ogen is gekomen, neemt u contact op met een arts. Vloeistof die vrijkomt uit de accu kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

Voordat u passi doet of acc ires verwisselt, dient u de accu van het gereedschap te verwijderen of de schakelaar te ver-
grendelen in de uit-stand. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen verminderen het risico op onbedoeld inschakelen van het gereedschap.
Elektrisch gereedschap raakt oververhit indien het ingeschakeld blijft terwijl de motor zwaar wordt overbelast, afslaat of an-
derszins niet vrijelijk kan draaien. Schakel het gereedschap uit wanneer dit gebeurt. Wanneer het gereedschap in deze staat verder
wordt gebruikt, kan dit leiden tot verhitting, rookvorming of brand met letsel of schade als gevolg.

Voordat u het gereedschap opslaat of opbergt in een gereedschapskist of -tas, dient u de accu van het gereedschap te verwijderen.
Wanneer het gereedschap onopzettelijk wordt ingeschakeld tijdens opslag of vervoer kan dit verscheidene gevaarlijke gevolgen
hebben, waaronder oververhitting van het apparaat. Onbeheerste bediening van het gereedschap kan leiden tot uiteenlopende gevaar-
lijke situaties, waaronder verhitting, rookvorming en brand.

Blokkeer nooit de koelgaten in de behuizing, omdat anders het gereedschap oververhit kan raken. Als het gereedschap in dergelijke
toestand wordt gebruikt, kan dit leiden tot verhitting, rookvorming of brand met letsel of schade als gevolg.

Het gereedschap kan bij continubedrijf of in andere zware gebruiksomstandigheden oververhit raken. Stop het gebruik onmid-
dellijk en laat het gereedschap afkoelen als een bepaald deel van het gereedschap te heet wordt om vast te houden of als er
rookvorming bij de motor ontstaat. Als het gereedschap in een dergelijke toestand wordt gebruikt, raakt het beschadigd en kan dit leiden
tot verhitting of brand met letsel of schade als gevolg.

Stop het gebruik onmiddellijk en vervang elke accu die tijdens bedrijf te warm wordt of waarvan de gebruiksduur erg kort is
geworden. Doorgaans zijn deze accu’s al erg vaak opgeladen/ontladen of zijn ze te oud of beschadigd. Als een versleten accu wordt
gebruikt, kan dit leiden tot verhitting, brand of een ontploffing met letsel of schade als gevolg.
Breng geen wijzigingen aan in dit gereedschap, in de veiligheid i ofindel
kunnen leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk Ietsel

Gebruik alleen accessoires die door Ingersoll Rand worden aanbevolen voor uw model. Accessoires die geschikt zijn voor het ene
gereedschap, kunnen een gevaar vormen als ze worden gebruikt in combinatie met ander gereedschap

Let er bij het dragen van handschoenen altijd op dat de b ging van het bedieni i niet kan den bel d
door de handschoenen. Dit kan resulteren in lichamelijk letsel.

Verwijder geen etiketten. Vervang beschadigde etiketten. Etiketten geven informatie die nodig is voor een veilig gebruik van het
product.

kken. Ongeautoriseerde wijzigingen

NL-2 45532280_ed3



Onderhoud

Laat het elektrisch gereedschap alleen onderhouden door gekwalificeerd personeel dat uitsluitend gebruikmaakt van identieke
vervangingsonderdelen. Hierdoor blijft de veiligheid van het elektrisch gereedschap gehandhaafd.

Gebruik bij onderhoud alleen de originele vervangingsonderdelen van Ingersoll Rand en volg alle onderhoudsinstructies op. Het
gebruik van niet goedgekeurde onderdelen of het niet opvolgen van de onderhoudsinstructies kan leiden tot elektrische schokken of letsel.
Niet de batterijen in vuur werpen, verbranden of verwarmen boven 100°C (212°F). Batterijen kunnen bij verkeerd gebruik in brand
vliegen of chemisch verbranden.

Zorg voor een verantwoorde afvoer van accu’s/batterijen of recycle deze. Houd u in dat verband aan de geldende normen en regels.
Het niet op gepaste wijze afvoeren van accu’s/batterijen kan gevaar opleveren voor het milieu.

& WAARSCHUWING
Specifieke productveiligheidsvoorschriften

Richt de lichtbundel niet op de ogen van personen of dieren. Fel licht kan oogletsel veroorzaken.
LED-verlichting. Kijk niet in de lichtstraal. Klasse 2 laserproduct. Er kan oogletsel optreden.

OPMERKING
Raadpleeg de producthandleiding voor modelspecifieke veiligheidsi matie.
Identificatie van de veiligheidssymbolen
Kans op LED-verlichting. Kijk  Alleen voor gebruik  Lees de handleidin- Gevaar voor ver-
elektrische schok niet in de lichtstraal. binnenshuis gen door voordat branden. Oppervlak
Klasse 2 laserproduct. u het product gaat kan heet zijn.

gebruiken

Veiligheidsinformatie - Uitleg van de veiligheidsaanduidingen

A GEVAAR Geeft dreiging van een gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg heeft.

A WAARSCHUWING Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg kan hebben.

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, licht tot middelzwaar letsel of
& OPGELET ’
schade aan eigendommen tot gevolg kan hebben.

OPMERKING Geeft informatie of beleid van een bedrijf aan die/dat direct of indirect verband houdt met de veiligheid van het

personeel of de bescherming van eigendommen.

Informatie over productonderdelen

&  OPGELET

Het gebruik van andere dan originele onderdelen van Ingersoll Rand kan leiden tot gevaarlijke situaties, verminderde prestaties en
meer onderhoud en kan tot gevolg hebben dat alle garantie vervalt.

De oorspronkelijke taal van deze handleiding is Engels.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf www.irtools.com.
Voor alle communicatie wordt u verwezen naar de dichtstbijzijnde vestiging of dealer van Ingersoll Rand.
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Produktbeskrivelse

En ledningsfri arbejdslampe er et batteridrevet vaerktej, som anvendes til at oplyse et begraenset arbejdsomrade.

Generelle sikkerhedsregler

Advarsel! Laes alle instruktioner. Hvis alle instruktioner nedenfor ikke folges, kan det resultere i elektrisk sted, brand og/eller alvorlig skade.
Betegnelsen “el-vaerktgj”i alle advarslerne, som anfgres herunder, henviser til dit netdrevne (med ledning) el-vaerktgj eller batteridrevne
(uden ledning) el-veerktgj.

« Det er dit ansvar at gore denne sikkerhedsinf ion til lig for andre, som vil anvende dette produkt. Hvis standarder og
regler ikke folges, kan det medfere personskade.

« Dette produkt skal altid monteres, betjenes, kontrolleres og vedligeholdes i Ise med alle gaeldend: darder
og regler (lokale, landsdaekkende, europaiske etc). Overholdelse er dit ansvar. Hvis standarder og regler ikke falges, kan det medfere
personskade.

Arbejdsomrade

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede arbejdsbaenke og merke omréder kan fore til ulykker.

Anvend ikke el-vaerktgj i eksplosive atmosfaerer, som f.eks. i naerheden af brandbare vaesker, gasarter eller stov. El-veerktoj danner
gnister, som kan antaende stgvet eller dampene.

Hold bern og besggende pa afstand, nar et el-veaerktgj anvendes. Forstyrrelser kan medfere, at du mister kontrollen.

Vaer opmaerksom pa gemte, skjulte eller andre farer i dit arbejdsmiljo. Ror eller edeleeg ikke ledninger, ledni or, ror eller
som kan indeholde elektriske ledning kspl gasarter eller skadelige vaesker. Det kan resultere i elektrisk stgd, brand eller
personskade.

Elektrisk sikkerhed

El-veerktojets stik skal passe til stikkontakten. Foretag aldrig nogen form for eendringer pa stikket. Anvend ikke adapterstik til
el-veerktgj med jordforbindelse (jordede). Uzendrede stik og stikkontakter, som passer dertil, reducerer risikoen for sted.
Undga kropskontakt med jordforbundne eller jordede overflader som f.eks. ror, radi , speendi ader og keleskabe. Der er
en gget risiko for elektrisk sted, hvis din krop er jordet.
Udsaet ikke el-veerktgjer for regn eller vade forhold. Vand, som kommer ind i dette el-veerktgj, eger risikoen for elektrisk stad.

ishandl ikke ledni Brug aldrig ledni til at beere eller traekke i el-vaerktgjet og heller ikke til at traekke el-veerktgjet ud
af stikk L med. Hold ledni vaek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

Vzer opmaerksom, se efter, hvad du laver og brug almindelig fornuft, nar du anvender et elveerktgj. Brug ikke el-vaerktgjet, nar du
er treet eller pavirket af stoffer, alkohol eller medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed mens el-vaerktgjer bruges, kan resultere i alvorlig
personskade.

Brug sikkerhedsudstyr. Brug altid gjenvaern. Sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske, skridsikre sko, hjelm eller hgreveern brugt til egnede
forhold vil reducere personskader.

Undga utilsigtet start. Sorg for at kontakten er i fra-position inden tilslutning. El-vaerktgjer, der baeres med fingeren pa kontakten eller
el-vaerktojer med en kontakt i til-position, der sattes i et stik, opfordrer til ulykker.

Fjern justeringsngagler for el-vaerktgjet taendes. En nggle, som efterlades pasat en roterende del pa elvaerktgjet, kan medfere
personskade.

Vaer forsigtig. Hold ordentligt fodfeaeste og balance pa alle tidspunkter. Dette giver en bedre kontrol over el-varktgjet i uventede
situationer.

Veer korrekt paklaedt. Veer ikke ifort Iostheengende tgj eller smykker. Hold langt har samlet. Hold har, tgj og handsker vaek fra
bevaegende dele. Lost tgj, smykker eller langt hér kan blive fanget i bevaegende dele.

Hvis der leveres udstyr til tilkobling af stevbek | og ud: ingsfaciliteter, skal man sorge for, at disse tilkobles og bruges
korrekt. Brugen af disse udstyr kan reducere stgvrelaterede farer.

Brug klemmer eller en anden praktisk made til at fastgore og stotte arbejdsstykket pa en stabil platform. Det er ustabilt at holde
arbejdet med handen eller mod kroppen og kan fere til kontroltab.

Undga udszettelse for og indanding af skadelig stev og partikler, som dannes af brug af elveerktgj.

- Stev, som dannes ved kraftig slibning, savning, afslibning, boring og andre konstruktionsaktiviteter, kan indeholde kemikalier, som vides
at forarsage cancer, fodselsdefekter eller anden skadelig virkning pé forplantningsevnen. Visse eksempler pa disse kemikalier er:

- bly fra blybaserede malinger,

- crystalline silica fra mursten og cement og andre murvaerksprodukter samt

- arsenik og krom fra kemisk behandlet tree.

Din risiko fra disse udsaettelser varierer afhaengigt af, hvor ofte du udferer denne slags arbejde. For at reducere udszettelsen for disse
kemikalier: arbejd i et godt ventileret omrade og anvend godkendt sikkerhedsudstyr, som f.eks. stavmasker, der er specifikt beregnet til at
filtrere mikroskopiske partikler fra.

Stop anvendelse af alt veaerktgj, hvis ubehag, snurrende fornemmelse eller smerte forekommer. Vibration, gentagne bevaegelser eller
ubehagelige positioner kan skade dine haender og arme. Elvaerktgjer kan vibrere under brug. Seg laege for de bruges igen.

Undga beroring med bevagelige dele af vaerktgjet. Vaerktoj og/eller tilbehor kan kortvarigt fortsaette deres bevaegelse, efter at der er
slukket for strammen, hvilket giver risiko for ssmmenfiltring eller anden personskade.
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Brug og pleje af el-veerktej

Fremtving ikke el-veerktgjet. Brug det korrekte el-vaerktgj til formalet. Det korrekte el-veerktgj vil gore jobbet bedre og mere sikkert, til
hvilket det er beregnet.

Brug ikke el-vaerktgjet, hvis kontakten ikke taender eller slukker for vaerktgjet. Ethvert el-veerktgj, som ikke kan kontrolleres med
kontakten, er farligt og skal repareres.

Kobl el-vaerktgjet fra stremkilden for du foretager eventuelle justeringer, skifter tilbehor eller opbevarer el-veerktgjet. Sadanne
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at komme til at starte veerktojet ved et uheld.

Opbevar ubenyttede veerktgjer uden for borns reekkevidde og lad ikke personer, som ikke er kendt med el-varktgjet eller disse
instruktioner, betjene el-vaerktgjet. Vaerktojer er farlige i haenderne pa uoplaerte brugere.

Kontrollér for fejljustering eller om beveegende dele sidder fast, sdelaeggelse af dele og nogen anden tilstand, som kan pavirke
el-vaerktgjets drift. Hvis det er beskadiget, skal el-veerktgjet serviceres for det anvendes. Mange ulykker er som folge af darligt
vedligeholdt el-vaerktgj.

Hold skaereveerktgjer skarpe og rene. Korrekt vedligeholdte vaerktgjer med skarpe skaerekanter har mindre sandsynlighed for at sidde fast
og er nemmere at kontrollere. Hold héndtag rene og terre for at opretholde kontrol.

Anvend el-varktgjet, tilbehor og sk ter osv. i over Ise med disse instruktioner og pa den made, som er beregnet
for den type af el-veerktgj, samt i betragtning af arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udfgres. Brugen af el-veerktgjet til anden
brug end den beregnede kan resultere i farlige situationer.

Brug og pleje af batteriveerktgj

Sorg for at kontakten er i fra-position inden batteripakken saettes i. Isaetning af batteripakken i elveerktgjet, nar kontakten er teendt,
giver anledning til ulykker.

Genoplad kun med den oplader, som er specificeret af fremstilleren. En oplader, som maske er passende til en type batteri, kan danne
risiko for brand, nar den anvendes med et andet batteri.

Brug kun el-veerktgj med den specifikt angivne batteripakke. Brug af nogle andre batteripakker kan fore til skade og brandfare.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes vk fra andre metalobjekter som f.eks.: papirklips, mgnter, nggler, sam, skruer
eller andre sma metalobjekter, som kan udgere en forbindelse fra en pol til en anden. Hvis batteripolerne kortsluttes sammen, kan det
medfere forbraendinger eller brand.
Undga kontakt, hvis der under grove til.

de ud<tod M

fra batteriet. Skyl med vand, hvis kontakt forekommer. Seg
lzegehjeelp, hvis vaeske k i yderligere | med gj Vaeske fra batteriet kan forérsage irritation og braendsar.

Frakobl batteripakken fra vaerktgjet eller seet k ilast fra-position for der foretages eventuelle justeringer eller tilbehor
udskiftes. Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at komme til at starte vaerktgjet ved et uheld.
El-vaerktgj overopvarmes, hvis det fortsat er taendt, nar veerktoj er hardt bel. dses eller pa anden made forhindres
i at rotere. Sluk for vaerktajet nar dette sker. Hvis vaerktgjet fortsat forsynes med strem i denne tilstand, kan det resultere i varme, rgg eller
brand med tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse som falge.

Frakobl batteripakken fra vaerktgjet inden opbevaring af vaerktgjet eller anbringelse i en vaerktgjskasse eller -taske. Utilsigtet
start under opbevaring eller transport kan forarsage adskillige farlige tilstande, herunder et overopvarmet veerktgj. Ukontrolleret
vaerktgjsbetjening kan forarsage adskillige farer, herunder varme, rgg eller brand.

Blokér ikke huskelings lufthullerne da det kan forarsage overopvarmning af vaerktgjet. Anvendelse af vaerktgjet i denne tilstand kan
resultere i varme, rag eller brand med tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse til falge.

Veerktgjet kan blive overopvarmet under fortsat brug eller andre svaere cyklusser. Stands driften umiddelbart og lad veerktgjet
afkole, hvis eventuelle veaerktgjsdele bliver for varme at rore ved, eller hvis der kommer rog fra motoren. Fortsat brug af vaerktgjet
under disse tilstande vil fordrsage veerktgjsbeskadigelse og kan resultere i tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse som folge af varme
eller brand.

Stands straks brugen og udskift batterier, som bliver for varme under brug, eller som giver en meget kort brugstid. Disse batterier
har typisk et meget hgjt antal opladnings-/afladningscyklusser eller kan veaere gamle eller beskadigede. Fortsat brug af et svaekket batteri
kan resultere i tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse som folge af varme, brand eller en eksplosion.

Modificér ikke dette vaerktgj, sikkerhedsudstyr eller tilbehgr. Uautoriserede modifikationer kan resultere i elektrisk stad, brand eller
personskade.

Brug kun tilbehor, som er anbefalet af Ingersoll Rand til din model. Tilbehgr, som er egnet til et vaerktgj, kan vaere farligt, nar det bruges
pé et andet veerktgj.

Nar du baerer handsker, skal du altid serge for, at disse ikke hindrer handtagsmekanismen i at blive udlgst. Det kan resultere i
personskade.

Fjern ikke nogle etiketter. Udskift alle beskadigede etiketter. Etiketter giver oplysninger, som er nedvendigt for sikker brug af produktet.

Service

El-veerktgjet skal serviceres af kvalificeret reparationspersonale og kun vha. identiske reservedele. Dette sorger for, at el-vaerktojets
sikkerhed vedligeholdes.

Nar et vaerktoj serviceres, ma der kun anvendes aegte Ingersoll Rand-reservedele, og alle vedligeholdelsesinstruktioner skal folges.
Brug af uautoriserede dele eller undladelse at folge vedligeholdelsesinstruktionerne kan give risiko for elektrisk stad eller tilskadekomst.
Bortskaf ikke batterierne i ild, ved afbraending eller varme over 100°C (212°F). Mishandling af batterierne giver risiko for brand eller
kemisk brandsar.

Bortskaf eller genbrug batterierne pa ansvarlig made i
landsdaekkende, osv.). Ukorrekt bortskaffelse kan skade miljoet.

1 Idend d

med alle g der og regler (lokale,
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& ADVARSEL
Produktspecifikke sikkerhedsregler

« Retikke lysstralen direkte mod gjnene pa en person eller et dyr. Klart lys kan skade gjnene.
« LED-lampe. Stralen ma ikke rettes imod gjnene. Klasse 2 laserprodukt. Jjenskader kan forekomme.

Der henvises til produktinf i jledni for modelspecifik sikkerhedsinf

2 g

Identifikation af sikkerhedssymbol

>

70N

Risiko for elektrisk LED-lampe. Stralen Kun til Laes vejledningerne Risiko for brandsar.
sted ma ikke rettes imod indenders brug inden produktet Overfladen kan veere
ojnene. Klasse 2 betjenes varm.
laserprodukt.

Sikkerhedsinformation - Forklaring pa sikkerhedssignalord

A FARE Angiver en overhangende farlig situation, som, hvis den ikke undgas, vil resultere i dedsfald eller alvorlig
personskade.

A ADVARSEL Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i dedsfald eller alvorlig personskade.
Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i mindre eller moderat personskade

& FORSIGTIG A
eller ejendomsskade.

“ Angiver information eller firmapolitik, som direkte eller indirekte vedrgrer personalesikkerhed eller

ejendomsbeskyttelse.

Information om produktdele

&\ FORSIGTIG

Brug af reservedele, som ikke er originale Ingersoll Rand-produkter kan resultere i sikkerhedsrisici, forringet veerktgjsydelse samt
ekstra vedligeholdelse og kan gere alle garantier ugyldige.

Denne vejlednings originalsprog er engelsk.
Vejledninger kan downloades fra www.irtools.com.
Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rands naermeste kontor eller distributer.
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Produktbeskrivning

En sladd|6s arbetsbelysning &r ett batteridrivet verktyg som anvands for att belysa ett begransat arbetsomrade.

Allmé@nna sdkerhetsregler

Varning! Las alla instruktioner. Underlatenhet att folja alla instruktioner som anges nedan kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller
allvarlig skada. Termen “verktygsmaskin”i alla varningar nedan refererar till ditt natdrivna (via nat kabel) verktyg eller batteridrivna
(sladdl6sa) verktyg.

Det &r ditt ansvar att tillhandahalla denna sikerh ion till andra personer som anvéander den hér produkten.
Underlatenhet att folja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.

Installera, anvénd, inspektera och underhall alltid den hér produkten i enlighet med alla tillimpbara standarder och foreskrifter
(lokala, statliga etc.). Det ar ditt ansvar att folja dessa. Underlatenhet att folja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.

e

Arbetsomrade

Se till att halla ditt arbetsomréde rent och val belyst. Skrapiga bankar och mérka platser inbjuder till olyckor.

Anvénd inte verkty i explosiva atmosfarer, sasom i ndrvaro av brandfarliga vatskor, gaser eller damm. Verktygsmaskiner
skapar gnistor vilka kan antanda dammet eller angorna.

Se till att halla barn och askadare borta nér du ander en verktyg kin. Storningar kan gora att du forlorar kontrollen.

Var medveten om dolda eller andra faror i din arbetsmiljo. Du ska undvika att skada eller komma i kontakt med kablar, kontakter,
ror eller slangar som kan innehalla elektriska ledare, explosiva gaser eller skadliga vatskor. Detta kan resultera i elektrisk stot, brand

eller personskada.

Elektrisk sakerhet

« Verkty kter maste vara dmnade for typen av uttag. Kontakten far aldrig modifieras pa nagot satt. Anvind inte
nagra adapter} kter till: med jordade verktygsmaskiner. Ej modifierade kontakter och éverensstimmande uttag reducerar
risken for stot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor sdsom ror, radiatorer, spisar och kylskap. Risken for elektrisk stot 6kar om din kropp &r jordad.
Utsitt inte verktygsmaskiner for regn eller vata férhallanden. Risken for elektrisk stot Gkar om vatten trénger in i en verktygsmaskin.
Misshandla inte kabeln. Anvand aldrig kabeln for att bara, dra eller koppla ur verkty ki Se till att halla kabeln borta fran
vérme, olja, skarpa kanter och delar i rérelse. Skadade eller intrasslade kablar 6kar risken for elektrisk stot.

Personlig sakerhet

Hall dig uppmaérksam, titta pa vad du gér och anvénd sunt fornuft nar du ander en verkty kin. Anvénd inte
verktygsmaskinen nar du &r trétt eller paverkad av droger, alkohol eller medicin. Att vara ouppmérksam for ett 6gonblick kan resultera
iallvarlig personskada.

Anvind sékerh ing. Anvénd alltid 6gonskydd. Sikerhetsutrustning sésom dammasker, halkfria arbetsskor, hjalm eller
bullerskydd som anvands da situationen sa kraver minskar risken for personskador.

Undvik oavsiktlig start. Kontrollera att verktyget dr avstangt innan det ansluts. Att bara verktygsmaskiner med ditt finger pa
avtryckaren eller att ansluta verktygsmaskiner som ar paslagna inbjuder till olyckor.

Ta bort alla justeringsnycklar innan verktygsmaskinen startas. Att Iamna kvar en nyckel pa en roterande del av verktygsmaskinen kan
resultera i personskada.

Strack dig inte for langt. Se alltid till att bibehalla fotféaste och balans. Detta innebér battre kontroll av verktygsmaskinen i oférvantade
situationer.

Bér lamplig klddsel. Bér inte 16st sittande klader eller smycken. Fést upp langt har. Se till att halla ditt har, dina klader och handskar
borta fran rorliga delar. Lost sittande klader, smycken eller langt har kan fastna i rorliga delar.

Om det forekommer utrustning for d ochup ling ska du kontrollera att dessa ar korrekt anslutna och att de
anvinds pa lampligt sétt. Anvandning av denna utrustning kan minska dammrelaterade faror.

Anvénd tvingar eller andra lampliga satt for att fasta och stotta arbetsstycket pa ett stadigt underlag. Att hélla arbetsstycket i handen
eller mot kroppen &r inte stabilt och det kan leda till att du tappar kontrollen.

Motverka exponering och inandning av farligt damm och partiklar som skapats av verkty
Vissa typer av damm som skapas vid slipning, sdgning, frasning, borrning och andra konstruktionsaktiviteter innehaller kemikalier som
man vet orsakar cancer, fosterdefekter eller annan reproduktiv skada. Nagra exempel pa dessa kemikalier &r:

- bly fran blybaserade farger,

- kiselkristaller fran tegel, cement eller andra murbruksprodukter och

- arsenik och krom fran kemiskt behandlat timmer.

Den risk du utsatts for vid exponering varierar beroende pa hur ofta du utfor den har typen av arbete. Gor s& har for att reducera din
exponering fér dessa kemikalier: arbeta i ett val ventilerat omrade och arbeta med godkand sékerhetsutrustning sasom andningsmasker
som ar speciellt utformade for att filtrera bort mikroskopiska partiklar.

Sluta anvind verktyget om du kdnner obehag, stickningar eller smérta. Vibration, upprepade rérelser eller obekvama positioner kan vara
skadligt for dina hander och armar. Verktygsmaskiner kan vibrera vid anvandning. S6k medicinsk rédgivning innan du aterupptar anvandning.
Undvik kontakt med verktygets rorliga delar. Verktyget och/eller dess tillbehor kan fortsatta rora sig efter att det stangts av vilket skapar
en risk for intrassling eller annan personskada.

L P

Verktygsmaskinens anvandning och vard

« Tvinga inte verkty Kii Anvand korrekt verktyg
och sékrare vid den hastighet for vilken den konstruerats.

- Anvénd inte en verktygsmaskin om dess strombrytare inte slar pa eller stanger av den. En verktygsmaskin som inte kan kontrolleras
med strombrytaren &r farligt och maste repareras.

for ditt syfte. Korrekt verktygsmaskin kommer att utféra jobbet battre
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Koppla bort kontakten fran stromkallan innan du utfér nagra justeringar, byter tillbehor eller lagger undan verktygsmaskinen for
forvaring. Dessa forebyggande sékerhetsatgarder reducerar risken for att verktyget startas oavsiktligt.

Forvara verktygsmaskinerna utom rackhall for barn och tillat inte personer som ej har kunskap om verktyget eller dessa
instruktioner att anda verkty ki Verktygen ar farliga i handerna pa ej utbildade anvandare.

Underhall av verktygsmaskiner Kontrollera sa att det inte forekommer nagra rérliga delar som ér felriktade eller har fastnat, att
nagon del har gatt sonder samt om det forekommer nagot annat forhallande som kan paverka verktygsmaskinen funktion. Om den
ar skadad ska verkty kinen repareras innan den anvands. Manga olyckor beror pa daligt underhallna verktygsmaskiner.

Hall skarande verktyg skarpta och rena. Det &r mindre troligt att Iampligt underhallna verktyg med skarpa skérytor fastnar och de ar
lattare att styra. Hall handtagen rena och torra for att bibehalla kontrollen.

Anvand verktygsmaskinerna, tillbehoren och insatser etc. i enlighet med dessa instruktioner och pa det sitt som avses for
respektive typ av verktyg med ha de till arbetsforhallanden och det arbete som ska utforas. Anvandning av verktygsmaskiner for
uppgifter som skiljer sig frdn de avsedda kan resultera i en farlig situation.

Batteriverktygens anvéndning och vard

Se till att verktyget dr avstiangt innan du sétter i ett batteripaket. Att sitta i ett batteripaket i en paslagen verktygsmaskin &r att inbjuda
till olyckor.

Ladda batterierna endast med den laddare som angivits av tillverkaren. En laddare som kan vara lamplig fér en typ av batterier kan
innebéra en brandfara om den anvands tillsammans med ett annat batteri.

Anvand verktygsmaskinen endast med det specifikt angivna batteripaketet. Att anvianda nagra andra batteripaket kan skapa risk for
skada och brand.

Nér batteripak inte ska det forvaras dar det inte kommer i kontakt med andra metallobjekt sasom: gem, mynt, nycklar,
skruvar eller andra sma metallobjekt som kan utgora en kontakt fran en batteripol till en annan. Kortslutning av batteripolerna kan
orsaka bréannskador eller brand.

Vitska kan lacka ut fran batteriet da det misshandlas. Undvik kontakt. Skolj med vatten vid eventuell kontakt. S6k lakarvard om
vitska skulle komma i kontakt med 6gonen. Den vétska som trdnger ut ur batteriet kan orsaka irritation eller fratskador.

Koppla bort batteripaketet fran verktyget eller stall avtryckaren i ett last eller avstiangt ldge innan du utfor nagra justeringar eller
byter tillbehor. Dessa férebyggande sékerhetsatgarder reducerar risken for att verktyget startas oavsiktligt.

Elektriska verktyg kommer att 6verhettas om de forblir paslagna da verktygets motor ar kraftigt belastad, stoppad eller pa annat
satt forhindras fran att rotera Stidng av verktyget om detta intraffar. Fortsatter man att ha verktyget péaslaget under dessa férhallanden
kan det resultera i varme, rok eller brand med person- eller sakskada.

Koppla bort batteripaketet fran verktyget innan verktyget lagras eller placeras i en verktygslada eller vaska. Oavsiktlig start under
lagring eller transport kan orsaka allvarligt farliga forhallanden inklusive ett 6verhettat verktyg. Okontrollerad verktygsdrift kan
orsaka olika faror inklusive varme, rok eller brand.

Tack inte dver lufthalen eftersom det kan gora att verktyget 6verhettas. Om verktyget anvéands i ett sadant tillstand kan varme, rok eller
brand med personskador eller materiella skador uppsté.

Verktyget kan dverhettas vid oavbruten anvéndning eller under andra 6verdrivna drift- och belastningsférhallanden. Stoppa
omedelbart verktyget och lat det svalna om nagon av verktygets delar blir for varm for att vidroras eller om det finns tecken pa rok
fran motorn. Om du fortsatter att anvanda verktyget under sddana forhallanden kan verktygsskador uppsté, vilka kan leda till personskador
eller materiella skador pa grund av varme eller brand.

Stoppa omedelbart verktyget och byt ut batterier som blir 6verdrivet varma vid anvéandning eller som har mycket kort livslangd.
Dessa batterier kan erfordra flera laddnings/urladdningscykler eller kan vara fér gamla eller skadade. Fortsatt anvandning av ett skadat
batteri kan leda till personskada eller materiell skada pa grund av vdarme, brand eller explosion.

Modifiera inte det har verktyget, dess séakerhetsutrustning eller tillbehér. Ej godkanda modifieringar kan resultera i elektrisk stot, brand
eller personskada.

Anvéand endast tillbehér som rekommenderats av Ingersoll Rand for din modell. Tillbehor som &r lampliga for ett verktyg kan bli farliga
om dom anvands pa ett annat verktyg.

Nar du bar handskar ska du alltid se till att dom inte forhindrar att avtryckarmekani slapps. Detta kan leda till personskada.

Ta inte bort nagra etiketter. Byt ut skadade etiketter. Etiketterna innehller information som kréavs for en saker anvandning av produkten.

Ty

Service

Se till att verktygsmaskinens service utfors av utbildad reparatér som endast anvander identiska utbytesdelar. Detta sakerstaller att
verktygsmaskinens sékerhet bibehalls.

Vid service av ett verktyg far endast original Ingersoll Rand reservdelar och alla underhallsinstrukti mast foljas.
Anvéndning av ej auktoriserade delar eller underlatenhet att félja underhallsinstruktionerna kan skapa risk for elektrisk stét eller skada.
Batterierna far inte kastas i eld och dom far inte forbrannas eller virmas upp 6ver 100°C (212°F). Batterier innebar fara for brand eller
kemisk brannskada om de misshandlas.

Agera ansvarsfullt och atervinn eller kassera batterierna i enlighet med alla tillimpbara regler och lagar (lokala, kommunala

Ty

statliga etc.). Olamplig kassering kan vara miljofarlig.
& VARNING

Produktspecifika sdkerhetsregler

Rikta inte ljuset mot nagon maénniskas eller djurs 6gon. Starkt ljus kan skada 6gonen.
LED-lampa. Titta inte in i stralen. Laserprodukt, klass 2. Ogonskada kan uppsta.

Sep ti i for modellspecifik sakerhetsinf
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Identifiering av sdkerhetssymboler

H B O O A

Risk for elektrisk stot ~ LED-lampa. Titta inte in Endast for Las handbockerna Risk for brannskada.
i stralen. Laserprodukt, inomhusbruk innan produkten tas Ytan kan vara varm.
klass 2. i drift

Sakerhetsinformation - Forklaring av sékerhetssignalord

A FARA Indikerar en hotande farlig situation vilken, om den inte undviks, kommer att resultera i dodsfall eller allvarlig
skada.
A VARNING Indikerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i ddsfall eller allvarlig skada.

A VAR FORSIKTIG Indlkera! en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i lattare eller mattlig skada eller
skada pa egendom.

“ Indikerar information eller foretagspolicy som direkt eller indirekt relaterar till sakerhet fér personal eller
skyddande av egendom.

Produktdelsinformation

& VAR FORSIKTIG

Anviéndning av andra &n original Ingersoll Rand reservdelar kan resultera i sakerhetsrisker, minskad verktygsprestanda och 6kat
underhall samt ogiltiggérande av alla garantier.

Originalspraket i denna manual ar engelska.
Manualerna kan laddas ner fran www.irtools.com.
All kommunikation hanvisas till ndrmaste Ingersoll Rand-kontor eller -distributér.
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Produktbeskrivelse

En tradlos arbeidslampe er et batteridrevet verktay som brukes til & opplyse et avgrenset arbeidsomrade.

&\ ADVARSEL

Generelle sikkerhetsregler

Advarsel! Les alle instruksjoner. Unnlatelse i & falge all instruksjoner nedenfor kan fore til elektrisk stat, brann og/eller alvolig personskade.
Uttrykket “kraftverktoy” i alle advarsler nedenfor henviser til enten et stramsatt kraftverktgy (med ledning) eller et batteridrevet (tradlost)
kraftverktoy.

Det er ditt ansvar a sgrge for at sikkert
og regelverk kan fgre til personskade.
Produktet skal alltid es, brukes, inspi: og vedlik i hold til alle gjeld:
nasjonale osv). Overholdelse er ditt ansvar. Unnlatelse i & felge standarder og regelverk kan fore til personskade.

) i

j er tilgj for alle som bruker produktet. Unnlatelse i & folge standarder

hold. h d dard.

og regelverk (lokale og

Arbeidsomrade

Hold omradet rent og velopplyst. Rot pa arbeidsbord og merke omrader oppfordrer til uhell.

Bruk ikke kraftverktgy i eksplosive omgivelser, som i naerheten av brannfarlige vaesker, gass eller stov. Kraftverktoy produserer gnister
som kan antenne stov eller damper.

Hold tilskuere, barn og kende pa d nar kraftverkteoy brukes. Distraksjoner kan fore til at du mister kontroll over verktoyet.
Vaer oppmerksom pa nedgravde, skjulte og andre farer i arbeidsomradet. Kontakt eller skad ikke ledninger, ledningsrer, ror eller
slanger, da disse kan veere stromfgrende, eller inneholde eksplosive gasser eller farlige vaesker. Dette kan forarsake elektrisk stot,
brann eller personskade.

Elektrisk sikkerhet

Kraftverktoy-stikk ma passe til stikkontakten. Modifiser aldri stikket pa noen mate. Bruk ikke adapterstikk til et jordet kraftverktoy.
Umodifiserte stikk og tilsvarende stikkontakter reduserer risikoen for stat.

Unnga kroppsk kt med jordede overflater som ror, radi , ovn eller kj
har jordforbindelse.

Utsett ikke kraftverktay for regn eller vate arbeidsforhold. Innsiving av vann i et kraftverktey gker risikoen for elektrisk stot.

Misbruk ikke ledningen. Bruk aldri ledningen til & baere eller dra kraftverktoyet, eller til & koble verktgyet fra strammen. Hold
ledningen unna varmekilder, olje, skarpe kanter eller deler i bevegelse. Skadde eller ssmmenviklede ledninger oker sjansen for elektrisk
stot.

Risikoen for elektrisk stgt oker dersom kroppen

Personlig sikkerhet

Veer pa vakt, se hva du gjor og vaer fornuftig nar du bruker et kraftverktoy. Bruk ikke kraftverktoyet hvis du er trott eller pavirket av

narkotika, alkohol eller medisin. Et oyeblikks uoppmerksomhet kan veere nok til & fordrsake alvorlig personskade.

Bruk sikkerhetsutstyr. Bruk alltid gyevern. Egnet sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller harselsvern reduserer

sjansen for personskader.

Unnga utilsiktet verktoysstart. Kontroller at bryteren er i av-stillingen for strammen kobles til. Det er farlig & baere kraftverktoy med

fingeren pa bryteren eller koble kraftverktgy til stremmen med bryteren slatt pa.

Fjern justeringsngkler for kraftverktoyet slas pa. En ngkkel montert pa en roterende del av kraftverktoyet kan fore til personskade.

Overutstrekning skal unngas. Serg for a hele tiden ha et godt fotfeste og balanse. Slik far du bedre kontroll over kraftverktoyet i

uventede situasjoner.

Bruk korrekte klzer. Bruk ikke lgs bekledning eller smykker. La ikke langt har henge lgst. Hold har, bekledning og hansker vekk fra

deler i bevegelse. Los bekledning, smykker og langt har kan fanges i slike deler.

Dersom enheter leveres til stovekstrahering og oppsamling, skal det sgrges for at disse sammenkobles korrekt og brukes som

anvist. Bruk av slike enheter kan redusere stovrelaterte faremomenter.

Bruk klemmer og annet praktisk utstyr til  sikre og stotte arbeidsproduktet til en stabil plattform. A holde arbeidsproduktet med

handen eller mot kroppen er ustabilt og kan fere til tap av kontroll.

Unnga innanding av skadelig stov og partikler fra bruk av kraftverktgyet.

- Stev fra pussing, saging, sliping, drilling eller andre konstruksjonsaktiviteter kan inneholde kjemikalier som vites a vaere kreftfremkallende
og kan medfgre fosterskader og ha andre forplantningskonsekvenser. Eksempler pa slike kjemikalier omfatter:

- bly fra blybasert maling,
- krystallinsk kvarts fra murstein og sement, samt andre mursteinsprodukter, og
- arsenikk og krom fra kjemiskbehandlet tre.

- Eksponeringsrisikoen varierer, avhengig av hvor ofte du utferer slikt arbeid. For a redusere eksponering overfor disse kjemikaliene: Arbeid
i et ventilert omrade, og arbeid med godkjent sikkerhetsutstyr, f.eks. stevmasker som er spesielt designet til & filtrere ut mikroskopiske
partikler.

Stopp bruk dersom ubehag, kribling eller smerte oppstar. Vibrasjoner, gjentatte bevegelser og ubehagelige arbeidsstillinger kan vare

skadelig for hender og armer. Kraftverktey kan vibrere under bruk. Sek medisinsk veiledning for du bruker utstyret pa nytt.

Unnga kontakt med verktgyets bevegende deler. Verktoy og/eller tilbehor kan vaere i bevegelse i noen fa sekunder etter at stremmen slas

av, og dette kan utgjere en risiko for innvikling eller annen personskade.

Bruk og pleie av kraftverktoy

Bruk ikke tvang pa kraftverkoyet. Bruk i stedet korrekt kraftverktgy for arbeidsoppgaven. Det riktige kraftverktoyet vil gjere jobben
pa en bedre og tryggere mate, med designet hastighet.
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Bruk ikke kraftverktoyet dersom bryteren ikke kan sla verktgyet pa eller av. Et kraftverktgy som ikke kan kontrolleres med bryteren er
farlig og ma repareres.

Koble kraftverktgyet fra stremkilden for du foretar justeringer, bytter utstyr, eller setter kraftverktoyet til oppbevaring. Slike
preventive sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av verktoyet.

Oppbevar ubrukte kraftverktgy utenfor barns rekkevidde og la ikke personer uten erfaring eller innsikt i brukerveiledningen bruke
kraftverktgyet. Verktoy kan veere farlige dersom de faller i hendene pé uoppleerte personer.

Vedlikehold kraftverktoy Kontroller for skjev innstilling eller for deler som binder, har brudd eller andre tilstander som kan pavirke
verktoyfunksjon. Om kraftverktgyet er skadd, ma service utfgres for bruk. Mange ulykker skyldes dérlig vedlikeholdte kraftverktgy.
Hold skjeereverktoy skarpt og rent. Korrekt vedlikeholdt verktoy, med skarpe kanter, vil ikke binde og er lettere & kontrollere. Hold handtak
rene og torre for & beholde kontroll.

Bruk kraftverktoyet, tilbehor og verktgysbitt osv. i henhold til disse instruksj og som egnet for det aktuelle kraftverktgyet.
Vaer oppmerksom pa spesielle arbeidsforhold samt arbeidsoppgaven som skal utfgres. Bruk av kraftverktoyet til andre formél enn de
tiltenkte kan fore til en farlig situasjon.

Bruk og pleie av batteriverktay

Kontroller at bryteren er i av-stillingen for batteripakken monteres. A montere batteripakken p4 kraftverktgyet med bryteren i pa-
stillingen er som & oppfordre til uhell.

Opplading skal bare utfgres med produsentens spesifiserte laderenhet. En laderenhet som passer til en batteritype kan utgjere en
brannfare hvis den brukes med en annen batteritype.

Bruk bare det batteridrevne verktoyet med den spesifiserte batteripakken. Bruk av andre batteripakker kan utgjere en person- og
brannfare.

Nar batteripakken ikke er i bruk skal den oppbevares pa avstand fra objekter som: binders, mynter, ngkler, spiker, skruer og andre
sma metallobjekter som kan danne en kobling fra en koblingsk kt til den andre. Kortslutning av batterikontaktene kan fore til
forbrenninger eller brann.

Dersom vaeske lekker ut av batteriet i forbindelse med misbruk, ma kontakt unngas. Skyll med vann ved kontakt med vaeske. Sok
medisinsk hjelp dersom vaesken kommer i gynene. Vaeske som slynges ut fra batteriet kan fore til irritasjon eller forbrenninger.

Ta batteripakken ut av verktoyet eller flytt bryteren til avslatt posisjon for du foretar justeringer eller bytter tilbeher. Slike
preventive sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av verktoyet.

Kraftverktey kan ga varme dersom de ikke slas av nar verktoy en er overbel ppet eller av annen grunn ikke kan
rotere. Sla av for verktgyet dersom dette skjer. Dersom verktoyet ikke slas av kan det fare til varmeutvikling, reyk eller flammer, og
person- eller eiendomsskader.

Ta batteripakken ut av verktoyet for verktgyet settes bort eller plasseres i en verktgyskasse eller -pose. Utilsiktet verktgysoppstart
under oppbevaring eller transport kan fore til flere farlige tilstander, inkludert varmeutvikling. Ukontrollert verktgysbruk kan fore til
flere farlige tilstander, inkludert varmeutvikling, reyk eller flammer.

Blokker ikke husets avkjolingshuller, da dette kan fore til overoppvarming av verktgyet. Bruk av et overoppvarmet verktgy kan fore til
varmeutvikling, rayk eller flammer, og person- eller eiendomsskader.

Verktgyet kan overoppvarmes under kontinuerlig bruk eller ved svaert tungt arbeid. Stans omgaende bruk av verktoyet dersom
noen del av verktoyet blir for varmt for beroring, eller dersom det kommer royk fra motoren. La verktgyet kjoles ned. Dersom
verktoyet ikke slas av, kan dette fore til verktoysskade og person- eller eiendomsskade fra varmeutvikling eller brann.

Stans omgaende bruk og skift ut batterier som overoppvarmes under bruk eller varer i svaert kort tid. Slike batterier har vanligvis

et heyt antall ladnings-/avladningssyklusser, og kan veaere gamle eller skadde. Fortsatt bruk av et skadd batteri kan fore til person- eller
eiendomsskade fra varmeutvikling, brann eller eksplosjon.

Modifiser ikke verktayet, sikkerhetsanordninger eller tilbehor. Ikke-godkjente modifikasjoner kan fare til elektrisk stot, brann eller

personskade.

Bruk bare tilbehgr som anbefales av Ingersoll Rand til din modell. Tilbehor som passer til et verktay, kan vaere farlige ved bruk pa et
annet verktoy.

Ved bruk av hansker, kontroller at hanskene ikke forhindrer utlgsning av padrag: kani: Det kan fore til personskade.

Fjern ikke etiketter. Skift ut skadde etiketter. Etiketter inneholder nedvendig informasjon for sikker bruk av produktet.

Service

Service skal kun utfores pa kraftverktgyet av kvalifiserte reparatorer med identiske reservedeler. Dette garanterer at kraftverktgyets
sikkerhet opprettholdes.

Ved verktgysservice, bruk bare ekte Ingersoll Rand reservedeler og falg alle vedlikeholdsinstruksjoner. Bruk av ikke-autoriserte deler
eller unnlatelse i a felge vedlikeholdsinstruksjonene kan fore til elektrisk stot eller skade.

Kast ikke batterier pa bal. Batterier ma ikke brennes eller oppvarmes over 100°C (212°F). Batterier kan utgjere en brannfare eller
forarsake kjemisk forbrenning ved misbruk.
Batterier skal gjenvinnes eller kasseres i h
utgjere en miljofare.

L d q

og regelverk (lokale, statlige osv.). Feilavhending kan

Id til alle gjeld

& ADVARSEL

Produktsspesifikke sikkerhetsregler

Lysstralen ma ikke lyse inn i gynene pa en person eller et dyr. @ynene kan ta skade av skarpt lys.
LED-lys. Ikke stirr inn i stralen. Klasse 2 laserprodukt. Det kan oppsté gyenskade.

Det henvises til produl infor jonshandbok for modellspesifikk sikkerhetsinfor

MERK

)
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Identifikasjon av sikkerhetssymbol

H B O O A

Fare for LED-lys. Ikke stirr Bare til Les handbgkenefer du  Forbrenningsfare.
elektrisk stot inn i stralen. Klasse 2 innendgrsbruk tar i bruk produktet  Overflaten kanvaere
laserprodukt. varm.

Sikkerhetsinformasjon - forklaring av signalord for sikkerhet

A FARE Indikerer en overhengende farlig situasjon som vil medfere dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke
unngas.
A ADVARSEL Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfere dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke

unngas.
0BS! Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfere mindre eller moderat personskade eller eiendomsskade
- dersom den ikke unngas.

MERK Indikerer informasjon eller firmapolitikk som direkte eller indirekte kan true sikkerheten til personale eller
eiendom.

Informasjon om produktdeler

Bruk av annet enn ekte Ingersoll Rand reservedeler kan fore til sikkerhetsproblemer, redusert verktoysytelse og okt vedlikehold, og
kan ugyldiggjere alle garantier.

Héandbokens originalsprak er engelsk.
Héandbgker kan lastes ned fra www.irtools.com.
Alle henvendelser rettes til nzermeste Ingersoll Rand kontor eller distributer.
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Tuotteen kuvaus

Johdoton tydvalo on akkukdyttinen valaisin, jolla valaistaan tyGalue.

VAROITUS

Yleiset turvasaannot

Varoitus! Lue kaikki ohjeet. Alla olevien ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Termi “voimatydkalu’, joka esiintyy kaikissa alla olevissa varoituksissa, viittaa verkkovirralla toimivaan (johdolliseen)
voimatydkaluun tai akkutoimiseen (johdottomaan) voimatydkaluun.

Sinun vastuullasi on varmistaa, etta nama turvallisuustiedot ovat kaikkien timéan tuotteen kayttdjien saatavilla. Jos nita
standardeja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla loukkaantuminen.

Noudata taman tuotteen kdytossa, tark i ja huol i kaikki olevia ja ja saa id (paikallisia,
EU-sddnnoksia jne.). Standardien ja sdéé@ntojen noudattaminen on vastuullasi. Jos néita standardeja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla loukkaantuminen.

dard. dal

Tyoskentelyalue

Pida ty6alue puhtaana ja hyvin valalstuna P0|sta roskatJa mahdolliset esteet tyoskentelyalueelta valttyaksesi vaurioilta.

Al kéyta voimatyokaluja rajahtavissa ymparistoi kuten palavi iden, k jen tai polyn ldheisyydessa. Voimatyokalu
muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat voimatyé6kalua. Voit menettda laitteesi hallinnan huomiosi suuntautuessa muualle.

Varo piilossa olevia vaaratekijoita. Ald kosketa tai vaurioita jot j putkia tai letkuja, joissa voi olla séhkéjohtoja,
rajahtavia kaasuja tai haitallisia nesteitd. Seurauksena voi olla sahkaisku, tulipalo tai vammautuminen.

Sdhkotekninen turvallisuus

meatyokalun wrtajohdon koskettimen on vastattava p iaa. Ald muuta pistotulppaa milldén tavoin. Ala kayta

sovitinpi: en voimatydkalujen kohdalla Muuttamattomat pistotulpat ja yhdenmukaiset pistorasiat vahentavat
sahkoiskun vaaraa

Valta kehokosk loi ihin, kuten putkiin, lampog eihin ja jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos

kehostasi on maattokytkenta.
Al altista voimatyckaluj

lle tai

Veden tunkeutuminen voimatydkalun sisdan kasvattaa sahkoiskun riskia.

kéyta verkkojohtoa vaarin. Ala kosk kayta verkkojohtoa voimatydkalun | i tai pi: I
irrot i pistorasi Pida johto loitolla k | oljysta, terdvista r i jaIiikkuvistaosista.Vaurioituneettai

mutkalla olevat johdot lisddvat séhkoiskun vaaraa.

Henkilokohtainen turvallisuus

Ole valpas, kiinnita tyo yysi ja data tervetti jarked sdhkotyokalua kayttaessasi. Ald kiyta voimatydkalua, kun
olet vasynyt tai id Ikoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alainen. Hetken tarkkaamattomuus voimatyokalua kaytettéessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kéyta suoj ita. Kdytd aina jalaseja. Suojavarusteita, kuten polynsuojanaamaria, luistamattomia turvajalkineita, kyparaa ja
kuulosuojaimia on kdytettava tilanteen mukaan oikein, jotta henkilévahinkojen vaara pienenee.

Vilta voimaty6kalun tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd kytkin on pois paaltd, ennen kuin kytket tyokalun pistorasiaan.
Onnettomuusvaara lisaantyy, jos kannat voimatyokalua sormi kdyttokytkimella tai kytket tykalun virtajohdon pistorasiaan, kun kayttokytkin

on paall

Irrota saatoavai tai kiintolenkit ennen voi kalun kytkemistd paalle. Voimatyokalun pydrivassa osassa oleva saatoavain tai
kiintolenkki voi johtaa henkllovahlnkoon

Al3 kurota. Huolehdi aina tuk ta ja pai Kunnollinen jalansija ja tasapaino mahdollistaa voimaty6kalun

paremman hallinnan yllattavissa tilanteissa.

Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta 16ysia tydvaatteita tai koruja. Kiinnita aina pitkat hiukset. Pida hiukset, vaatteet
jak ikk poissa liikkuvista osista. Ne voivat tarttua liikkuviin osiin.

Jos saatavilla on pélynpoisto- ja polynkerdyslaitteistoja, varmista, etta ne on kytketty oikein ja ettd niita kdytetaan oikein. Naiden
laitteiden kaytolla voidaan vahentaa polyyn liittyvia vaaratek
Kiinnita tyokappale vak | puristimilla tai muilla sopivilla keinoilla. Tydkappaleen piteleminen késin kehoa vasten on
epdvakaata ja voi johtaa hallinnan menetykseen.

Vélta voimatyokalun kéytosta syntyvan haitallisen polyn tai haitallisten partikkeleiden hengittamista ja niille altistusta.

Tyokalua kéytettdessa saattaa syntya polyd, joka sisaltad sellaisia kemikaaleja, joiden tiedetaan olevan syopaa, synnynndisia vammoja tai
muita periytyvia haittoja aiheuttavia. Esimerkkeja tallaisista kemikaaleista:

- lyijypohjaisten maalien lyijy,

- kidemuotoinen piidioksidi, sementti ja muut muuraustuotteet ja

- kemiallisesti kasitellysta puusta vapautuva arsenikki ja kromi.

Tallaisen altistuksen aiheuttama vaara vaihtelee sen mukaan, kuinka usein tallaista tyota tehdaan. Voit vahentaa naille kemikaaleille
altistumista noudattamalla seuraavia ohjeita: Tyoskentele hyvin ilmastoidulla alueella ja kayta hyvaksyttyja suojavarusteita, kuten pély-
maskeja, jotka on suunniteltu mlkroskoopplsten partikkelien suodattamiseen.

Lopeta tyokalun kaytto, jos il iell pistelya tai kipua. Taring, toistuvat liikkeet tai epamiellyttavat
asennot voivat olla haitallisia kasille ja ka5|var5|lle V0|matyokalut voivat tarista kdytossa. Pyyda ladkariltd ohjeita ennen kayton jatkamista.
Al3 kosketa tydkalun liikkuvia osia. Tydkalu ja/tai lisévaruste voi liikkua vield hetken virran katkaisun jalkeenkin, miké luo jumiutumisen tai
muun henkilokohtaisen loukkaantumisen vaaran.
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Voimatyokalun kaytto ja hoito

Ala pakota voimatyokalua vikisin. Kyt kyseiseen tyohon tarkoitettua voimatyokalua. Oikea voimatydkalu suoriutuu tydsta
paremmin ja turvallisemmin, kun sité kdytetaan nopeudella johon se on tarkoitettu.

Ala kiyta voimatyokalua, jos se ei kiynnisty ja pysahdy kytkimella. Voimatydkalu on vaarallinen, jos kytkin ei toimi. Kytkin on korjattava
valittomasti.

Irrota voimatyokalun virtajohto pistorasiasta, kun tyokalu ei ole kdytossa, ennen huoltoa, ennen tarvikkeiden vaihtamista tai
ennen saatojen tekemistd. Tallaiset ennaltaehkaisevat turvallisuusvarotoimet ehkaisevéat tydkalun vahingossa kdynnistymisen vaaraa.
Sailyta kdyttamattomana olevat voimatyokalut lasten ulottumat i Al anna sellai henkiloiden kayttaa voimatyokalua,
jotka eivat tunne sen toimintaa tai naita ohjeita. Tyokalut ovat vaarallisia kouluttamattomien kéyttdjien késissa.

Tarkista voimatyokalu juuttuneiden osien varalta. Tarkista myos, ettd kaikki muut kaytt66n mahdollisesti vaikuttavat tekijat

ovat kunnossa. Jos havaitset vaurioita, huollata voimatyokalu ennen kaytt6a. Monen tapaturman syyt |6ytyvat huonosti huolletuista
voimatyokaluisa.

Pida leikkaavat tyokalut teravina ja puhtaina. Oikein huolletut tyokalut, joissa on teravat leikkuureunat eivat jumiudu niin helposti ja niita
on helpompi hallita. Pida kahvat puhtaina ja kuivina, jotta tyokalun hallinta on helppoa.

Kéyta voimatyokalua, lisdvarusteita ja tyokaluteria jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ja voimatyokalun tyypin mukaisesti. Ota
huomioon tydolosuhteet ja suoritettava tyd. Voimatyokalun kaytté muuhun kuin suunniteltuun kayttotarkoitukseen voi johtaa
vaaratilanteeseen.

Akkutyokalun kaytto ja hoito

Varmista, ettd kytkin on pois paaltd, ennen kuin asennat akkupaketin. Jos akku asennetaan voimatydkaluun kytkimen ollessa paalla,
onnettomuusvaara kasvaa.

Lataa vain valmistajan maarittamalla laturilla. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran
erilaista akkua ladattaessa.

Kéyta voimatyokalussa ainoastaan siihen tarkoitettua akkua. Jonkun muun akun kaytt6 saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.
Kun akku ei ole kdytossa, pida se poissa ien metalli iden lahelta: paperinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,

r ista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen oikosulku saattaa
aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

Akusta voi vuotaa nestettd, jos akkua kasitellaan vaarin. Valta koskettamasta téllaista nestetta. Jos nestetta joutuu vahingossa
iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos nestetta paasee lisdksi silmiin, hae ladkarin apua. Akusta vuotanut neste voi aiheuttaa
drsytystd tai palovammoja.

Irrota akku tyokalusta tai aseta kytkin lukittuun off-asentoon ennen saatéjen
ennaltaehkaisevat turvallisuusvarotoimet ehkaisevat tydkalun vahingossa kdynnistymisen vaaraa.

Sahkotyokalut ylikuumenevat, jos ne jadvat paalle tai jos moottori ylikuormittuu vakavasti, jaa jumiin tai sen pyoriminen estetdan
muuten. Sammuta tyokalu, jos ndin kdy. Sahkotyokalun kayton jatkaminen téllaisessa tilanteessa voi johtaa kuumuuteen, savuun tai
tulipaloon sekd vammoihin ja omaisuusvaurioihin.

Irrota akku tyokalusta ennen kuin varastoit tyokalun tai asetat sen tyok ikkoon tai -pussiin. Vahi I

kéaynnistys varastoinnin tai kuljetuksen aikana voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita, kuten tyokalun yllkuumenemlsen. Tyokalun
hallitsematon toiminta voi aiheuttaa eri vaaroja, mukaan lukien kuumuus, savu tai tuli.

Al tuki rungon jaahdytysilmareikia, silla tima voi johtaa tydkalun ylikuumenemiseen. Tydkalun kdytén jatkaminen tllaisessa
tilanteessa voi johtaa kuumuuteen, savuun tai tulipaloon sekd vammoihin ja omaisuusvaurioihin.

Tyokalu voi ylikuumentua, jos sita kdytetaan jatkuvasti vaativissa oloissa. Jos tyokalun jokin osa tulee lilan kuumaksi koskettaa tai
moottorista tulee vahankin savua tai hajua, lopeta heti tyokalun kaytto. Tyokalun kayton jatkaminen téllaisessa tilanteessa voi johtaa
tyokalun vaurioon sekd vammoihin ja omaisuusvaurioihin, joiden syyna on kuumuus tai tulipalo.

Lopeta heti kdytto ja vaihda akku, joka k liikaa kdytossa tai jonka toiminta-aika on hyvin lyhyt. Téllaiset akut on yleensa
ladattu ja purettu monta kertaa tai ne voivat olla vanhoja tai vaurioituneita. Virheellisen akun kdyton jatkaminen voi johtaa vammoihin ja
omaisuusvaurioihin, joiden syyna on kuumuus, tulipalo tai rajahdys.

Ald muuta téta tyokalua, turvalaitteita tai lisavarusteita. Valtuuttamattoman muutoksen seurauksena voi olla sahkdisku, tulipalo tai
vammautuminen.

Kéyta vain Ingersoll Randin télle mallille suosittelemia tarvikkeita. Jos varustetta kdytetaan vaarassa mallissa, varuste voi olla
vaarallinen.

Kun kaytat hansikkaita, varmista aina, etteivat h
vammautuminen.

Al irrota mita@n merkintja. Vaihda vaurioi

a tai lisdvar . Tallaiset

estad liipaisi ismin vapaut i Tuloksena voi olla

iden merkintdjen tilalle uudet. Merkinndissa on térkeita tietoja tuotteen turvallisesta kaytosta.

Huolto

Anna voimatyodkalu
pysyy turvallisena.
Kéyta vain alkuperiisia Ingersoll Randin varaosia tyokalun huol i ja data kaikkia huolto-ohjeita. Valtuuttamattomien
osien kaytto ja huolto- ohjeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa sahkoiskuun tai vakaviin henkilévahinkoihin.

Ala havita akkuja tulessa, polt lla dlaka k akkuja yli 100 °C:n (212 °F:n) lampétilaan. Jos akkuja hoidetaan véarin, ne
aiheuttavat tulipalon tai kemiallisen palovamman vaaran.

Havita tai kierrdta akut vastuullisella tavalla dattaen tuotteen | Ossa, tarl i ja

olevia standardeja ja saddoksia (paikallisia, EU-sadannoksia jne.). Vaara havitystapa voi vahingoittaa ymparistoa.

un korjaajan ksi, joka kdyttaa vain identtisia varaosia. Tama varmistaa, ettd voimatyokalu

VAROIT!

Tuotekohtaiset turvasaannot

Al3 osoita valolla henkilon tai eldimen silmiin. Kirkas valo voi aiheuttaa silmivammoja.
LED-valo. Al katso suoraan siteeseen. Luokan 2 laserlaite. Silmiavammat mahdollisia.

FI-2 45532280_ed3



HUOMAUTUS

Mallikohtaiset turvallisuustiedot ovat tuoteoppaassa.

Turvallisuussymbolin tunniste

N

Séhkaiskun vaara LED-valo. Al katso Vain Lue kéyttéohjeet Palovamman vaara.
suoraan sateeseen. sisakayttoon ennen tuotteen Pinta voi olla kuuma
Luokan 2 laserlaite. kayttoa

Turvallisuustiedot - Turvasanojen selitys

A VAARA limaisee valitonta vaaratilannetta, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikéli vaaraa ei
ehkaista.

limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikali
& VAROITUS : ihdollista
tilannetta ei ehkaista.

limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa lievaan tai keskivaikeaan loukkaantumiseen tai
& VARD ee mahdoliista vaaratilan ? saattaaj
materiaalivahinkoihin, mikéli tilannetta ei ehkaista.
HUOMAUTUS limaisee ohjeita tai yrityksen toimintatapaa, joka liittyy suoraan tai vélillisesti henkilston tai kaluston suojeluun.

Osien tuotetiedot

n kdytto voi johtaa turvalli
4 kaikki takuut.

Muid di

lisaan-

kuin Ingersoll R varaosi
y huol p ja se voi mitat

-

Taman ohjeen alkuperdinen kieli on englanti.
Ohjeet voi ladata osoitteesta www.irtools.com.
Hoida viestinta lahimmén Ingersoll Rand -toimiston tai jakelijan kanssa.
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Descricao do Produto

Uma Lanterna Sem Fios é uma ferramenta accionada por bateria utilizada para iluminar uma area de trabalho limitada.

Regras Gerais de Seguranca

Aviso! Leia todas as instrugoes. Se as instrugdes que se seguem nao forem integralmente cumpridas, podem ocorrer choques eléctricos,
incéndios e/ou lesdes graves. O termo “ferramenta mecanica’, utilizado em todos os avisos abaixo, refere-se a ferramenta mecanica eléctrica
sem bateria (com fio) ou a ferramenta mecénica accionada por bateria (sem fios).

C lhe a si aresp bilidade pela disponibilizagao destas informagoes de seguranca a todas as pessoas que venham a
utlllzar este equipamento. O incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesées pessoais.
Instale, utilize, inspeccione e | pre este i de acordo com todas as normas e regulamentos aplicaveis

(locais, estaduais, nacionais, federais, etc.). Compete-lhe a si a responsabilidade pelo cumprimento destas normas e destes regulamentos.
O incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesdes pessoais.

Area de Trabalho

Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem iluminada. As bancadas de trabalho desarrumadas e as reas mal iluminadas sao mais
propicias a ocorréncia de acidentes.

Nao utilize ferramentas mecéanicas em atmosferas explosivas, como, por exemplo, em presenca de liquidos, gases ou poeiras
inflamaveis. As ferramentas mecanicas produzem faiscas que podem incendiar poeiras ou gases.

Sempre que estiver a utilizar uma ferramenta deste tipo, mantenha afastados eventuais espectadores, criancas e visitantes.
Qualquer distracgao podera fazer com que perca o controlo do equipamento.

Mantenha-se atento a eventuais perigos enterrados e ocultos que possam existir no seu local de trabalho, bem como de todos os
outros eventuais perigos existentes nessa area. Certifique-se de nao entra em contacto com cabos, cond tubos ou g

que possam conter fios eléctricos, gases explosivos ou liquidos nocivos, certificando-se também de que nao os danifica. Se o fizer,
poderao ocorrer choques eléctricos, incéndios ou lesdes pessoais.

Seguranca Eléctrica

As fichas das ferramentas mecanicas tém de estar de acordo com as tomadas a que véo ser ligadas. Nunca modifique a ficha de
nenhuma forma. Nunca utilize fichas adaptadoras com ferr mecanicas ligadas a terra. A utilizacdo de fichas ndo modificadas e
de tomadas correspondentes reduz o risco de choque.

Evite qualquer contacto fisico com as superficies ligadas a terra, tal como, por exemplo, canos, aquecedores, fogoes e frigorificos.
Correra maior risco de apanhar choques eléctricos se o seu corpo estiver ligado a terra.
Nao exponha ferramentas mecanicas a chuva nem a condigées at féricas com h
mecanica aumenta o risco de choque eléctrico.

Certifique-se sempre de que usa indevidamente o cabo. Nunca utilize o cabo da ferramenta mecanica para a transportar, para a
puxar nem para a desligar da d do por ele. M ha os cabos af: dos do calor, do 6leo, de arestas afiadas ou de
componentes rotativos. Os cabos danlﬁcados ou emaranhados aumentam o risco de choque eléctrico.

PRy

A penetragdo de dgua numa ferramenta

Segurancga Pessoal

Mantenha-se alerta, tenha atencéo ao que esta a fazer e use o bom senso quando estiver a utilizar uma ferramenta mecanica. Nunca
utilize a fer 1 estiver c do ou sob influéncia de drogas, alcool ou medicamentos. Um momento de falta de atengao
quando se esta a utilizar ferramentas deste tipo pode ter como resultado leses pessoais graves.

Use equipamento de seguranca. Use sempre protecgao ocular. Devem ser sempre usadas mascara de protecgao das vias respiratorias,
sapatos de seguranca antiderrapantes, capacete ou protec¢ao auricular para assegurar as condi¢oes de trabalho apropriadas.

Evite uma entrada acid | em fi Antes de ligar a ferramenta a corrente, certifiquese sempre de que o interruptor de
ligagao esta na posigao correspond a desligada. Tanto o transporte de ferramentas com o dedo sobre o interruptor de ligagao como
aligagao a corrente de ferramentas mecanicas cujo interruptor de ligagdo esté ligado podem dar origem a acidentes.

Retire quaisquer chaves ajustaveis ou outras chaves antes de ligar a ferramenta mecanica. Chaves ajustaveis ou outras chaves que
tenham ficado presas num componente rotativo da ferramenta mecanica podem provocar lesdes pessoais.
Nunca se estique demasiado quando estiver a utilizar a fer M pre fir poiado e em equilibrio. Desta

forma podera controlar melhor a ferramenta em situagdes inesperadas.

Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem joias. Se tiver cabelo comprido, prenda-o. Mantenha o cabelo, o vestuario e
as luvas af dos dos comp rotativos. Pecas de vestuario largas, joias e cabelo comprido podem ficar presos nos componentes
rotativos.

Se existirem dispositivos para ligagao de sistemas de extraccdo e de recolha de pg, certifique-se de que estao devidamente ligados e
de que sao utilizados correctamente. A utilizacao deste tipo de dispositivos pode ajudar a reduzir os perigos inerentes a presenca de po.
Utilize dispositivos de fixagao ou outros dispositivos praticos para prender a pega a uma plataforma estavel e para a apoiar nessa
plataforma. Segurar na peca com uma mao ou encosté-la ao corpo pode provocar instabilidade e dar origem a perda de controlo.

Evite expor-se e respirar poeiras e particulas nocivas resultantes da utilizacdo da ferramenta.

- Algumas poeiras resultantes de trabalhos de lixagem, serragem, esmerilamento, perfuragao e outras actividades de construgao contém
produtos quimicos que se sabe causarem cancro, defeitos congénitos ou outros problemas do foro reprodutivo. Seguem-se alguns
exemplos desses produtos quimicos:

- chumbo proveniente de tintas a base de chumbo,

- silicio cristalino proveniente de tijolos e cimento, bem como de outros produtos utilizados na alvenaria e

- arsénico e cromio provenientes de madeira tratada quimicamente e utilizada na construgao civil.

O risco em que incorre devido a exposicao a estes produtos varia em fungao da frequéncia com que faz esse tipo de trabalho. Para reduzir
a exposicao a esses produtos quimicos: trabalhe numa area bem ventilada e use o equipamento de seguranca aprovado, por exemplo,
mascaras de proteccao das vias respiratorias especialmente concebidas para filtrar particulas microscépicas.
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Interrompa a utilizacao de qualquer ferramenta se sentir desconforto, sensacao de formigueiro ou dor. As vibragoes, os movimentos
repetitivos ou as posi¢des desconfortaveis podem ser prejudiciais para as suas maos e para os seus bracos. As ferramentas mecanicas podem
vibrar quando estao a ser utilizadas. Aconselhe-se junto do médico antes de as voltar a utilizar.

Evite o contacto com os componentes rotativos da ferramenta. A ferramenta e/ou os acessérios podem continuar a movimentar-se
durante alguns instantes depois de terem sido desligados, existindo por isso o risco de ficar preso ou de sofrer outras lesdes pessoais.

Utilizacao e Manutencao das Ferramentas Mecanicas

Naéo force a fer Utilize a ferr mecanica correcta para o fim pretendido. A ferramenta mecanica correcta efectuara o
trabalho melhor e com mais seguranca, a velocidade para a qual foi concebida.

Nao utilize a ferramenta mecanica se o respectivo interruptor nao lhe permitir liga-la ou desliga-la. Qualquer ferramenta mecanica
que ndo possa ser controlada pelo respectivo interruptor é perigosa e tem de ser reparada.

Desligue a ficha da ferramenta mecanica da tomada de alimentagao antes de fazer qualquer ajuste, mudar de acessérios ou guardar
a ferramenta. Estas medidas de prevencao reduzem o risco de a ferramenta comegar a funcionar acidentalmente.

Conserve as ferr que ndo jam a ser utilizadas fora do alcance das criangas e ndo permita que terceiros que nao estejam
familiarizados com a ferramenta mecanica ou com estas instrugées a utilizem. As ferramentas tornam-se perigosas nas maos de pessoas
que ndo estao preparadas para as utilizar.

¢ao da Ferr: Mecanica Certifique se exi: comp oveis mal alinhados ou dobrados, quebra de
comp e quaisquer outros probl quep afectar o funci da ferr mecanica. Se detectar quaisquer
danos, de reparar a ferr mecanica antes de utilizar. Muitos acidentes sao provocados por ferramentas mecanicas que nao
foram devidamente mantidas.
ha as ferr de corte afiadas e limpas. As ferramentas submetidas a uma manutencéo adequada, com arestas de corte

afiadas, apresentam menos probabilidades de se prenderem e sao controladas mais facilmente. Mantenha as pegas limpas e secas para
manter o controlo.

Utilize a ferramenta mecanica, os acessorios, as ponteiras, etc. da forma indicada nestas instrugoes e da maneira prevista para
aferramenta mecanica em causa, tendo em consideragao as condicdes de trabalho e o trabalho a ser realizado. A utilizagéo da

ferramenta mecanica para a realizagdo de trabalhos para os quais ndo se destina pode dar azo a situagdes de perigo.

Utilizacdo e Manutencao das Baterias

Antes de colocar o conjunto de baterias na ferramenta mecanica, certifique-se de que o interruptor esta na posicao de bloqueio ou
na posicao desligada. A colocagao do conjunto de baterias na ferramenta mecénica com o interruptor ligado € um convite a acidentes.
Utilize sempre o carregador indicado pelo fabricante para a recarga das baterias. Um carregador que é adequado para um tipo de
bateria pode causar riscos de incéndio quando é utilizado com outra bateria.

Utilize sempre o conjunto de baterias especificamente indicado para a ferramenta mecanica em causa. A utilizacdo de outro conjunto
de baterias pode dar azo a riscos de lesdes e de incéndio.

Sempre que o conjunto de baterias nao estiver a ser utilizado, mantenha-o afastado de outros objectos metalicos, como: clipes,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros objectos alicos de peq dii quep belecer ligagao entre um
terminal e o outro. O curto-circuito dos terminais da bateria pode dar azo a queimaduras ou incéndio.

Em condigdes de utilizagdo incorrectas ou exageradas, pode ser derramado liquido da bateria; evite todo e qualquer contacto com
este liquido. Em caso de contacto acidental, lave as partes do corpo afectadas com dgua abundante. Além disso, se o liquido entrar
em contacto com os olhos, consulte imediatamente um médico. O liquido derramado da bateria pode causar irritagdes ou queimaduras.
Desllgue o conjunto da bateria da ferramenta ou coloque o interruptor numa posicao desligada e bloqueada antes de efectuar

ou mudar acessoérios. Estas medidas de prevencao reduzem o risco de a ferramenta comegar a funcionar acidentalmente.
As ferr eléctricas pod k Juecer se per erem ligadas q o motor da ferramenta estiver a produzir um
esforgo excessivo, ou se estiver bloqueado ou impedido de efectuar a rotagao por qualquer razéo. Desligue a ferr seisso

ocorrer. A utilizagao continua nestas condi¢oes pode provocar aquecimento, fumo ou fogo, e representa um risco de ferimentos pessoais ou
danos a bens.

Desligue o conjunto da bateria da ferramenta antes de armazenar a ferramenta ou de a colocar numa caixa ou saco. O

arranque acidental durante o ar ouot porte pode provocar varias condigdes de risco elevado, incluindo o
sobreaqueci da fer A utilizagao ndo controlada da ferramenta pode provocar vérias situagoes perigosas, incluindo
aquecimento, fumo ou fogo.

Nao bloqueie os orificios de arrefecimento de ar da caixa, pois podera provocar um da ferr A utilizagao da
ferramenta nestas condigdes podera provocar calor, fumo ou fogo associados a lesées ou danos de propriedade.

A ferramenta podera sobreaquecer durante uma utilizagéo continua ou outros ciclos de funcionamento exigentes. Interrompa

i of e deixe a fer arrefecer se algum comp da ferr ficar d i ao
toque ou existir qualquer indicagao de fumo do motor. Se continuar a utilizar a ferramenta sob estas condicoes, podera provocar danos
na ferramenta e lesdes ou danos de propriedade resultantes do calor ou fogo.

Interrompa imediatamente a utilizagao e substitua qualquer bateria que aqueca excessivamente durante a utilizagao ou
proporcione tempos de utilizagdo muito curtos. Normalmente, estas baterias tém um nimero elevado de ciclos de carga/descarga,
podem ser antigas ou estar danificadas. Se continuar a utilizar uma bateria incapacitada podera provocar lesdes ou danos de propriedade
resultantes do calor, fogo ou explosao.

Nunca modifique esta ferramenta, nem os dispositivos de protecgdo e seguranga ou os acessérios. As modificagdes nao autorizadas
podem dar origem a choques eléctricos, incéndios ou lesdes pessoais.

Utilize ap acessorios rec dados pela Ingersoll Rand para o modelo de ferramenta que esta a utilizar. Os acessorios
adequados para uma ferramenta podem ser perigosos quando utilizados com outra ferramenta.

Sempre que usar luvas, certifique-se de que as luvas ndo podem impedir o gatilho de ser libertado. Podem ocorrer lesdes pessoais.
Nunca remova quaisquer etiquetas. Substitua sempre as etiquetas danificadas. As etiquetas contém informagdes necessarias a
utilizagdo segura do produto.

Assisténcia

Esta ferramenta mecanica deve ser assistida e reparada por um técnico qualificado, que devera utilizar exclusivamente pecas
sobressalentes idénticas as utilizadas na ferramenta. S6 assim fica garantida a seguranca da ferramenta mecanica.
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- Sempre que reparar ou uma ferr ta, utilize exclusi pecas sobr I originais da Ingersoll Rand e siga
todas as Instru¢oes de Manutencao. A utilizagdo de componentes nao autorizados ou o incumprimento das Instrugdes de Manutengao
pode dar origem a risco de choque eléctrico ou lesao.

Nunca deite as baterias para o fogo, nem as incinere ou aqueca a temperaturas superiores a 100°C (212°F). Se ndo forem manuseadas
da forma correcta, as baterias apresentam perigo de incéndio ou de queimadura provocada por produtos quimicos.

Recicle ou elimine as baterias de forma responsavel e em conformidade com todas as normas e os regulamentos aplicaveis (locais,
estatais, do pais, federais, etc.). Se a bateria for eliminada de modo incorrecto pode prejudicar o ambiente.

AVISO

« Nunca aponte o feixe de luz directamente para os olhos de uma pessoa ou de um animal. A luz intensa pode causar lesdes nos olhos.
« Indicador LED. Nao olhar para o feixe de luz. Produto laser da classe 2. Podem ocorrer lesdes nos olhos.

Regras de Seguranca Especificas do Produto

NOTA

Consulte o manual com as informagdes do produto para obter informagoes sobre a seguranca especifica do modelo.

Identificacao dos Simbolos de Seguranca

N

Risco de choque Indicador LED. Nao Exclusivamente Leia os manuais antes Perigo de queimadura.
eléctrico olhar para o feixe de destinado a uma de utilizar o produto  Superficie possivel-
luz. Produto laser da utilizagdo no mente quente.
classe 2. interior

Informacao de Seguranca - Explicacao das Palavras de Aviso de Seguranca

A PERIGO Indica uma situagéo de perigo iminente que, se ndo for evitada, pode dar azo a morte ou lesdes graves.
A AVISO Indica uma situagao potencialmente perigosa que, se nao for evitada, pode dar azo a morte ou lesdes graves.
A ATENG[\O Indica uma situagdo potencialmente perigosa que, se ndo for evitada, pode dar azo a lesées ligeiras a moderadas

ou adanos em bens e propriedades.

NOTA Indica informagdes ou uma politica da companhia que diz directa ou indirectamente respeito a seguranca do
pessoal ou a protecgdo da propriedade.

Informacoes sobre as Pecas do Produto

a

A utilizacao de pecas sobressalentes que nao sejam pegas sobressalentes originais da Ingersoll Rand pode colocar a seguranca em
perigo, reduzir o d ho da fer anecessidade de ¢ao e invalidar todas as garantias.

ENG

O idioma original deste manual é o inglés.
Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: www.irtools.com.
Para qualquer assunto, contacte o escritério ou o distribuidor da Ingersoll Rand mais préximo.
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Meprypagn nmpoidvrog

To pwc epyaciag pmatapiag givat éva epyaleio TOU AEITOUPYEL P PmaTapia Kat XPNGOIHOTIOLEITAL YIA TO PWTICHO HIAG TIEPIOPICHEVNG TIEPIOXNAG
gpyaoiac.

&\ NPOEIAONOIHEH

Fevikoi Kavoveg ac@aleiag

Mpo&idomoinon! AlaBdote OAeG TIG 08nyieg. Eav dev TnpnBolv OAeC ot mapakatw odnyieg, evoéxeTal va mpokAnBei nAektpomAngia, pwtid
Kai/r) coPapr) cwpatikr BAGRN. O 6po¢ “NAEKTPIKO EpYaNeio” oe OAEC TIC TIPOEISOTIOINCELG TTOU aKOAOUBOUV avagEPETal 0TO NAEKTPIKO 0aG
epyaheio mou Tpoodoteital and mpila pevpaTog (pe KAAWSIO) 1j 0€ NAEKTPIKO Epyaleio Tou AerToupyei pe pratapia (xwpic KaAWSI0).

H 81a6g0n autwv TV MANPOYPOPILV AGPAAELag oTa ATopaA TTOU Ba XEIPIGTOUV TO TIPOIOV auTo amotelei Sikn oag euBuvn. H un
THPNON TWV TPOTUTIWV KAl TWV KAVOVICHWY UMOPEL VA TIPOKAAETEL owpaTikh BAGRN.

H eykatdctaon, o XEIPIOHOG, 0 EAEYXOG Kl 1) GUVTIPNON TOU TTPOIGVTOG AUTOU TIPETIEL VA YIVETAL TTAVTA GUP@PWVA pE OAa Ta IoXUovTa
TIPOTUTIA KAt KAVOVIGHOUG (TOMKOUG, KpaTIKOUG, OHooTovSIakoUg, KAT). H cuppoppwon anotelei SIkA oag euBuvn. H pn thpnon twv
TIPOTUTTWV KAl TWV KAVOVIOUWY UMTOPE( VA TTPOKAAETEL CWHATIKY BAGSN.

Xwpog epyaciag

« MaTnpeite T0 XWPO Epyaciag cag Kabapo Kat KaAd wTigpévo. Ol aKaTAoTaTol TAYKOL EPYACiag Kal Ol OKOTEIVO{ XwPot au§dvouv Tov
KivOUVO aTtuynpatwy.

«  Mn xe1pileoTte NAEKTPIKA EPYANEIQ OE EKPNKTIKEG ATHOGPAIPES, OTWG TTaP ia EDPAEKTWV LYPWV, AEPIWV 1) OKOVNG. Ta NAEKTPIKA

gpyaleia Snuioupyouv oTVBrPEG TIOU UMTOPEL VA TIPOKAAEGOUV QVAPAEEN TNG OKOVNG 1} TwV avaBUpIGoEwWY.

Kpatdrte og anéotacn maidid Kat TUX6V GAAa GTORA KATA TO XEIPIGHO NAEKTPIKWVY EPYAAEiWV. AV AITOOTIACTEL N TPOCOKH 0AG HITOPE( vVa
XAOETE TOV €AEYX0 TOU EpYaAEio.

NapBdavete umoyn Toug haveuvovtsg PUPOUG 1 GAAOUG KIVEU ¢ oto mepIBaAlov epyaciag cag. Mnv ayyilete 1y mpokaleite
@Bopd og KAAWS ARVeG, YoUG 1] EUKAUTTITOUG GWAVEG TTOU HMTOPEI Va TTEPIEY NAEKTPIKA KAOAWSIO, EKPNKTIKA aépla i
empAafn vypa. EvBsxsTal va npOK)\nle nAektpomAnéia, pwtid i cwuatikn BAGRN.

HAeKTpIKN ao@daleia

Ta Buopata Twv NAEKTPIKWV epyaleiwv mpémet va Taiprtalouv pe Tnv npifa. Mnv Tpormomoleite MOTE KAt HE KAvEVa TPOTIO To BUoHa.

Mn xpnou itemp PHOYEIC BUuOHATWY pE YEIWpEVA NAEKTPIKA pyaleia. H pn Tpomomoincn Twv BUCHATWY Kol TwV avTioToXwv
TPI{WV HEIWVEL TOV Kivouvo nAektpomAnéiag.
ATOQEVYETE T CWHATIKN EMAPI] HE YEIWHEVEG EMPA ¢, OTTWG CWANVEG, KAAOPIPEP, NAEKTPIKEG E0TIEG Kat Yuyeia. EQv To owpa oag

YEIwOe(, umdpxel avénuévog kivduvog nAektpomAnéiag.

Mnv ekBétete Ta nAeKTpIKa epyalsia otn Bpoxn 1} o vypo mepIBarlov. H el0xwpnon vepou ot éva NAEKTPIKO epyaleio auEdvel Tov
kivouvo nAektpomAnéiag.

Mnv Kavete Kaki xprion Tou kaAwdiov. Mn xpnoy iTE TOTE TO KAAWS10 yia VA pE 1€, va TpaBr&ete i} va amocuvdéceTe To
NAEKTPIKO gpyaleio ané tnv mpila. Alatnpeite To KAAWSI0 HAKPIA ané BzppotnTa, Aadia, axunpég akHEG 1y Kivoupeva s§apTipata.
Ta @Bappéva i pmepdepéva kKaAwdia av§dvouv tov kivduvo nhektpomAngiac.

Mpoowmkn acpal&ia

Katd 1o Xelptopo evog NAEKTPIKOU pYAEiov, IPEMEL VA EIGTE OE ETOINOTNTA, VA TIPOGEXETE Tt KAVETE KO VA XPNCIHOTOLEITE KOV
Aoyikn. Mn Xpnotpomolsite NAEKTPIKA Epyalgia OTav £i0TE KOUPAGHEVOL I} UTIO TNV EMHPELA VAPKWTIKWY OUGLWV, OIVOTIVEUHATOG 1
pappakwv. Mia orlvpn anpoos&ac KATA TO XEIPIOHO NAEKTPIKWY EPYANEiWV pMOPE va TpokaAéoel coBapr) owpatikh BAGRN.

Xpnowp ite @A DopAte MAVTA MPOGTATEVTIKA HATIWV. H Xprion e£0AIGHOU ao@aAEiag, OMWGE MPOCTATEVTIKI HAOKA
ylu ™m O'KOVI'], avno)\lo(-)rmm TamoUTola, KPAVOG ) TIPOCTATEUTIKA OKOKG, AVANOYA LE TIG OUVONKEG, HEIWVEL TOV KivOUVO cwuaTikig BAGBNG.
(PEVYETE TNV EVEPY 10N Tou gpyaleiov katd AdBoc. BeBaiwBeite 6Tt 0 StakomTng eivan kAeloTog (off) mpiv ouvdéoete To

gpyaleio. H peTapopd NAEKTPIKWY epyaeiwv pe To SAXTUAO 0TO SIAKOTITN 1) N CUVOEDN NAEKTPIKWY EPYANEIWV HE TO SIOKOTITN avoIKTd (on)
au€Aavel Tov Kivouvo atuxnudaTwv.

Agaipeite Ta KAEIS1d pUOUIONG 1} GAAa KAEISIA TIPIV EVEPYOTTONOETE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO. Z€ TIEPIMTTWON TTOU €va KAEIST Tapapeivel
OLVOESEPEVO OF €va TTEPIOTPEPOUEVO EEAPTNHA TOU NAEKTPIKOU £pYaAEiOU, EVOEXETAL VA TTPOKANBEI CwHaTIKA BAARN.

Mnv TevtveTe UTTEPBOAIKA TO GWHA OAG. AlATNPEITE TAVTA CWOTH OTHPIEN Kat Icoppomia. Me Tov TpOTo autd, Ba éxeTe KAAUTEPO
£NEYXO0 TOU NAEKTPIKOU EPYANEIOU OE AMPOOTITEG KATACTACELG.

Doparte KatdAAnAo pouxiopo. Mn popdre @apdia pouxa iy pripata. Maote ta pakptd pald. Alatnpeite ta paAlid, Ta povxa Kat Ta
yavtia oac uaKpla ano KIVOUHEVQ s{apmpum. Ta @apdid pouxa, Ta Koopnpata 1 Ta Hakpid HaANIG PIOpE( va TacTolv O KIVoUpEVa EEAPTAUATA.

Eav pX HEC G yla T OUVSEON EYKATAGTAGEWV APAipeSNE Kat GUANOYNG OKOVNG, BePaiwBdeite ot givan
SeSEPEVEC KAl OTL XPN O OVTal GWGTA. H XPr0N TWV CUCKEVWY QUTWV HEIWVEL TOUG KIVEUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV amnd T oKovn
XpNnoIpHOTIOLEITE GPIYKTIPEG I} AAAO TIPAKTIKO TPOTTO yia va ac®aNiCETE Kal Va TN PIEETE TO AVTIKEip pyaciag o pia otabepn

mAat@oppa. H GUYKPATNON TOU QVTIKEILEVOU UE TO XEPL T HE T BorBela TOu OWHATOG 0ag gival acTabr¢ kat evEéxeTal va odnynoel o€
AnWAELQ EAEyXOU.

Ano@elyete TV £16TIVON Kat TV €KBeon o emPBAapn okovn Kat cwpatidia mov Snpoupyolvtatl amd Tn Xprion Tou NAEKTPIKOU epyaleiov.
- H okévn mou dnuioupyeital and T xerion NAEKTPIKWY EPYANEiwV yla Agiavon, TPIOVICHA, TPOXIOHA, SIATPNON Kat AANEC KATAOKEVAOTIKEG
EPYACIEG TTIEPIEXEL XNHUIKEG OUTIEC TTOU Eival YVwoTO OTI TPOKAANOUV KapKivo, Lyyeveic BAABEG 1) AANeG avamapaywyikég BAaReG. Oplopéva
TAPASEIYHATA AUTWV TWV XNHIKWY OUCIWV Eivat:

- HOAUBSo¢ amo Bagéc mou meptéxouv HOAuBSo,

- KPUOTAAAIKO TIUPITIO o TOUPBAA Kal TOIHEVTO Kat GAAA UAIKA Totxomoliag Kat

- OPOEVIKO KAl XPWHIO Ao XNHIKA emeepyaopévn Euleia.

O kiv8uvog Tou SIaTPEXETE ammd TNV €KOEDN OTIC OUGIEC AUTEC EEAPTATAL ATTO TN CLUXVOTNTA HE TNV OTTOIA EKTEAEITE EPYATIEC AUTOU TOU
£idouc. Na va epIopioETe TNV €KOECT) 0AC OE AUTEC TIG XNHIKEG OUGIES: EPYALEDTE OE KAAA agPIOHEVO XWPO KAl UE EYKEKPIUEVO EEOTTMIOHO
ACPANELAC, OTIWG TIPOCTATEUTIKEG HACKEG Y10t TN OKOVIN TTOU €ival EISIKA OXESIAOHEVEG HE PINTPO CUYKPATNONG TWV HIKPOOKOTTIKWY
owpatdiwy.
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Av a106: ite § ia, payoupa 1 TOVO, GTARATHOTE TN XPr 0N Tou epyaleiov. Ot SovroEelg, ot emavalapBavOPEVES KIVAOELG 1y

ol aPoleg Béoelg unopsl va givat emBAaBeic yia ta xépta Kat Toug Bpayiovég oag. Ta nAeKTpIka epyaleia Sovouvtat katd tn xprion. Mpwv
OuvexioeTe TN xprion, {NTOTE Tn CUHPBOUAL 1aTPOU.

ATrO@EUYETE TNV EMAPI ME Ta KIvoUpeva e§apTipata Tou epyaleiov. To epyaleio kai/fj Ta e§apTrpatd Tou propei va e§akohouBouv va
KivouvTal yia éva HIKpd S1a0TNUA HETA TNV ATTEVEPYOTIOINOT| TOUG TTPOKAAWVTAG KivEUVo EUITAOKNAG 1) CWHATIKNAG BAGBNC.

XpRon Kat @povTida Tou NAEKTPIKOU epyaleiov

Mn Jopilete To nAeKTPIKO Epyaleio. Xpnotpomoleite To KATAAANAO NAEKTPIKO £pYAAEio yia TNV pappoyn cag. Me To kataAAnAo
£pyaheio, n epyacia ekteAeital KANITEPA Kat a0QANéCTEPA OTO BABUS yia TOV OTT0{0 OXESIATTNKE.

Mn XpNGIHOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYANEiO av 0 SlakdmTng Sev To evepy in 8evto PY i. Omo108NTOTE NAEKTPIKS
epyaheio Sev eNéyxeTal amd To SIAKOTTN, €ival eMKiVEUVO Kal TIPETEL va emoKevddeTal.

Mpwv ané onoteodnmote puBpicelg, alhayn eapTnpatwy fj amoBiKevon Tou NAEKTPIKOU epyaleiov, amocuvdéate To BUopa and Thv
NAEKTPIKN TPOYodooia. AUTd Ta MPOANTITIKA péTpa TTpoaTaciag meplopilouv Tov Kivéuvo Tuxaiag evepyormoinong Tou epyaleiou.
DUAGOOETE TA NAEKTPIKA EPYAAEIQ TTOU SEV XPNOIHOTIONEITE PAKPIA amd MASIA KAl PNV EMTPEMETE VA XPNGIHOTIOIOUV TA

gpyaleia dropa Ta omoia Sev yvwpi{ouv Tov TpOTO Xpriong TOUG I TIC CUYKEKPINEVEG 0dnyies. Ta epyaleia gival emkivéuva 6tav
XPNOIHOTTOoUVTAL AT N EKMTAISEVEVOUG XPHOTEG.

ZuvTnpeite Ta NAeKTPIKA epyaleia. EAéyxeTe yia evOei§eig KaKC EVOUYPAPMIONG ) EPTTAOKNG TwV Op egapuarwy,
Bpavong THNHATWVY KaBWE Kat orolaaS1imoTe GAANG KATAGTACNG TTOU PITOPE( Va eMNPEdoE! TN AstToupyia Tou epyaleiov. AV

&V i BAGPN, To epyaleio mpénetva & el mpv amé tn Xprion. MoANd atuxrpata ogeilovtal Og Kakr cuvTPNon Twv
NAEKTPIKWY EPYANEIWV.

Awatnpeite Ta epyaleia Komi¢ aXpunpd Kat kabapd. Ta KatdAnAa cuvtnpnpéva epyaleia e atxunpd akpa Kommg Sev HmoKapouv Kat
eNéyxovTal EUKONOTEPQ. AlATNPEITE TIC AAPEG KABAPEC Kal OTEYVEG yla KAAUTEPO ENEYXO.

Xpnopomolsite To NAEKTPIKO £pyaleio, Ta e€apTHRATA, TA TPUNTAVIA TOU EPYAAEIOU KA., CUMQ HE TIg 08nyieg Kan pe Tov
GUVICGTWHEVO TPOTIO VI TO GUYKEKPINEVO TUTTO TOU EKAGTOTE NAEKTPIKOU epyaleiov, AapBavovtag umoyn aag Tig ouVBIKeC epyaciag
Ko 1o €id0¢ TN epyaciag mou mpokertan va Site§ayOei. EQv xpnoipomoleite 1o NAEKTPIKO pYaEio yia Epyacies SIAQOPETIKEG Ao eKEIVEG
yla TiG ommoieg £xet oxeS1a0bei, evdéxetal va mpokAnBei cofapog kivéuvog.

XpRon kat @povTtida Twv epyaleiwv pmatapiag

BeaiwBeite 6T1 0 StakomTng givan kKAe1oToC (off) MpIv TomoBeTioETE TO MAKETO pPmatapi@v. EQv TOMOBETHOETE TO TOKETO UMATAPIOV
OTO NAEKTPIKS epyaleio éxovTag avolxtd To Slakdmtn (on), au§dvetal o KivEuVOg aTUXNUATWY.

H emavagpoption npémnet va Sie§dyeTal HOVO PE TO YOPTIOTI) TOU GUVICTA O KATAGKEVAOTHC. Evag popTIoTrG mou pmopei va givat
KATAANAOG yla évav TOTTO pmatapiag MmopEi va MPOKAAETEL KivOuvo wTIAg 6Tav XpnotpomotnBei yia GAAn pmatapia.

Xpnoipomoleite Ta NAEKTPIKA Epyaleia povo pe To £181Ka KaBOPIoHEVO TAKETO pHIatapl@v. H Xprion MOKETOU UIMATAPIOV SIAQOPETIKOU
TUTTOU PMTOPE( VA TTPOKAAEDEL KIVOUVO QWTIAG KAl CWHATIKAG BAGBNG.

‘OTav To MAKETO PITATAPIWV SEV XpnolpomolEital, 6|a1'npn<n£ T0 pqulu ané ps'ruMlKu avm(slpsvu OMWG: CUVSETIPEG, Vopiopata,
KA&1d14, Kap@id, Bideg 1} GAAa piKpa HETAANIKA AVTIKEI IOV i va Snpiovpyi Seon petadv Twv Svo MoAwv. To
BpayxuKUKAWHA TwV TOAWV ™e pmatapiag UMmopei va MPOKaAEoeL squupam N puwTIA.

Eav oe B1KeG KAKNC XPrioNG EKTIVaXOEi uypo amd TNV prarapia, amo@UYETE TNV eMagr. £& TEPIMTWON TUXAiag emagng, §emvvete
He apBovo vepo. Eav o uypo épBet o€ ema@n pe Ta patia, avalntioTe latpikn BorB&ia. To uypo MoU EKTIVACOETAL amd TNV Umatapia
HImopEi va TPOKaAéoEel epEBIOHOUG i} EyKAUATA.

Mpv amé Tuxov pubpicsic 1 alhayn e§apTNHATWY, ATTOGUVSECTE TO TTAKETO MTATAPIWV A0 TO EPYAAEIO I} PE joTe To Stakomtn
oe Béon K)\ﬂ&wpmoq Auta m npo)\nrmKa HéTpa pooTaciag meptopilouv Tov KivBuvo Tuxaiag vepyomoinong Tou spvu)\glou
Ta nAekTpika epyal P Tal OTav Mapapé o€ Aertoupyia eva givat PPOPTICUEVO, £XEI AP AOKN 1

gumodileTan n mepioTPOPI| TOU pe GAMNo TPOMO. TNV MEPIMTWON AUTH, ATTEVEPYOTIOIOTE TO EPYAAEi0. Z€ TEPIMTTWON TTOU ésv Siakomei
1 Tapox 10XV0G OTO EPYANEIO UTTO AUTEC TIC CUVBIKEG, UMopEi va IpokANnBEi umepBéppavon, Kamvag i GwTIA Pe AMOTENECHA TNV TTPOKANON
TPAUHATIOHOU 1 UNKWV {nHIwv.

Mpw OnkeVoETE TO Epyaleio iy To llluclc O£ KOUTi £pYaAEIWV 1) GE TOAVTA PETAPOPAC, ATTOCUVSECTE TO TAKETO UITATAPIWV.
Y& MEPIMTWON TTOU TO EpYalEio Evepy 1 V Katd tnv on 1 1} TN HETAQOPA, EVEEXETAL VA TIPOKANBOUV EMKivEUVEC
KATACTACELG, OTTWG pOépp 1 Tou epyaleiou. Me Tnv aveEéleykTn Aeltoupyia Tou epyaleiou evdéxetal va mpokAnBouv Sidgpopot
Kivduvol, 6mwg umepBEppavon, Kamvog 1 pwtid.

Mn @palete Tig onég aépa PuEng Tou mepIBARpATog, KABWG evdExeTal va mpokAnOsi pOépp 1 Tou pyalegiov. Av T0 epyaleio
XPNOILOTIOIETAL HIE AUTOV TOV TPOTIO pnopsl va npOK)\neﬂ BepUOTNTA, KATIVOC 1} WTIA KAl KATA OLVETTEIA Tpaupancuoc n u)\leg [TV

To epyaleio evdéxetal va pOepp i kata '|.'I‘| p GuveXoUG Xpriong 1 AAAwV HeyAAwv KUKAWYV £py G. PTe apécwe
TN A&rtoupyia Kat aproTe To gpyalsio va av Ka THHA Tou unEpBEpRaVOEi TOGO TTOAD, WOTE Va MNV PITOPEITE Va TO
ayyigete, | av undpyet £vS£1€n Kamvou amo Tov Kivntiipa. Av CUVEXICETE va XPNOIHOTIOIEITE TO €PYAAEiO UTTO AUTEC TIC oUVONKES Ba
TiPoKANBEi BAAPN oTo €pyaleio, n omoia pmopei va 08nyRoel 0€ TPAUUATIOHO 1) UAIKEG {NHIEG AOYyw Ssppommc r] PWTIAG.

AakoyPTE apéowg TN XPoN KAl AVTIKATACTHOTE TIG PITATAPIEG TTOU EVOEXOHEVWE Va £XOUV UTTEP Ozi kata ™ Siap ™me
XPRoNG 1} AgtToupyouv yia moAU pikpd Xpovika Stactripata. Ot umatapieg autég xouv ouvriBwg unoﬁ)\neal 0€ TOANOUG KUKAOUG 9OpTIONG
/ek@OPTIONG I} EVOEXOEVWG Eival TTANEG 1 KATEOTPAUHEVEG. AV OUVEXIOETE VA XPNOIUOTIOLETE pia adUvapn umatapia umopei va mpokAnOei
TPAUHATIONOG 1} UAIKEG {niég Aoyw BeppdtnTag, ewTidg 1 €Kpnéng.

Mnv tpomomoleite To epyaleio auTo, TI CUCKEVEG acPAalelag 1y ta e§aptiparta. Ot pn eE0UCI080TNUEVEG TPOTTOTIOINCEIG UMTOPEL Va
TipokaAéoouv NAekTpomAnéia, pwTid i cwpatiki BAGRN.

Xpnoipomoleite yia 1o povtélo cag povo ta e§aptiipata mou cuviotwvtat and tnv Ingersoll Rand. E€aptripata mou pmopei va givat
KataMnAa yia éva epyaleio evoExeTal va gival MKivOUVA 6TAV XPNOIHOTTOIOUVTAL HE éva GANO.

‘Otav Qopdate yavTia, PpovTioTe va BeaiwveoTe mavta 6Ti Ta yavtia dev epmodilouv Tnv ameAevuOipwaon Tov pnxavicpou pubpiong
Tayutnrag. Evééxetal va mpokAnOei owpatikiy BAGRN.

Mnv a@aipeite TI¢ ETIKETEG. AVvTIKABIOTATE TIG POapUEVEC ETIKETEG. Ol ETIKETEG TAPEXOUV ONUAVTIKEG TANPOPOPIES YIA TNV AOPANT Xprion
TOU TIPOI6VTOG,.
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Zuvtiipnon

DpovtileTe WOTE N CUVTHPNGN TOU NAEKTPIKOU £pyalgiou va eKTEAEITAL HOVO AMO KATAPTICHEVO TIP 0 XPNOIH DVTAG HOVO
i61a avralAakTikd. Me Tov TpOTo autd EMTUYXAVETAL N ACPAAG AEITOUPYIa TOU NAEKTPIKOU EpYaAEio.

Katd tn ouvtiipnon evog epyaleiov, Xpnotpomoleite povo yvijola avrarlaktika tng Ingersoll Rand kat tnpeite 0Aeg T O8nyieg
Tuvtpnong. H xprion pn eyKekpIpévwy e€apTNRATWY 1 N pn Tpnon Twv O8nylwv Zuvtpnong UMopEi va TPoKaAéoEl Kivouvo
nAektpomAnéiag 1 cwpatikig BAGBNG.

Mnv anmoppirnTETE TIC UMATAPIEC GTN PWTIA, PNV TIC ATTOTEPPWVETE Kal UNV Ti¢ Ogppaivete o Oeppokpacieg avw twv 100°C (212°F). H
KOKH HETAXEIPION TWV PIATAPIWY CUVIOTA KivEUVO QWTIAG 1} EYKAUHATOC Ao XNHIKEG OUTIEC.

H avakUkAwaon 1 n andéppupn TV PITATAPIWV TIPETTEL VA YIVETAL GUH@WVA HE OAA TA IGXUOVTA TIPOTUTIA KAl KAVOVIGHOUG (TOTTKOUG,
KPAtikoUg, opocmovdiakovg, KAT). H amdppupr Toug pe akatdAAnAo Tpomo evoéxeTal va amoTeAEOEL KivOuvo yia To TTEPIBAANOV.

& NPOEIAOMNOIHZH

Mn otpé@eTe TN S€0UN PWTOG oTa patia avBpwnwv ) {wwv. To Suvatd wc pmopei va mpokaréoet BAGRN ota patia.
Avxvia LED. Mnv kortalete aneuBeiag péca otn Séopun. Mpoiov Aélep Ta&ng 2. Evdéxetal va mpokAnOel TPAUHATIONOS 0QOAAHWY.

ZHMEIQZH

Avatpé€re oo Eyxeipidio mMAnpo@opiwv mpoiévTog yia MANpo@opisc ac@PAAEIag CXETIKA PE TO HOVTENO.

Ei81koi kavoveg ac@aleiag mpoiovTog

Avayvwpion cupBOoAwv acpaielag

AN O A\

Kivéuvog Avyvia LED. Mnv Moévo yia xprion o€ AwBaote Ta Kivéuvog eykaupdtwv.
nAektpomAnéiag Kkottalete ameuBeiag EO0WTEPIKO XWPO eyXepidlampotol  H empavela evééxetat
Héoa oTn Séopn. Déoete og Aertoupyia  va gival TOAO Bgppr.
Mpoiov Méilep Taéng 2. TO TIPOIOV

MAnpoygopisc ac@alelag - Eme§riynon twv Aé§ewv Twv onpdatwv ac@aleiag
AnAwvel pia dpeoa emkivéuvn katdotaon n omoia, av Sev anotparei, Oa mpokaléoel Bavaro ry coBapd
A KINAYNOZ TPAUHATIOHO.

A NPOEIAOMOIHEH AnAQvel evEexOHeVN EMIKiVOLVN KatdoTtaon n omoia, av Sev anmotparei, a pmopouoe va mpokaléael Bavaro fy

00oBaPO TPAUUATIOHO.

A NMPOZOXH AnMwvel evbexouevn emkivéuvn katdotaon n omoia, av §ev anmotparei, evOEXeTal va TPOKANETEL EAa@PO 1y
HETPIO TPAUHATIONO 1) UAIKEC {nuiEG.

zHMElﬂZH An)\wva rr)\r]pmpoplsc npa T[O)\lTIKI'] NG ETAIPlAC TTOU UXETI(ETGI AUECA N EPUECA PE TNV QUIPG)\EIC( TOou

TPOCWTTIKOU 1) TNV TTPOCTACIA TNG IS10KTNGIAG.

MAnpoyopisg e§apTnpaTwy mMPoidvTog

& NPOZOXH

H xprion pn yviiciwv avtaAAaktik@v tng Ingersoll Rand pmopsi va npiouvpyn Cacy
£pyaleiov Kal aUENUEVEG ATTAITIOEIC GUVTIIPNONG KOt EVEEXETAL VA OKUPWOEL OAEG TIG EYYUIOEIG.

To eyxelpidlo autd CUVTAXBNKE apXIKA 0TV ayyAIKr YAwooa.
AN eyxelptdiwv pmopei va yivel amoé tnv nAektpovikn SievBuvon www.irtools.com.
lNa emkowvwvia, aneuBuvBeite oTo MANCIECTEPO Ypapeio 1) Stavopéa tng Ingersoll Rand.
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Opis izdelka
Brezzi¢ni zobati klju¢ je kotno ro¢no orodje na akumulator, namenjeno pritegovanju in odvijanju vijakov, matic in drugih navojnih vezi.

& OPOZORILO

Splosne informacije o varnem ravnanju z izdelkom

- Opozorilo! Preberite vsa navodila. Neupostovanje vseh spodnjih navodil lahko povzroci udar elektricnega toka, pozar in/ali resno telesno
poskodbo. Izraz “orodje” v vseh opozorilih se nanasa na vase orodje, ki se napaja iz elektricnega omrezja ali (brezzi¢no) orodje na baterijsko
napajanje.

« Poskrbite, da bodo informacije o varnem ravnanju z orodjem na voljo tudi ostalim uporabnikom orodja. Neupostevanje standardov in
predpisov lahko povzroci telesno poskodbo.

« lzdelek vedno uporabljajte, pregledujte in vzdrzujte v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lokalnimi, drzavnimi,
zveznimi itd.). Za delo v skladu s predpisi in standardi odgovarja uporabnik sam. Neupostevanje standardov in predpisov lahko povzroci
telesno poskodbo.

Delovno podroéje

- Zagotovite, da bo delovno podrogéje ¢isto in dobro osvetljeno. Neurejena in temaé¢na delovna podro¢ja kar klicejo nesreco.

« Orodij ne uporabljajte v eksplozivnih ozragjih, na primer v prisotnosti vnetljivih teko¢in, plinov ali prahu. Orodje lahko med uporabo
povzrodi iskre, ki lahko vzgejo prah ali pare.

« Med uporabo orodja preprecite d. p otrokom in op Icem. Ce vas pri delu zmotijo, lahko izgubite nadzor nad orodjem.
- Zavedajte se zakopanih, skritih ali drugih nevarnosti v delovnem okolju. Pazite, da se med delom ne boste dotikali ali poskodovali
kablov, vodnikov, cevi ali c dov, ki lahko vsebujejo elektri¢ne zZice, eksplozivne pline ali skodljive tekocine. Posledica neustrezne

uporabe je lahko udar elektri¢nega toka, pozar ali telesna poskodba.

Elektriéna varnost

za vtic¢

- Vtika¢ orodja mora ustrezati vti¢nici. Ne poskusajte spremeniti vtika¢a. Ne uporabljajte prilagodilnih
orodij. Nespremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice zmanjsajo nevarnost udara elektri¢cnega toka.

- lzogibajte se dotikanju ozemljenih povrsin, kot so cevi, radiatorji, pe¢i in hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, se pove¢a nevarnost
udara elektri¢nega toka.

- Pazite, da orodja ne boste |zpostaV|I| dezju ali vlagi. Ce v orodje vstopi voda, se pove¢a nevarnost udara elektri¢nega toka.

L 4 | kabl. idno. Orodja nikoli ne prenasajte ali vlecite za kabel. Nikoli ne izvlecite vtikaca iz vti¢nice z
vlecenjem kabla. Kabel Iahko pnskodujejo vrocina, razna olja, ostri robovi ali premiéni deli. Poskodovani kabli ali kabli z zankami
povecajo nevarnost udara elektri¢cnega toka.

Osebna varnost

bl

- Bodite pozorni in pazite kaj pocnete pri delu z orodj: Orodja ne up jajte, Ce ste utrujeni, pod vplivom mamil, alkohola ali
zdravil. Le trenutek nepazljivosti med delom s elektri¢nim orodjem utegne povzrociti resne osebne poskodbe.

« Uporabljajte zas¢itno opremo. Vedno uporabljajte zascitna ocala. Po potrebi glede na razmere za preprecevanje telesnih poskodb
uporabite osebno varnostno opremo, npr. prasno masko, varnostne cevlje, ki ne drsijo, celado in pripomocke za zascito sluha.

« Prepredite nenameren zagon orodja. Preden vkljuéite kabel v elektriéno omrezje, zagotovite, da je stikalo v polozaju off (izklju¢eno

orodje). Nosenje orodja s prsti na stikalu ali prikljucitev orodja na omreZje z vkljucenih stikalom kar klice po nesreci.

Preden vkljucite orodje, odstranite nastavitveni kljuc. Klju¢, ki ga pozabite odstraniti z vrtecega dela stroja, lahko povzroci telesne

poskodbe.

« Ne segajte predalec. Ostanite ves cas trdno na nogah in v uravnotezenem polozaju. To omogoca boljsi nadzor v nepricakovanih
situacijah.

« Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Dolge lase zavarujte na primeren nacin. Pazite, da bodo lasje, deli
oblacila in rokavice vedno dovolj dale¢ od premicnih delov orodja. Premicni deli orodja lahko zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge
lase.

- Ce je na voljo oprema za odvod in zbiranje prahu, zagotovite pravilno prikljuéitev in uporabo. Z uporabo te opreme lahko zmanjsate
nevarnosti, povezane s prahom.

« S pomocjo spon ali na druge prakti¢ne nacine pritrdite obdelovanec na trdno podporo. Drzanje obdelovanca z rokami ali tezo telesa ni
stabllno in lahko povzroci |zgubo nadzora.

. sei lj iin vdih ju skodljivega prahu in prasnih delcev, ki lahko nastanejo med uporabo orodja.

- Znano je, da Iahko prah, ki nastane med peskanjem, Zaganjem, brusenjem, vrtanjem in med izvajanjem drugih gradbenih postopkov,
vsebuje kemikalije, ki lahko povzrocijo raka, hibe na novorojencih in druge reproduktivne okvare. Nekateri primeri taksnih kemikalij so:

- svineg, ki ga vsebujejo nekatere barve,

- kremen v kristalni obliki, ki ga vsebujejo opeke, cement in drugi gradbeni izdelki, in

- arzen in krom, ki ga lahko vsebuje kemi¢no obdelan stavbni les.

Ogrozenost zaradi teh skodljivih vplivov je odvisna od pogostosti izpostavitve. Izpostavitev tem kemikalijam zmanjsate tako, da: poskrbite

za dobro prezracevanje in delo opravljate le s priporoceno zasc¢itno opremo, kot so na primer prasne maske, ki so izdelane tako, da

zadrzijo mikroskopske delce prahu.

« Ce obéutite neudobje, mravljince ali boleéino, prekinite z uporabo orodja. Tresljaji, ponavljajo¢i gibi in neudobni polozaji so lahko
Skodljivi za roke in dlani. Orodje se lahko med uporabo mocno trese. Pred nadaljevanjem dela se posvetujte z zdravnikom.

« lzogibajte se dotikanju premicnih delov orodja. Orodje in/ali dodatna oprema lahko po izkljucitvi Se krajsi ¢as nadaljujejo z delovanjem,
zato obstaja nevarnost zapletanja ali druge telesne poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje orodja

« Priuporabi orodja ne pritiskajte prevec. Uporabljajte ustrezno orodje za opravilo, ki ga izvajate. Z ustreznim orodjem boste delo
opravili bolje, varneje in s tako hitrostjo, za katero je bilo orodje izdelano.
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Ne uporabljajte orodja, ce ga s stikalom ni mogoce vkljuciti/izkljuciti. Orodje, ki ga ni mogoce upravljati s stikalom, je nevarno in
potrebuje popravilo.
Pred izvajanjem nastavitev, menjavo dodatne opreme ali shranjevanjem orodja izvlecite vtika¢ iz elektri¢cnega omrezja. Taksen
preventwm varnostni ukrep zmanjsa nevarnost slucajnega zagona orodja.

blj orodje ite izven dosega otrok in drugih oseb, ki ne poznajo orodja ali teh navodil za upravljanje z orodjem.
OrodJEJe nevarno v rokah uporabnikov, ki niso usposobljeni za ravnanje z njim.
Orodje vzdrzujte. Zagotovite, da so premicni deli pravilno naravnani, ne prihaja do zatikanja, ni nobenih polomljenih delov ali
drugih okvar, ki bi lahko vplivale na delovanje orodja. Ce je orodje poskodovano, ga je treba servisirati pred nadaljnjo uporabo.
Stevilne nesrece so posledica slabo vzdrzevanega orodja.
Rezilne robove je treba imeti ostre in ¢iste. Dobro vzdrzevana orodja z ostrimi robovi se redko zataknejo in so lazje obvladljiva. Za zagoto-
vitev popolnega nadzora nad orodjem poskrbite, da bodo rocaji ¢isti in suhi.
Orodje, potrebscine in svedre oz. nastavke orodja itn. uporabljajte v skladu s temi navodili in kakor je predvideno za posamezno
vrsto orodja, pri éemer upos jte del pogoje in delo, ki ga opravljate. Nevarno je, ¢e orodje uporabite za delo, za katerega orodje
ni namenjeno.

Uporaba in vzdrzevanje baterijskega orodja

Prepricajte se, da je stikalo v izklju¢enem polozaju, preden vlozite baterijski viozek v orodje. Ce baterijski vklozek vlozite v orodje,
katerega stikalo je v vklju¢enem polozaju, kar klicete nesreco.
Baterijski vlozek polnite le s polnilcem, ki ga doloca izdelovalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto baterije lahko povzroci pozar, ¢e se
uporabi za drugo vrsto baterije.
Orodje uporabljajte vedno le z baterijskimi vlozki, ki so posebej doloceni za to orodje. Uporaba druge vrste baterije lahko povzroci
nevarnost telesne poskodbe in pozara.
Ko baterijski viozek ni v uporabi ga hranite dale¢ od kovinskih predmetov, kot: papirne sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali
druge majhne pred ki lahko povezejo prikljucka baterije. Kratek stik med prikljucki baterije lahko povzroci ozganine ali pozar.
Ce se zaradi neustreznega ravnanja z orodjem iz baterije izlo¢ijo snovi, pazite, da ne pridejo v stik s kozo. Ce pridete v stik s snovjo,
sperite prizadeti del z vodo. Ce snov pride v stik z o¢mi, jih nemudoma sperite z vodo in pois¢ite medicinsko pomo¢. Tekocina iz
baterije lahko povzroci drazenje ali ozganine.
Pred ljanjem ali j prikljuckov odklopite baterijo iz orodja oz. pr
tivni varnostni ukrepi zmanjsujejo nevarnost naklju¢nega zagona orodja.
Elektri¢no orodje se bo pregrelo, ce ga pustite vklopljenega, medtem ko je motor orodja mocno obremenjen ali preneha delovati
oz. je kako drugace prepreéeno njegovo vrtenje. Ce pride do tega, izklopite orodje. Ce v takinem stanju napajanje ni prekinjeno, lahko
pride do pregretja, dima ali pozara, ki lahko povzroci telesne poskodbe ali materialno $kodo.
Pred shranjevanjem orodja oz. odlaganjem orodja v zaboj ali torbo za orodje baterijo odklopite iz orodja. Naklju¢en zagon med

j jem ali pr lahko p! ¢i Stevilna nevarna stanja, npr. pregretje orodja. Nenadzorovano delovanje orodja lahko
povzroci razlicne nevarnosti, npr. pregretje, dim ali pozar.
Ne blokirajte lukenj za hlajenje z zrakom v ohisju, ker lahko sicer pride do pregrevanja orodja. Uporabljanje orodja v taksnem stanju
lahko privede do pregrevanja, dima ali poZara, ki lahko povzroci telesne poskodbe ali materialno $kodo.
Orodje se lahko med neprekinjeno uporabo ali drugimi zahtevnimi delovni li pregreje. Ce se katerikoli del naprave prekomer-
no segreje ali ¢e se za¢ne iz motorja kaditi, nemudoma prenehajte z uporabo in po¢akajte, da se orodje ohladi. Ce pod temi pogoji
nadaljujete z uporabo orodja, bo prislo do okvare, vrocina ali ogenj pa lahko povzrocita telesne poskodbe ali materialno skodo.
Nemudoma prenehajte z uporabo in zamenjajte baterijo, ki se je med uporabo prekomerno segrela ali ki omogoca le kratek cas
uporabe. Navadno imajo te baterije za seboj veliko ciklov polnjenja/praznjenja ali pa so stare oziroma poskodovane. Nadaljevanje uporabe
poskodovane baterije lahko privede do telesnih poskodb ali materialne skode zaradi vrocine, ognja ali eksplozije.
Ne poskusajte predelati tega orodja, zascitnih naprav ali dodatne opreme. Posledica take predelave je lahko udar elektricnega toka,
pozar ali telesna poskodba.
Uporabljajte samo tiste prikljucke, ki jih priporoca Ingersoll Rand za vas model. Prikljucki in elementi, ki so primerni za eno orodje so
lahko nevarni, ko jih uporabimo na drugo orodje.
Ce nosite rokavice, se najprej prepricajte, da lahko $e vedno neovirano izkljucite orodje. Neupostevanje teh priporo¢il lahko povzro¢i
telesne poskodbe.
Ne odstranjujte oznak z izdelka. Poskod: ke takoj
izdelka.

stikalo v zaklenj lozaj. Taksni preven-

Jen p

Oznake nudijo informacije, ki so potrebne za varno uporabo

Servisiranje

Vase orodje naj servisira le usposobljen serviser, ki uporablja identi¢cne nadomestne dele. Na ta nacin boste zagotovili varnost orodja.
Pri servisiranju orodja uporabljajte le izvirne nadomestne dele Ingersoll Rand in upostevajte vsa navodila za vzdrzevanje. Uporaba
sestavnih delov, ki jih proizvajalec ne priporo¢a, ali neupostevanje navodil za vzdrzevanje lahko povzrocita udar elektri¢nega toka ali telesno
poskodbo.

Ne sezigajte baterij in ne seg jte jih na p ¢, ki presegajo 100°C (212°F). Nepravilno ravnanje z baterijami lahko povzroci
kemicne opekline ali pozar.
Baterije vedno reciklirajte ali odlagajte v skladu z vsemi veljavnimi dardi in predpisi (lokalnimi, drzavnimi, z imi itd.).

Nepravilno odlaganje ogroza naravo.

ZORILO

Pravila za ravno ravnanje z izdelkom

Pri modelih, ki omogocajo spremembo smeri vrtenja, pred uporabo orodja preverite polozaj mehanizma za izbiro smeri vrtenja. To
je potrebno za obvladovanje orodja pri delu.
LED lucka. Ne glejte v svetlobni snop. Razred 2 laserskih izdelkov. Lahko pride do poskodb oc¢i.
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OPOMBA

Ce zelite ve¢ informacij o varnosti za dolo¢en model, glejte Priro¢nik z informacijami izdelka.

Legenda varnostnih simbolov

AN O A\

Nevarnost udara LED lu¢ka. Ne glejte v Ni namenjeno uporabi Pred uporabo izdelka ~ Nevarnost opeklin.
elektricnegatoka  svetlobni snop. Razred na odprtem preberite prirocnike Povrsina je lahko
2 laserskih izdelkov. vroca.

Informacije o varnosti - Pojasnila za varnostna opozorila

A NEVARNO Oznacuje neposredno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.
A OPOZORILO Oznacuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.
A POZOR Oznacuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo lazje telesne poskodbe ali materialna skoda.

Oznacuje informacije ali priporo¢ila proizvajalca, ki se nanasajo neposredno ali posredno na varnost osebja ali
OPOMBA )] Il prip p J] )] p P Jl

zascito premozenja.

Informacije o sestavnih delih izdelka

POZOR

Uporaba nadomestnih delov, ki niso originalen izdelek podjetja Ingersoll Rand, lahko povzroci ogrozanje varnosti pri uporabi,

zmanjsanje zmogljivosti orodja, povecanje stroskov vzdrzevanja in lahko p i razveljavitev vseh j proizvajalca.

Izvirni jezik tega priro¢nika je anglescina.
Priro¢nike lahko snamete s spletne strani www.irtools.com.
Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najblizjemu predstavnistvu ali zastopniku podjetja Ingersoll Rand.
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Popis vyrobku

Akumulatorové pracovné svietidlo sa pouziva na osvetlovanie vymedzeného pracovného priestoru.

VAROVANIE

Vseobecné bezpeénostné pravidla

Vystrahal! Precitajte si vietky pokyny. NedodrZzanie vietkych nizsie uvedenych pokynov méze viest'k vzniku zasahu el. pridom, poZiaru
a/alebo vazneho zranenia. Pojem ,el. néradie” vo vietkych nizsie vymenovanych vystrahach sa vzt'ahuje na el. naradie pripojitelné do el. siete
(s kdblom) alebo el. néradie na batérie (bez kébla).

Ste povinni spristupnit’ tieto bezpeénostné informacie vietkym, ktori budi tento vyrobok pouzivat’. Nedodrzanie predpisov a noriem
moze sposobit’ zranenie os6b.

Tento vyrobok vzdy instalujte, prevadzkujte, kontrolujte a udrzujte v sulade so vSetkymi platnymi normami a predpismi (miestne,
Statne, regionalne, federalne atd.). Dodrziavanie vietkych predpisov je vasou povinnost'ou. Nedodrzanie predpisov a noriem moéze
sposobit’zranenie 0s6b.

Pracovny priestor

Udrziavajte vase pracovné miesto ¢isté a dobre osvetlené. Neporiadok na pracovnom stole a tmavé oblasti prit'ahuji nehody.
Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom prostredi, ako napriklad v pri i horlavych kvapalin, plynov alebo prachu.
Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mézu zapalit’ prach alebo vypary.

Pocas prace s elektrickym naradim by sa mali deti a okolostojaci zdrziavat’ mimo pracovného priestoru. Odvedenie pozornosti méze
sposobit’ neschopnost’ ovladania.

Dajte pozor na zasypané, skryté predmety a dalsie rizika, ktoré sa mézu vyskytnut’ vo vaSom pracovnom prostredi. Nedotykajte
sa ani neposkodzujte kable, privadzace, rirky alebo hadice, ktoré mézu obsahovat’ elektrické dréty, vybusné plyny alebo skodlivé
kvapaliny. Moze dojst’ k zasahu el. pridom, poziaru alebo poraneniu oséb.

Elektricka bezpeénost’

Zastrcky el. dia musia vyh ’ zasuvke. Zastrcéku Ziadny 6sob nte.S ym el. naradi pouzivaj
ziadne zastrcky s adaptérom. Nepozmenene zastrcky a prislusné zasuvky zniZia riziko zasahu e. pridom.
Vyhnite sa k ktu tela s ymi povrchmi ako st trubky, Ziarice, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené, existuje

zvysené riziko zasahu el. pridom.

El. naradie nevystavujte dazdu ani mokrému prostrediu. Pri preniknuti vody do el. néradia sa zvysuje riziko zasahu el. pradom.

Kabel nepouzivajte na iné ucely. Nikdy nepouzivajte kabel na ie, t'ahanie alebo vyt'ahovanie el. naradia zo zastrcky. Kabel chraite
pred teplom, olejom, ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa ¢ast’ami. Poskodené alebo zauzlené kable zvysuiju riziko zasahu el. pradom.

Osobna bezpeénost’

™

Pri pouzivani naradia fite pozorny, ststredte sa na pracu a pouzivajte vietky zmysly. Nepouzivajte el. ak ste y
alebo ste pod vplyvom liekov, drog alebo alkoholu. Chvilka nepozornosti pocas préace s el. ndradim méze spdsobit’ vazne zranenie.
Pouzivajte ochranné pomécky. Vzdy noste ochranu na o¢i. Bezpecnostné pomacky, ako je prachova maska/respirator, protismykové
bezpecnostne topanky, tvrda ¢iapka/prilba alebo ochrana sluchu/slichadla pre primerané prostredie znizi vyskyt zraneni.

Zabran 3 P iu naradia. Pred zapojenim el. néradia do zasuvky sa uistite, Zze vypinac je vypnuty. Prenasanie el.
naradia s prstom na vypinaci alebo zapajanie zapnutého el. naradia moze spdsobit’ nehodu.

Pred spustenim el. naradia odstrarite vSetky nastavovacie kluce alebo momentové kluce. Klu¢ alebo momentovy klug, ktory zostal
pripojeny k rota¢nej ¢asti el. naradia, moze spdsobit’ zranenie.

Nepreceniujte svoje sily. Vzdy si zachovajte spra r ahu a zabezpecte spra si obuv. Umoznite tak lepsie ovladanie el. naradia
v neocakavanych situaciach.

Vhodne sa oblecte. Nenoste volné oblecenie alebo Sperky. Zviazte si dlhé vlasy. Drzte vlasy, oblecenie a rukavice mimo
pohybujticich sa castl Volné oblecenle sperky alebo dIhé vlasy sa mozu zachytit’ do pohybllvych Casti.

Ak su k di: icii zariadenia na pripoj dsavania prachu a zbernych nadob, zab ¢te, aby boli pripojené a spra
pouzivané. Pouzme tychto zariadeni moze znizit' nebezpecenstvo suvisiace s prachom.
Na zabezpecenie a up ie opracova ého pred u na pevné miesto pouzivajte svorky alebo iné tchytky. Drzanie naradia pri

praci len v ruke alebo proti telu je nestabilné a méze sposobit’ stratu kontroly nad naradim.

Nevystavulte sa posobeniu ani nevdychujte skodlivy prach a ¢iastocky vytvorené el. naradim.

V niektorych pripadoch méze prach vytvoreny pri tryskani pieskom, rezani, briseni, vitani a dalsich stavebnych aktivitach obsahovat’
chemikalie sposobujuice rakovinu, genetické chyby alebo dalsie reprodukéné problémy. Niektoré priklady takychto chemikalif su:

- olovo z farieb na baze olova,

- krystalicky kremik z tehal a cementu a dalsich stavebnych produktov,

- arzén a chrom z chemicky upravenych drevenych trémov.

- Mierarizika sa lisi v zavislosti od toho, ako ¢asto vykonavate tento typ prace. Riziko expozicie chemikalidm zniZite nasledovne: pracujte
v dobre vetranom priestore, pouzivajte schvéalené bezpe¢nostné vybavenie, napr. masky proti prachu/respiratory, ktoré s navrhnuté
3pecialne na odfiltrovanie mikroskopickych ¢astic.

Ak mate neprijemné pocity, brnenie alebo citite bolest] prestarite s naradim pracovat' Vibracie, opakované pohyby alebo nepohodiné

pracovné polohy mozu byt'skodlivé pre vase ruky alebo ramena. Pracovné naradie méze pri pouziti vibrovat' Pred dalsim pouzitim navstivte lekara.

Vyhnite sa kontaktu s pohyblivymi ¢ast’ami naradia. Naradie a/alebo jeho prislusenstvo sa mézu este kratko po vypnuti pohybovat;

zamotat’sa a sposobit’ poranenie.

Pouzitie a starostlivost’ o el. naradie

El. naradie nepret’azujte. Na pracu pouzivajte vzdy spravne el. naradie. Spravne el. naradie vykona pracu, na ktoru je urcené, lepsie a
bezpecnejsie, rychlost'ou, pre ktord je navrhnuté.

Nepouzivajte el. naradie, ak guje jeho vypinanie ¢i zapinanie. Akékolvek el. naradie, ktoré nemoéze byt’ ovladané vypinacom, je
nebezpecné a musi sa opravit”.
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Pred akymikolvek iami, vy prislus va alebo sklad im naradia odpojte el. naradie od zdroja energie. Tieto
preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia naradia.

Necinné el. naradie skladujte mimo dosahu detia It bam, ktoré s nim alebo s tymito pokynmi nie sii oboznamené, aby
ho pouzivali. V rukdch neskolenych oséb je naradie nebezpecné.

El. naradie udrziavajte. Kontrolujte nespravne vycentrovanie alebo zablokovanie pohyblivych ¢asti, poskodenie ¢asti alebo
akykolvek iny stav, ktory by mohol ovplyvnit’ ¢innost’ el. naradia. V pripade poskodenia treba el. naradie pred dalsim pouzitim
opravit. Mnohé nehody st spdsobené nespravne udrziavanym el. naradim.

Udrziavajte rezné naradie ostré a Cisté. Spravne udrziavané naradie s ostrymi hranami je menej nachylné na zaseknutie a je lahsie
ovladatelné. Rukovate udrziavajte Cisté a suché, aby ste si zachovali kontrolu nad naradim.

El. naradie, prislus Vo ana e naradia pouzivajte v stilade s tymito pokynmi a spésobom uréenym pre konkrétny typ el.
naradia, pricom zohladriujte pracovné podmienky a pracu, ktoru treba vykonat'. Pouzitie el. naradia na ¢innosti odlisné od zamyslanych
by mohlo sposobit’ nebezpecnd situéciu.

Pouzitie a starostlivost’ o naradie na batérie

Pred vkladanim ak latoru zabezpecte, aby bol vypinac vypnuty. Vkladanie akumulétora do el. naradia so zapnutym vypinacom
vyvola nehodu.

Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom. Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatoru, méze pri pouziti s inym akumulatorom
sposobit’ poziar.

El. néradie pouzivajte iba so Specialne uréenymi akumulatormi. PouZitie akéhokolvek iného akumulatora méze sposobit’riziko zranenia
a poziaru.

Ak akl latory nie st v prevadzke, drzte ich mimo inych kovovych predmetov ako st napriklad: papierové sponky, mince, kltce,
klince, skrutky alebo iné drobné kovové predmety, ktoré mozu navzajom spojit’ a tym skratovat’ elektrické pély akumulatorov.
Skratovanie elektrickych poélov akumulatorov méze spdsobit’ popaleniny alebo poziar.

Za nepriaznivych podmienok méze z ak latorov vytekat’ kvapalina; vyhnite sa kontaktu s fiou. V pripade ndahodného kontaktu
dané miesto oplachnite vodou. Ak sa kvapali dok a do odi, vyhladajte lekarsku pomoc. Kvapalina vytecena z batérie
moze sposobit’ podrazdenie alebo popéleniny.

Odpojte batériovi jednotku z nastroja alebo prepnite spina¢ do uzamknutej polohy vypnutia pred vykonanim akychkolvek tprav
alebo vymenou prislusenstva. Tieto preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju riziko nédhodného spustenia naradia.

Elektrické nastroje sa prehrievaju, ak sa ponechaju zapnuté, ked'je motor nastroja kriticky pretazeny, zabrzdeny alebo je inak
blokované jeho otacanie. V takomto pripade vypnite nastroj. Pokracovanie v napajani nastroja v takomto stave moéze mat za nasledok
Zziar, dym alebo poziar s ujmou na zdravi alebo na majetku.

Odpojte jednotku batérii z nastroja pred uskladnenim nastroja alebo jeho umiestnenim do nastrojovej skrinky alebo vrecka.
Nahodné sp ie poéas uskladnenia alebo prepravy méze spdsobit niekolko rizikovych podmienok vratane prehriateho nastroja.
Nekontrolované narabanie s nastrojom moéze spdsobit rozne nebezpecenstva vratane Ziaru, dymu a poziaru.

Neblokujte dierky puzdra pre priechod chladiaceho vzduchu, pretoze by sa mohol nastroj prehriat. Pouzivanie nastroja v takomto
stave moze mat za nasledok Ziar, dym alebo poziar s ujmou na zdravi alebo na majetku.

Nastroj sa mdze prehriat pri stivislom pouzivani alebo pri inych vaznych pracovnych cykloch. O} zastavte p a
nechajte nastroj vychladnut, ak sa niektora ¢ast pristroja prilis prehreje a nebude sa dat chytit alebo ak za¢ne z motora vychadzat
dym. Pokracovanie v pouzivani nastroja za tychto podmienok sposobi poskodenie nastroja a méze mat za nasledok poranenie alebo
poskodenie majetku v dosledku Ziaru alebo ohna.

Okamzite prevadzku a vy L la m, ak sa tento prilis prehreje pri pouzivani alebo ak ma velmi kratky cas
pouzitia. Tieto akumulatory maju obycajne velku kapacitu cyklov nabijania/vybijania alebo mézu byt staré, ¢i poskodené. Pokracovanie v
pouzivani slabej batérie méze mat za nasledok poranenie alebo poskodenie majetku v désledku Ziaru, ohna alebo explézie.

Neupravujte naradie, bezpec¢nostné zariadenie alebo prislus vo. Neodborné upravovanie méze sposobit’ zésah el. pridom alebo
zranenie.

Pouzivajte iba prislusenstvo doporuéené pre vas model firmou Ingersoll Rand. Prislusenstvo vhodné pre jedno naradie moze byt’
nebezpecné pri pouzivani na inom naradi.

Pri pouziti rukavic dbajte na to, aby dané rukavice znovali lahké Inenie spust'acieho mechanizmu. Méze dojst’k poraneniu
0s6b.

Neodstranujte akékolvek stitky a oznacenia z naradia. Poskodeny stitok a oznaéenie vzdy vymerite. Stitky a oznacenia obsahuju
informacie potrebné na bezpecné pouzitie vyrobku.

2 4

Servis

Servis el. naradia dajte vykonat’ kvalifikovanej osobe, ktora pouziva iba identické nahradné diely. Takto zabezpecite zachovanie
bezpecnosti el. naradla

Pri obsluhe na zivajte len ori é diely Ingersoll Rand a dodrziavajte pokyny na tudrzbu. Pouzitie
neautorizovanych nahradnych dielov alebo nedodrzanie Pokynov na udrzbu mézu sposobit’ zasah el. pridom alebo poranenie.

Batérie nevy jte ohiiu, spali iu &i ohrevu nad 100 °C (212 °F). V pripade nespravneho zaobchadzania batérie predstavuju riziko
poziaru alebo chemickych spélenin.

Batérie recyklujte alebo zlikvidujte v stilade so vietkymi prislusnymi predpismi a normami (miestne, statne, regionalne, federalne,
atd.). Nespravna likvidacia akumulatorov méze ohrozit’ Zivotné prostredie.

21 sbo g

VAROVANIE

Specialne bezpeénostné predpisy pre vyrobok.

Nemierte svetelnym liiéom do o¢i 0s6b ani zvierat. Ostré svetlo moze poskodit zrak.
LED svetlo. Nepozerajte priamo do luéa. Vyrobok obsahujuci laser 2 triedy. M6Ze dojst k poraneniu oka.
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OZNAMENIE

Bezpeénostné pokyny pre prislusiny model najdete v prirucke Informaény manual o vyrobku.

Oznacenie bezpecnostnych symbolov

O A\

Riziko elektrického  LED svetlo. Nepozera- Iba pre pouzitie v Nez zacnete vyrobok Riziko popalenia. Pov-
Soku jte priamo do luca. interiéri pouzivat, precitajte si  rch moéze byt hordci.
Vyrobok obsahujuci prirucky
laser 2 triedy.

Bezpecnostné informacie - Vysvetlenie bezpecnostnych signalov
ANEE’ECENSTVO Oznacuje hroziacu nebezpecnu situéciu, ktora v pripade, Ze sa jej nezabrani, bude mat’za nasledok smrt’alebo

vazny Uraz.

A VAROVANIE Oznacuje potencidlne nebezpecenstvo, ktoré v pripade, Ze sa mu nezabrani, mdze mat’za nasledok smrt’alebo

vézne poranenie osoby.

A VYSTRAHA Oznacuje potencialnu hroziacu situaciu, ktord v pripade, Ze sa jej nezabrani, moze skon¢it’ lahkym alebo t'azsim

urazom alebo zni¢enim majetku.

{ Oznacuje informacie alebo vyhlasenia spolo¢nosti, ktoré priamo alebo nepriamo suvisia s bezpe¢nost'ou oséb
NAMENIE y Y P P P P

alebo ochranou majetku.

Popis dielov vyrobku

sbhrad 21

a TRAHA
Pouzitie inych

ych dielov, nez origi h dielov Ingersoll Rand méze priniest’ rizika z hladiska bezpeénosti, méze mat’ za
asledol ie vyk i naradia a zvy3enie narokov na udrzbu a tiez zrusenie vietkych zaruk.

Povodnym jazykom tejto prirucky je angli¢tina.
Navody si mdzete stiahnut’z webovej adresy www.irtools.com.
Vsetku komunikéciu a vietky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu Ingersoll Rand alebo na distributora.
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Popis produktu
Bezdratova pracovni lampa je akumuldtorem napajeny nastroj pouzivany k osvétleni omezeného pracovniho prostoru.

VAROVANi

Vseobecna bezpecnostni pravidla

Varovani! Pro¢téte si vsechny pokyny. Pokud nebudou viechny nize uvedené pokyny dodrzeny, miize dojit k Grazu elektfinou, pozaru a
nebo vaznym poranénim osob. Termin “pracovni néfadi” ve vech nize uvedenych varovanich se tyka elektrického nastroje zapojeného do
vasi sité (napajeného kabelem) nebo elektrického nastroje vyuzivajiciho baterii (bateriového).

Jste povinni ulozit instrukce tak, aby byly k dispozici vSem, ktefi budou tento vyrobek pouzivat. Pokud nebudou dodrzeny normy a
piedpisy, muze dojit ke zranéni osob.

Tento vyrobek vzdy instalujte, provozujte, kontrolujte a udrZujte v souladu se vSemi platnymi normami a pfedpisy (mistni, statni,
federalni atd.). Dodrzeni predpisti je vase zodpovédnost. Pokud nebudou dodrzeny normy a piedpisy, miize dojit ke zranéni osob.

Pracovni prostor

Udrzujte pracovni prostor ¢isty a dobie osviceny. Pieplnéné pracovni stoly a tmavéa mista jsou idealnim prostiedim pro nehody.
Nepouzivejte pracovni nafadi ve vybusné atmosfére, napiiklad v pfitomnosti hoflavych tekutin, plynii nebo prachu. Pracovni naradi
vytvareji jiskry, které mohou zptisobit vzniceni prachu nebo vypard.

PFi pouzivani pracovniho naradi zabraiite pfistupu détem a pfihlizejicim. Pi vyruseni muzete ztratit kontrolu nad naradim.

Dejte pozor na zasypané a skryté predméty a dal3i nebezpedi, ktera se mohou vyskytnout v pracovnim prostiedi. Dejte pozor,

abyste se ido nebo neposkodili kabely, vodice, trubky nebo hadice, které mohou obsahovat elektrické draty,
vybusny plyn nebo s$kodlivé kapaliny. Miize dojit k zasazeni elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni osob.

Bezpeénost tykajici se elektginy

Zastréka pracovniho nafadi musi odpovidat zasuvce. Zastréku zadnym zpisobem nikdy neupravujte. Nepouzivejte s
pracovnim nafadim zadné rozvodné zastréky. Budete-li pouzivat nemodifikované zastr¢ky a odpovidajici zasuvky, omeme riziko zasahu
elektrickym proudem.

Vyvarujte se té ého | ktus énymi povrchy, jako jsou radiatory, potrubi, sporaky a lednice. Je-li vase télo uzemnéno, je
vyssi riziko urazu elektrickym proudem.

Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vlhkym podminkam. Voda, kterd se dostane do zafizeni, zvysi riziko Urazu elektrickym
proudem.

Nenamahejte $iidru. Nikdy pracovni nafadi pomoci $iiliry nepienasejte, nevleéte ani nevytahujte ze zasuvky. Udrzujte $iidru z
dosahu tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych ¢asti. Poskozena ¢i zamotana $ndira zvysuje nebezpedi trazu elekttinou.

Osobni bezpeénost

PF¥i pouzivani pracovniho nafadi stroje budte ostraziti, sledujte svoji ¢innost a pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte pracovni
nafadi, pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iékii. Chvilka nepozornosti pii pouzivani pracovniho nafadi méize mit
za nésledek vazné zranéni.
Pouzivejte bezpeénostni vybaveni. Vzdy pouzivejte ochranu oéi. Pfi odpovidajicich podminkach je nutné pouzivat bezpe¢nostni pomticky,
napnklad protlprachovou masku/resplrator, protiskluzovou bezpecnostni obuy, pfilbu nebo ochranu sluchu. Omezite tak osobni zranéni.

ahod sténi. Nez nastroj zapojite do proudu, ujistéte se, Ze spinac je v poloze vypnuto. Pfenaseni pracovnich
nastrOJu s prstem na vypinaci nebo zapojovani nastroji se zapnutym vypinacem zvysuje moznost Grazu.
Pfed zapnutim pracovniho nastroje odstrarite jakékoliv stavéci kliny nebo klice. Pfi ponechani klice nebo klinu pfipevnéného k rotacni
¢asti nastroje muze dojit ke zranéni.

N zte se dosah co nejdale. VZdy udrzujte vhodny postoj a rov ahu. To umoznuje pracovni nastroj snaze ovladat v
necekanych situacich.
Oblékejte se vhodné. N volné obleceni nebo sSperky. Zajistéte dlouhé vlasy. Udrzujte vlasy, volné obleceni a rukavice mimo

pohyblivé casti. Volné oblecenti, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt pohyblivymi ¢astmi zachyceny.

Pokud jsou k dispozici zafizeni pro pfipojeni nastrojii pro zachycovani a sbér prachu, zajistéte, aby byly tyto pfipojeny a fadné

pouzivany. Pouzivanim téchto zafizeni miizete omezit rizika spojena s pfitomnosti prachu.

Pro upevnéni opracovavané ¢asti k stabilni podlozce pouzijte svorky nebo jiny prakticky zptusob. Drzeni pfedmétu rukou nebo proti

télu maze byt nestabilni a vést ke ztraté kontroly.

Dejte pozor, abyste nebyli vystaveni piisobeni $kodlivého prachu nebo jej a ¢astice uvolnéné brusnym nastrojem nevdechovali.

-V nékterych pfipadech mize prach vytvoieny pfi tryskani piskem, fezani, brouseni, vrtani a dal3ich stavebnich aktivitach obsahovat
chemikalie, které zpUsobuji rakovinu, genetické vady nebo dal3i reprodukéni problémy. Mezi takové chemikalie patfi:

- olovo z olovnatych barev,
- krystalicky kiemik z cihel, cementu a dal3ich stavebnich produktd,
- arsenik a chrém z chemicky upravenych dievénych trama.

- Mira rizika se lisi v zavislosti na tom, jak casto provadite tento typ prace. Riziko snizite nasledovné: pracujte v dobfe vétraném prostoru,
pouzivejte schvalené bezpecnostni zafizeni, napf. protiprachové masky/respiratory specialné navrzené pro odfiltrovani mikroskopickych
Castic.

Jestlize mate nepfijemné pocity, mravenceni nebo citite bolest, pfestaiite s nastrojem pracovat. Vibrace, opakovany pohyb nebo

nepohodIné pracovni polohy mohou byt skodlivé pro vase ruce nebo paze. Pracovni nafadi mtize pii pouziti vibrovat. Pied dalsim pouzitim

navstivte |ékare.

Zabraiite kontaktu s pohyblivymi ¢astmi nafadi. Naradi a/nebo prislusenstvi mohou po odpojeni napajeni pokracovat kratce v pohybu a

zpUsobit tak nebezpedi zapleteni nebo jiného poranéni.

Pouzivani pracovniho nagadi a péée o nij

Nepouzivejte naradi k praci, ke které neni uréeno. Pro dané pouziti pouzijte spravné nafadi. Spravné naradi provede praci lépe a
bezpecnéji s rychlosti, pro kterou je uréeno.
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Nepouzivejte nastroj, pokud jej vypina¢ nezapina nebo nevypina. Naradi, které nelze ovladat vypinacem, je nebezpecné a je nutné jej
opravit.

Pied provadénim jakychkoli zmén i, vy vi nebo uskladnénim nafadi odpojte nafadi od zdroje napajeni.
Tato preventivni bezpe¢nostni opatieni snizuji riziko ndhodného spusténi naradi.

Pfechovavejte nepouzivané pracovni nafadi mimo dosah déti a zabrarite osobam, které s pracovnim nafadim nebo témito pokyny
nejsou obeznamené, ho pouzivat. Nafadi jsou v rukach nezaskolenych osob nebezpecné.

Udrzujte pracovni nafadi Zkontrolujte, zda nedoslo k vychyleni nebo uviznuti pohyblivych ¢asti, zlomeni ¢asti nebo jinému stavu,
ktery by mohl ovlivnit ¢innost naradi. Pokud je naradi poskozeno, dejte jej pred dal$im pouzitim opravit. Mnoho nehod je zptsobeno
$patnou udrzbou néradi.

Udrzujte fezaci nastroje ostré a ¢isté. Spravné udrzované nastroje s ostrymi feznymi hranami jsou méné nachylné k uviznuti a jdou
snadnéji ovladat. Pro zachovani kontroly udrzujte rukojet’ ¢istou a suchou.

Pouzivejte pracovni nafadi, pfislusenstvi, soucasti nafadi atd. v souladu s témito pokyny a zpiisobem, ktery byl pro dany druh
pracovniho nafadi zamyslen. Berte pFitom v potaz pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. Jiné pouziti pracovniho néfadi, nez
pro které bylo zamysleno, mize vézt k nebezpec¢nym situacim.

Pouzivani bateriového nagadi a péeée o nij

Pied vliozenim ak latord se ujistéte, e je vypinac v poloze vypnuto. Vkladani akumulatort do pracovniho néafadi se zapnutym
spinacem zvysuje pravdépodobnost nehod.

Dobijejte pouze nabije¢kou v souladu se specifikacemi vyrobce. Nabijecka vhodna pro ur¢ity typ akumulatort maze zpUsobit nebezpedi
pozaru pfi pouziti s jinym akumulatorem.

Pouzivejte pracovni nafadi pouze s konkrétné uréenymi akumulatory. Pouziti jinych baterii miize zpUsobit nebezpedi poranéni nebo pozéru.
Pokud se akumulator nepouziva, udrzujte jej stranou jinych kovovych piredméti, napfiklad: kancelaiské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty, které by mohly propojit jeden pfFipojovaci pél zakonéeni s druhym. Zkratovani
piepojovacich poli akumulatord baterie mlize zplisobit, popéleni nebo pozar.

Pokud se pfi nespravném zachazeni z ak latoru uvolni vyhnéte se | u s ni. Pokud nahodou dojde ke kontaktu,
oplachnéte dané misto vodou. Pokud dojde ke i kontaktu tekutiny s o¢ima, vyhledejte lIékaiskou pomoc. Tekutina vytékajici z baterie
muze zpUsobit podrazdéni ¢i popéleniny.

Pied provadénim tprav nebo vymé prislus vi odpojte od naradi al lator nebo piepnéte vypinac do uzamcené polohy
vypnuto. Tato preventivni bezpecnostni opatieni snizuji riziko nahodného spusténi naradi.
Elektrické nafadi se piehfiva, pokud zi p pfi nadmérném zatiZzeni motoru, inebo jiném branéni v otaceni.

Pokud tento pfipad nastane, nafadi vypnéte. Dalsi napajeni nastroje v tomto stavu miize zpusobit zahfati, dym nebo pozar se zranénim
osob nebo poskozenim majetku.

Pied uskladnénim nastroje nebo uloZzenim do bedny nebo brasny na naradi odpojte ak lator od naradi. Nahodné spusténi
béhem skladovani nebo piepravy miize zplsobit rizné nebezpeéné stavy véetné piehiati naiadi. Nekontrolovana ¢innost nafadi
muze zpUsobit rizna rizika véetné zahfivani, dymu nebo pozaru.

Nezakryvejte vétraci otvory pouzdra, aby se nastroj nepiehfival. Pouzivani nastroje v tomto stavu mize zptisobit zahtati, dym nebo
pozar se zranénim osob nebo poskozenim majetku.

Nastroj se muze piehfivat pfi nepferuseném pouzivani nebo p¥i pracovnich cyklech s velkym zatizenim. Pokud je néktera souéast
nastroje prilis horka na dotek nebo pfi jakékoli znamce dymu z motoru ihned nastroj vypnéte a nechte jej vychladnout. Dalsi
pouzivani nastroje v tomto stavu zpUsobi jeho poskozeni a mize mit za nasledek zranéni osob nebo poskozeni majetku zptisobeném
horkem nebo pozarem.

Ihned p¥ fte pouzivat a vymeéiite ak la ktery se pfi p: érné zahtiva nebo jehoz doby pouziti jsou velmi
kratké. Obvykle maji tyto akumulatory vysoky pocet nabijecich cyklt nebo mohou byt staré ¢i poskozené. Pfi dalsim pouzivani znehodno-
ceného akumulatoru muze dojit ke zranéni osob nebo poskozeni majetku zptisobeném horkem, pozarem nebo vybuchem.

Naradi, bezpeénostni zafizeni nebo pfislusenstvi neupravujte. Nepovolené tpravy mohou zplisobit traz elektfinou, pozar nebo zranéni osob.

Pouzivejte pouze pfi vi, které je dané delu doporuceno spolecnosti Ingersoll Rand. Prislusenstvi, které je vhodné pro
jedno nafadi, miize byt nebezpecné pii pouziti s jinym naradim.
P¥i volbé rukavic dbejte na to, aby dané rukavice ziovaly dné Inéni Stécih hani Muize dojit ke zranéni osob.

y Stitek vzdy vyménte. Na stitcich jsou uvedeny informace nutné pro bezpecné

Z vyrobku neodstraiujte Zzadné stitky. Pos!
pouzivani vyrobku.

Servis

Vase pracovni nafadi musi opravovat kvalifikovany opravai pomoci pouze identickych nahradnich dilii. Tim se zajist'uje pokracujici
bezpecnost pracovniho néradi.

P¥i opravé nastroje pouzivejte pouze originalni nahradni dily spole¢nosti Ingersoll Rand a dodrzujte viechny pokyny pro tdrzbu.
Pouziti neschvalenych dilti nebo nedodrzeni pokynt pro tidrzbu miize mit za nasledek nebezpeci trazu elektrickym proudem nebo zranéni.
Nevhazujte baterie do ohné, nespalujte je ani nezahfivejte nad 100 °C (212 °F). Pfi nespravném zachazeni predstavuiji baterie riziko
pozaru nebo poleptani chemikaliemi.

Baterie zodpovédné recyklujte nebo likvidujte v souladu se viemi platnymi normami a pfedpisy (mistnimi, statnimi, f
atd.). Pii nespravné likvidaci muze dojit k ohrozeni Zivotniho prostoedi.

& VAROVANI

Bezpecnostni pravidla pro dany vyrobek

Nesvite svétlem do oéi osob nebo zviFat. Ostré svétlo muize poranit oci.
Dioda LED. Nedivejte se do paprsku. Laserovy vyrobek t¥idy 2. Miize zp(isobit poskozeni oci.

POZNAMKA

Bezpecnostni informace pro pfislusny model naleznete v pfirucce s informacemi o vyrobku.
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Identifikace bezpecnostnich symboli

H B O O A

Nebezpeci zasazeni  Dioda LED. Nedivejte se Pouze k Nez zacnete produkt Nebezpeci popaleni.
elektrickym proudem do paprsku. nevenkovnimu pouziti  pouzivat, prectetesi  Povrch muze byt horky.
Laserovy vyrobek tfidy 2. prirucky.

Bezpeénostni informace - Vysvétleni bezpeénostnich signala
A NEBEZPECI Oznacuje bezprostiedni nebezpedi, které, pokud nejsou uc¢inéna pfislusna opatteni, miize zptsobit smrt nebo

vazné poranéni osoby.

A VAROVANi Oznacuje potencialni nebezpeci, které, pokud nebudou ucinéna pfislusna opatteni, by mohlo zpisobit smrt

nebo vazné poranéni osoby.

A UPOZORNENI Oznacuje potencialni nebezpedi, které, pokud nebudou ucinéna pfislusna opatieni, mlize zplsobit drobné nebo

mirné poranéni osob nebo $kody na majetku.

s Oznacuje informace nebo sdéleni spole¢nosti, které piimo nebo nepfimo souvisi s bezpe¢nosti osob nebo
POZNAMKA ) P P P P

ochranou majetku.

Popis dilti vyrobku

& UPOZORNENI

Pouziti jinych nahradnich dili nez originalnich dilti Ingersoll Rand miize pfinaset rizika z hlediska bezpeénosti, miize mit za nasledek
snizeni vykonnosti nastroje a zvyseni narokt na idrzbu a také zruseni viech zaruk.

Vychozim jazykem této pfirucky je anglictina.
Prirucky si mizete stahnout z webové stranky www.irtools.com.
Veskerou komunikaci adresujte na nejblizsi kancelér Ingersoll Rand nebo na distributora.

Cs-3 45532280_ed3



@

Toote kirjeldus

Juhtmeta kandelamp on akutoitega vahend, mida kasutatakse piiratud to6tsooni valgustamiseks.

Uldised té6ohutusreeglid

Hoiatus! Lugege labi koik juhised. Alltoodud juhiste mittejargimine voib kaasa tuua elektril66gi, tulekahju ja/voi raske vigastuse. Moiste
“elektritooriist” kogu edaspidises hoiatuste loetelus hélmab nii teie vooluvor st (juhtmega) kui ka aku joul (juhtmeta) té6tavaid tooriistu.

« Teie kot ks on teha kaesol I kat davak istele t6a kes toodet kasutama hakkavad. Standardite ja
eeskirjade eiramine voib kaasa tuua kehalise vigastuse.

Paigaldage, kasutage, kontrollige ja hooldage kiesolevat toodet koigi asjakohaste standardite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike,
foderaalsete jne) eeskirjade kohaselt. Nouete taitmine on teie kohuseks. Standardite ja eeskirjade eiramine voib kaasa tuua kehalise vigastuse.

Toopiirkond
- Tookoht peab olema puhas ja hésti valgustatud. Koristamata to6pink ja hdmar ruum soodustavad dnnetuste teket.
« Elektritooriistu ei tohi k da plat htlikus keskl néiteks kohas, mille laheduses on tuleohtlikke vedelikke, gaase voi

tolmu. Elektritdoriistad tekitavad saédemeid, mis voivad stlidata tolmu ja aurud.

Hoidke lapsed ja kérvalised isikud to6tavast tooriistast eemal. Tahelepanu héirimise korral voite kaotada kontrolli.
Olge ettevaatlik mattunud, peidetud vo6i muude véimalike riskide suhtes teie tookeskk Argep ge ega k
juhtmeid, kaablikarbikuid, torusid véi voolikuid, mis voivad sisaldada elektritraate, plahvatusohtlikke gaase voi kahjulikke
vedelikke. See voib pohjustada elektrilo6gi, tulekahju voi kehalise vigastuse.

Elektrialane ohutus

- Tooriista pistikud p d kokku sobima elektrivoolu valjundk ktidega. Mitte k i ja mitte mingil viisil arge piiiidke pistikuid
sobivaks limber teha. Arge | ge adapterpistikuid koos datud elektritdoriistadega. Umber tegemata ja sobilikud valjundid
vahendavad elektril66gi saamise ohtu.

« Viltige kehalist kontakti dusega voi datud pindadega, nagu seda on torud, radiaatorid, elektripliidid ja kiilmkapid.

Maandatud keha suurendab elektril66gi riski.
Arge jatke elektritooriistu vihma ega niiskuse kitte. Elektritooriista sattunud vesi suurendab elektrilbégi riski.
Viltige kaabli juk ista k selle li

arkasutust. Mitte kunagi drge | ge toitej to¢ voi k
ks. Hoidke toitekaabel eemal k olist, servadest ja liikuvatest osadest. Kahjustatud voi takerdunud
kaablid suurendavad elektril66gi ohtu.

Isikukaitse

o
Q
o
o
n
=
)
=
=

ista kasutamisel tahelepanelik, jilgige oma kaitumist ja tegutsege méistlikult. Arge kasutage elektritdoriista, kui

uimastite, alkoholi v6i ravimite mdju all. Hetkeline téhelepanematus elektritooriista kasutamisel voib pohjustada raske
kehalise vigastuse.

- K hendeid. Kandke alati kaitseprille. To6tingimuste kohaselt kasutatavad isiklikud kaitsevahendid nagu tolmumask,

mlttellblsevadjalanoud kiiver ja korvaklapid vahendavad kehaliste vigastuste ohtu.

Viltige tooriista ettevaatamatut kdivitamist. Enne vorgutoitega ithendami duge, et kaivitusliiliti tooriistal on vilja liilitatud.

Kui kannate elektritooriista, sorm paastikul, voi pistate sisselilitatud elektritdoriista toitejuhtme pessa, on 6nnetused kerged tulema.

Enne elektritooriista sisseliilitamist tuleb kéik reguleerimisvotmed selle kiiljest eemaldada. Elektritooriista liikuva osa kiilge jaetud

voti voib pohjustada kehalise vigastuse.

Viltige iilepingutamist. Toetuge alati kindlalt ja hoidke tasakaalu. See voimaldab elektritooriista ettendgematu olukorra tekkimisel

paremini kontrolli all hoida.

Riietuge kohaselt. Arge kandke lahtisi roivaid ega ehteid. Katke pikad juuksed kinni. Hoidke oma juuksed, réivad ja kindad

liilkuvatest osadest eemal. Lahtised roivad, ehted ja pikad juuksed voivad liikuvate osade kiilge kinni jadda.

« Kui seadmed on var d tolmu Idaja ja koguriga, tagage nende korralik kinnitus ja kasutamine. Nimetatud seadmete
kasutamine vahendab tolmu pohjustatud ohtusid.

« Kinnitage ja g 5deldav detail pitskruvide voi sobivate vahendite abil. Kiega voi vastu keha kinnihoidmisest ei piisa ja seetottu

voite tegevuse Ule kontrolli kaotada.

Viltige tooriista kasutamisel tekkiva kahjuliku tolmu ning ' toimet ja si:

- Lihvimise, saagimise, jahvatamise, puurimise ja muude ehitustodde juures tekkiv tolm sisaldab kemikaale, mis voivad oletatavasti soodu-

stada vahi, stinnikahjustuste voi muude sigivushdirete teket. Moningad naited nendest kemikaalidest on jargmised:

- plii Pb-sisaldusega varvidest,

- kristalliline ranidioksiid tellistest, tsemendist ja teistest mutrimaterjalidest,

- arseen ja kroom keemiliselt t6deldud puidust.

Kahjustuste risk oleneb sellest, kui sageli te nimetatud td6des osalete. Nende kemikaalide moju vahendamiseks: to6tage hdsti ventileeritud pi-

irkonnas, kasutades ettendhtud ohutusvahendeid, nagu nditeks tolmumask, mis on spetsiaalselt vélja toGtatud mikroosakeste filtreerimiseks.

Lopetage tooriista k ine, kui k g , pakitsust voi valu. Vibratsioon, ebamugav tédasend voi korduvad liigutused

voivad mojuda kahjustavalt teie katele. Tooriist voib kasutamisel vibreerida. Enne t66 jatkamist p6orduge néuande saamiseks arsti poole.

Viltige kokkupuudet tooriista liikkuvate osadega. Tooriist ja/voi selle tarvikud voivad lilkumist liihiajaliselt jatkata ka parast elektritoite

katkestamist, mistottu eksisteerib vigastuse oht.

d

Elektritooriista kasutamine ja hooldus

- Arge rakendage elektritooriista suhtes jéudu. K g argi i sobivat elektritooriista. Oige elektritddriist todtab
koige tohusamalt ja ohutumal viisil vaid ettendhtud joudluse juures.

- Elektritooriista ei tohi kasutada, kui seda pole voimalik liiliti abil sisse ega vilja liilitada. Ukski elektritddriist, mida ei saa lilitiga
juhtida, pole ohutu ning see tuleb dra remontida.
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- Enner mist, tarvikute vah ist voi tooriista hoiulepanekut lahutage elektritooriist toiteallikast. Nimetatud
ettevaatusabinoud aitavad véhendada tooriista ettevaatamatu kdivitamise riski.

« Hoidke kasutamata elektritooriistu lastele kiattesaamatus kohas ja drge lubage tooriistaga tootada isikutel, kes ei tunne sellega
tootamise eeskirju. Vajalike oskusteta isikute kdes muutuvad tooriistad ohtlikuks.

e, kas tooriista liikuvad osad ei ole kdverad, kinni kiilunud ega méranenud ning jalgige koiki muid tingimusi, mis voéivad

ista talitlust kahjustada. Kahjustatud elektritooriist tuleb enne kasutamist remontida. Paljude 6nnetuste pohjuseks on

tade vahene hooldus.

« Hoidke 16ik ad d ja puhtad. N6uetekohaselt hooldatud ja teritatud toriistade kinnikiilumine on vdhem téenégoline ning neid on
kergem juhtida. Kontrolli sailitamiseks hoidke kaepldemed puhtad ja kuivad.

- Kasutage elektritooriista, selle tarvikuid ja t66tl kuid It nende juhendile ja viisil, nagu see on antud tiitipi
tooriistale ette ndhtud, arvesse vottes tel t66 isel ja tootingil i. Tooriista kasutamine sellele jaoks mitte ettenahtud t66de
teostamiseks loob ohtliku olukorra.

Akutoitega elekritdoriista kasutamine ja hooldus

- Enne aku paigaldamist veenduge, et liiliti on vélja liilitatud. Aku paigaldamine sisselilitatud toitelulitiga elektritdriistale voib
pohjustada énnetusi.

- Laadige akut iiksnes tootja mairatud akulaadijaga. Uhe aku jaoks sobiv laadija v6ib méne muu aku laadimisel pdhjustada tulekahju.

« Elektritooriistu voib kasutada ainult ettendhtud akuplokiga. Teistsuguste akude kasutamine voib pohjustada tuleohu.

« Kui akut ei kasutata, hoidke see eemal metallkehadest, nagu: klambrid, miindid, vétmed, naelad, kruvid jm vdikesed metallesemed,
mis véivad pohjustada akuklemmide liihise. Akuklemmide liihistamine v6ib péhjustada poletusi voi tulekahju.

« Kui akust vigastuse korral vedelikku vilja lab, véltige k selle vedelikuga. Juhusliku kokk korral lop
saastatud kohta veega. Kui lisaks sellele on vedelik ka silmadesse sattunud, pédrduge arsti poole. Akust valjunud vedelik voib esile
kutsuda kudede &rritusi voi poletusi.

« Enne reguleerimistdid voi tarvikute vah ist lah kupakett tooriistast voi |
ettevaatusabindud aitavad véahendada tooriista ettevaatamatu kéivitamise riski.

« Kui tooriista on tug i koormatud, seisl 1 v6i podrlemine on muul viisil takistatud, kuid seade jaab sisseliilitatuks,
siis voib elektritooriist lile kuumeneda. Sellisel juhul liilitage tooriist vélja. Elektritooriista to0 jatkamine sellistes tingimustes voib
pohjustada tGlekuumenemise, suitsu voi tulekahju koos kehavngastuseja varalise kahjuga.

« Enne tooriista hoiulepanekut ja pai tooriistakasti voi kotti lah kupakett tooriistast. Ettekavatsemata kdivitumine

9

1 d d

ge liiliti valjaliilitatud i Need

hoidmise voi teisaldamise ajal voib p huolukorra, sealhulgas tooriista lilekuumenemise. Tooriista juhitamatu talitlus
voib pohjustada mitmesuguseid ohte, nagu kuumenemine, suits ja tulekah
« Arge blokeerige korpuse jahutusavasid, kuna see véib pohj da tooriista iilek ise. Tooriista kasutamine sellistes

tingimustes voib pohjustada tGlekuumenemise, suitsu voi tulekahju koos kehavigastuse ja varalise kahjuga.

« Tooriist voib pideva kasutamise voi raskete tootsiiklite kestel liigselt kuumeneda. Kui iista moni osa on puudutamisel liiga
kuum voi kui mootorist voib mérgata vahimatki suitsu, peatage kohe t66 ning laske tooriistal jahtuda. T66 jatkamine sellistes
tingimustes voib todriista kahjustada ning pohjustada kehavigastuse voi varalise kahJu kuumuse ja tule Iabl

« Kui aku muutub liiga ks voi voimaldab rakendada vaid véga liihikesi tootsiikleid i t60 ja aku.
Tavaliselt on neil akudel laadimis-tiihjenemiststiklite arv vdga suur, kuid aku véib olla vana véi mlngll vu5|I kahjustatud. Kui jatkate nérga aku
kasutamist, voib see pohjustada vigastuse voi varalise kahju korge temperatuuri, tule voi plahvatuse Iébi.

« Arge muutke tooriista, ohutus- ega abiseadmete ehitust. Lubamatu modifitseerimine véib péhjustada elektrilédgi, tulekahju vi kehalise
vigastuse.

- Kasutage ainult Ingersoll Rand'i poolt antud tédriistamudelile ettendhtud tarvikuid. Uhele tdériistale sobivad tarvikud véivad méne
teise tooriista kulge kinnitades muutuda ohtlikuks.

- Ki kand | duge alati, et kindad ei takista paastikmehhanismi késitsemist. Tagajéarjeks voib olla kehaline vigastus.

- Arge eemaldage tootelt iihtki silti. Kahjustatud silt asendage uuega. Sildid annavad teavet toote ohutu kasutamise kohta.

d

Teenindus

1d hel k d

« Laske oma elektritooriista hooldada kvalifitseeritud h
korraliku hoolduse ja edasise tddohutuse.

Tooriista hooldamisel kasutage ainult Ingersoll Randi originaalosi ning jargige koiki hoolduseeskirju. Sobimatute varuosade
kasutamine ja hoolduseeskirjade eiramine v0|b pohjustada elektril66gi voi vigastuse.

Arge utiliseerige akusid tules, tuh ega k iile 100 °C (212 °F). Ebadige kasitsemise korral pohjustavad akud
tuleohtu voi keemilise pdletuse ohtu.

Utiliseerige akud voi votke need | koigi
jne) eeskirjade kohaselt. Nouete rikkumisel voite pohjustada keskkonnakahju.

& HOIATUS

- Arge ti voi | silma. Ere valgus voib silmi kahjustada.
dake kiirt. Il klassi lasertoode. Silmakahjustuste oht.

TAHELEPANU

Lisateavet konkreetse mudeli ohutusteabe kohta leiate tooteteabe juhendist.

uksnes adrseid varuosi. See tagab to6riista

Auvl

dite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike, foderaalsete

Tootepéhised ohutusreeglid

del

Val d

. gusdi ‘l'irge
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Ohutussiimbolite tdhendus

H & O O A

Elektriloogi Valgusdiood. Arge  Uksnes ruumisiseseks Enne toote kasutamist  Péletuste oht. Pind
oht vaadake kiirt. Il klassi kasutamiseks tutvuge juhendiga voib olla kuum.
lasertoode.

Ohutusteave - ohutussignaalide selgitus

A HADAOHT Osutab vahetult ohtlikule olukorrale, mille tagajérjeks véib olla surm voi tosine vigastus.
A HOIATUS Osutab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla surm voi tdsine vigastus.

A ETTEVAATUST E:I:jt:b potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla vdiksem voi keskmine vigastus voi varaline

TAHELEPANU Osutab teabele véi firma poliitikale, mis puudutab otseselt véi kaudselt personali ohutust ning vara kaitset.

Teave toote osade kohta

& ETTEVAATUST

var ine peale Ingersoll Randi originaalosade v6ib tekitada ohutusriske, vihendada tooriista joudlust ja tosta
hoolduse vajadust ning see voéib tiihistada koik garantiid.

Kéesoleva juhendi originaalkeeleks on inglise keel.
Teatmikke saab alla laadida aadressilt www.irtools.com.
Lisateabe saamiseks podrduge firma Ingersoll Rand Idhima biiroo voi edasimiitja poole.
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Termékismerteto

A Vezeték nélkili lampa akkumulatoros tizemi eszkoz, amely a sziik munkatertilet megvilagitasara szolgal.

& VIGYAZAT

Altalanos biztonsagi szabalyok

Vigyazat! Olvassa el valamennyi Utmutatast. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartésa villamos dramiitéshez, tizh6z és/vagy stlyos
sérliléshez vezethet. Az alabbi figyelmeztetésekben a,gépi szerszam” alatt halozatrol (vezetékrél) miikodtetett gépi szerszamot vagy
akkumulatorrél (vezeték nélkiil) mikodtetett gépi szerszamot jelent.

Sajat felelésségére tartsa a bi agi informaciokat a termék minden | aloja szamara hozzaférhet6 helyen. A szabvanyok és
rendszabalyok be nem tartasa szemelyl sérilést okozhat.
A terméket mindi I kozo (helyi, allami, orszag o égi stb.) szabvannyal és eléirassal 6sszhangban kell
lepiteni, miikod i feliil izsgalni és karbantartani. A fentiek betartasa a felhasznalo feleléssége. A szabvanyok és rendszabalyok be

nem tartasa személyi sériilést okozhat.

Munkateriilet
Tartsa tlsztan és jol megwlagltott allapotban munkateriiletét. A zsufolt asztalok és sotét teriiletek segitik a balesetek bekdvetkezését.
Ne miiko a sz r a élyes kornyezetben, példaul gyulék folyadékok, gazok vagy por jelenlétében.

A szerszamgépek mukodése kozben szikrak keletkeznek, amelyek begyujthatjak a port vagy a gozoket

A szerszam hasznalata kozben tartsa tavol a nézéket és a gyermekeket. Figyelme elterelése kdvetkeztében elvesztheti kontrolljat a
munka felett.

Tajékozodj kako ének rejtett veszélyeirdl. Ne érintsen vagy sértsen meg olyan kabelel i l6csoveket, csovel
vagy burkolatokat, amelyek villamos vezetékeket, gazokat vagy artalmas folyadékokat tar | k. Villamos aramiités, t(iz vagy
személyi sériilés kovetkezhet be.

Villamos biztonsag

A gépi szerszamok késziilékdugdinak illeszkedniiik kell az aljzatba. Soha ne alakitsa ét a csatlakozét. Ne h aljon atalakito

foldelt gépi szerszamokhoz. A késziilékdugok atalakitasanak mellézésével, illetve megfeleld aljzatok hasznalatéval csokkentheti az
aramiités veszélyét.

Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, példaul csovekkel, fiitotestekkel, vezetékekkel és hiitégépekkel. Testének testelésével vagy
foldelésével fokozza a villamos aramdités veszélyét.

Ne tegye ki a villamos a I miik6d6 szerszamol onek vagy nedves kériilményeknek. A gépi szerszamba kerlt viz fokozza a
villamos aramiités veszélyét.

Ne hasznalja helyteleniil a vezetéket. Tilos a gépi szersza a csatlakoz6 al fogva szallitani, mozgatni, illetve a
késziilékdugot a csatlakozozsinérnal fogva kihtzni. Tartsa tavol a vezetéket h6tél, olajtdl, éles sarkoktdl vagy mozgo

alkatrészekt6l. A sériilt vagy 6sszehurkolddott vezetékek novelik a villamos aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

Legyen 6vatos, figyeljen arra, amit csinal és j6zan ésszel h a szerszamgé Sohaneh aljon gépi szersza faradtan,

kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt. A szerszamgép hasznélata kozbeni pillanatnyi figyelmetlenség sulyos személyi

sériiléshez vezethet.
25 2déh

H dezéseket. Mindig viselj 8d6 berendezést. Véddfelszerelések, példaul porvédé maszk, csiiszasmentes
védbbakancs, kemény sisak és hallasvédé hasznélataval csokkentheti a villamos aramutes veszélyét.
Keriilje a szerszamgép véletlen inditasat. Miel6tt bed a a késziilékdugat, L djon meg arrél, hogy a szerszam ki van

kapcsolva. A gépi szerszam szallitasa kdzben a kapcsolora helyezett ujj, illetve kapcsoloval ellatott gépi szerszamoknal a késziilékdugd
csatlakoztatésa fokozottan balesetveszélyes.

A gépi szerszam bekapcsolasa el6tt tavolitsa el a beallité kulcsokat vagy csavarkulcsokat. A gépi szerszam forgé részén maradt
csavarkulcs vagy kules szemelyl sérilést okozhat.

Ne nyujtozk Mindig alljon felelé helyzetben és 6rizze meg egyensulyat. [gy jobban iranyitasa alatt tudja tartani a gépi
szerszamot varatlan helyzetekben

Oltozkodjon megfeleléen. Ne viseljen laza ruhat vagy ékszert. Hosszu hajat kosse le. Hajat, ruhazatat és kesztyiijét tartsa tavol a
mozg6 alkatrészektél. A laza ruhdzatot, ékszert vagy hosszu hajat a mozgé alkatrészek becsiphetik.

Ha a szerszamhoz porelszivot, vagy porgyiijtot kapott, akkor gondoskodjon azok felel6 csatlal asarol és helyes
hasznalatarol. Ilyen eszkozok hasznalataval csokkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.
Hasznaljon szoritokapcsokat vagy mas célszerii méd: ta kadarab szilard feliiletre rogzitéséhez és a asahoz. A

munkadarab kézzel vagy testnek tdmasztva nem stabil, ellenérizhetetlenné vélhat.

Ne tegye ki magat a szerszam hasznalata kozben keletkez6 artalmas pornak és részecskéknek, 6vakodjon azok belégzésétol,

- Ahomokszdras, flirészelés, csiszolas, furas és mas szerelési tevékenységek kozben keletkezé por tudottan rakkelts, szuleteS| rendellenes-
ségeket vagy mas 6roklédési karosodast okozd vegyszereket tartalmaz. llyen vegyszerek pl.:

- 6lom az 6lombazisu festékekbdl,
- kristalyos szilicium-dioxid a téglabdl, cementbdl és mas épitdipari termékekbdl, és
- arzénilletve krém a vegyileg kezelt épiiletfabol.

- Az ezekkel kapcsolatos kockazat attdl fligg, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusi munkat. Az ezektdl a vegyszerektél valé védelem
érdekében: dolgozzon jol szell6ztetett térben, jovahagyott biztonsagi berendezésekkel, mint pl. speciélisan a mikroszkopikus részecskék
kisztirésére tervezett légzésvédé maszk.

Kényelmetlen, zsibbadé érzés vagy fajdalom esetén hagyja abba a szersza | végzett A vibrécid, az ismétlédé mozgasok

vagy kényelmetlen testhelyzetek artalmasak lehetnek kezeire és karjaira. A szerszamgépek hasznalat kozben vibralhatnak. A hasznalat

folytatasa el6tt kérjen orvosi tanacsot.

Keriilje a szerszam mozg6 akatrészeinek érintését. A szerszam és/vagy tartozékai az aramellatas megsziinése utan is tovabb

mozoghatnak, beszorulas vagy mas személyi sériilés kockazatat idézve el6.
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A gépi szerszam hasznalata és apolasa

« Neerdl a gépi szersza A megfeleld gépi szersza h alja. A megfelel6 gépi szerszammal a munka jobban és
biztonsdgosabban végezhetd azzal a sebességgel, amelyre azt tervezték.

« Neh alja a gépi szersza , ha annak kapcsoléja nem kapcsol be vagy ki. A kapcsoléval nem vezérelhet6 gépi szerszamok
veszélyesek, javitast igényelnek.

. leazar 0l a gépi szersza barmilyen bedllitas, tartozékcsere vagy a szerszam tarolasa el6tt. Az ilyen megel6z6
biztonsagi intézkedések csokkentik a szerszam véletlen elindulaséanak kockazatat.

« Aneml alt gépi szerszamokat tarolja gyermekek szamara nem hozzaférheté helyen, és ne je, hogy a gépi szersza a
gepl szereszamot, illetve a jelen utasitasokat nem ismeré személy kezelje. A szerszamok hozzé nem ért6k kezében veszélyesek.
. kodjon a gépi szerszamok karbantartasarol. Ellenérizze a rosszul beallitott vagy szorulé mozgé alkatrészeket, toréseket és

minden olyan koriilményt, amely befolyasolhatja a gépi szerszam miikodését. Rongalédas esetén javittassa meg a gépi szerszamot

hasznalat el6tt. Az elégtelendil karbantartott gépi szerszamok sok balesetet okoznak.

A vagoszerszamok élesek és tisztak legyenek. A megfelelGen karbantartott, éles vagoéli szerszamok kevésbé szorulnak és konnyebben

kezelhetdk. A kezelhetdség érdekében tartsa tisztan és szarazon a fogantyukat

A gépi szersza tartozékait és k stb.ajelen ' ban, az adott tipusu gépi szerszam rendeltetésének
feleléen, a kakoriilményeket és az elvégezni kivant kat figyelembe véve h alja. A gépi szerszam rendeltetésétd|

eltero hasznalata veszélyes helyzetek kialakulasahoz vezethet.

Az akkumulator hasznalata és apolasa

Miel6tt behelyezné az akkumulatort, gy6z6djon meg a kapcsol6 kikapcsolt reteszelt allapotardl. Balesetveszélyes, ha a gépi szerszam

az akkumulator behelyezésekor bekapcsolt allapotban van.

Az akkumulatort csak a gyarté altal megadott toltovel toltse. Egy adott tipust akkumulatorhoz alkalmas t6lt6 masik akkumulatorral

hasznélva tlizveszélyes lehet.

A gépi szerszamokat csak a hozza tervezett akkumulatorral hasznalja. Mas tipusu akkumulatorok hasznélata baleset- és tlizveszélyt okozhat.
« Al al kiviili akl latort tartsa tavol az olyan fémtargyaktol, mint: iratkapocs, pénzérme, kulcs, szeg, csavar vagy mas kis
femtargyak, amelyek rovidre zarhatjak az akkumulator pélusait. Az akkumulator pdlusainak révidre zarasa égést vagy tlizet okozhat.

. dell koriil k kozott az bol folyadék 6mélhet ki, melynek érintését keriilni kell. Ha véletleniil kapcsolatba
keriil vele, 6blitse le wzzel A ébe froccsent folyadékot dblitse ki, és kérje orvos segitségét. Az akkumulatorbol kifroccsend
folyadék bérirritaciot, vagy égési sériiléseket okozhat.

« Tavolitsa el az akk latort a szerszamrdl, vagy helyezze a kapcsolét reteszelt kikapcsolt allasba barmilyen beallitas vagy

tartozékcsere el6tt. Azilyen megel6z6 biztonsagi intézkedések csokkentik a szerszam véletlen elinduldsanak kockazatat.

« Azelektromos szerszamok tulmelegednek, ha bekapcsolva hagyja azokat, vagy ha a szerszam motorja nagy terhelés alatt van,
lakadt, vagy forgasa mas mod kadaly t. llyen ben kapcsolja ki a szerszamot. A szerszam tovabbi aram alatt tartasa ebben
az llapotban melegedést, fustkepzodest vagy tlizet okozhat, ami sériiléssel vagy anyagi karral Jarhat
« A szerszam tarolasa, szer ladaba vagy zsakba helyezése el6tt vegye ki az akk I t a szerszambol. A tarolas vagy
szallitas kozbeni véletlen beinditas rendkiviil élyes hel ket idézhet el6, példaul a szerszam tulmelegedését. A szerszam nem
felligyelt miikodése kiilonbozé veszélyekkel, példaul felmelegedéssel, flistképzédéssel vagy tiizzel jarhat.
« Ne zarja el a burkolat hiitélevegé-nyilasait, mert ez a szerszam tulmelegedéséhez v het. A szerszam hasznalata ebben az

llapotban melegedést, fiistképzédést vagy tlizet okozhat, ami sériiléssel vagy anyag| karral Jarhat

A szerszam folyamatos hasznalat vagy egyéb nehéz terhelési ciklus | be a miikodést

és hagyja lehilni a szerszamot, ha annak barmely része annyira felheviil, hogy nem Iehet megérinteni, illetve ha barmilyen, a

motorbdl szivargé fiistre utalé jelet tapasztal. A szerszam hasznalatanak folytatasa ilyen feltételek mellett annak karosodasat okozhatja,

illetve ho vagy tliz miatti szemelyl sériiléshez vagy anyagi karhoz vezethet.

< A beah al és cserélje ki az 6sszes, h alat kozben tulzottan f t vagy tul rovid hasznalati id6t
biztosité akkumulatort. Jellemzéen ezek az akkumulatorok nagy szamu toltési/kisttési ciklussal rendelkeznek, illetve eléregedettek vagy
sériiltek lehetnek. A csokkent értéku akkumulator hasznélata ho, tliz vagy robbanas miatti sériilést vagy anyagi kart okozhat.

« Nevég 6d ast a szersza ak agi berendezéseken vagy a tartozékok Az illetéktelen médositasok villamos
adramutést, tlizet vagy személyi sériilést okozhatnak.
« Modelljéhez csak az Ingersoll Rand altal ajanlott tartozékokat h alja. Az egyik szerszamhoz alkalmas tartozékok masik szerszamon

hasznélva veszélyesek lehetnek.

Kesztyii viselésekor gy6z6djon meg réla, hogy az nem akadalyozza a fojtészelep kioldasat. Személyi sériilés kovetkezhet be.
Egyetlen feliratot se tavoli el. A sériilt feli kat cserélje ki. A feliratok a termék biztonsagos hasznélataval kapcsolatban nyujtanak
tajékoztatast.

Javitas

- Gépi szerszamanak javitasat kizarolag képzett szakember végezheti, az eredetivel megegyezo cserealkatrészek felhasznalasaval.

Ezzel biztosithat6 a gépi szerszam biztonsdganak megorzése.

Szerszam javitasakor mindig eredeti Ingersoll Rand pétalkatrészeket hasznaljon és kovessen minden karbantartasi Gtmutatast. A nem

megfelel6 alkatrészek hasznélata illetve a karbantartasi utasitasok figyelmen kiviil hagyésa villamos aramiités vagy sériilés veszélyét okozhatja.

Az akkumulatort ne tegye tiizbe, ne égesse el és ne hevitse 100°C (212°F) folé. Helytelen kezelés esetén az akkumulatorok tlizet vagy

kémiai égést okozhatnak.

« Az akk latorokat mindig val yi vonatkozé (helyi, allami, orszag 0 égi stb.) szabvanny
kell ajrah itani vagy artal lanitani. A nem megfelel6 artalmatlanitas veszélyeztetheti a kornyezetet.

A VIGYAZ

A termékre vonatkozo sajatsagos biztonsagi szabalyok

« Neiranyitsa a lampat emberek vagy allatok szemébe. Az éles fény szemsériiléseket okozhat.
« LED lampa. Ne nézzen bele a sugarba. Il. osztalyu lézer. Szemsériilést idézhet el6.

h b
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MEGJEGYZES

A modellspecifikus bi: agi informacidkat a terméki: tetd kézikényvben talalja.

A biztonsagi szimbdélumok jelmagyarazata

AN O A\

Elektromos LED ldampa. Ne nézzen Csak beltéri A termék Egési sériilés veszélye.
aramiités veszélye bele a sugarba. Il. hasznalatra mukodtetése elott Afelllet forré lehet.
osztalyu lézer. olvassa el a kézikony-
veket

Biztonsagi informaciok - a biztonsagi vonatkozasu szavak jelentése

& VESZELY Olyan kiiszobén &ll6 veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem keriilik el, halalhoz vagy silyos sériiléshez vezethet.
A VIGYAZAT Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kertilik el, haldlhoz vagy stlyos sériiléshez vezethet.
A FIGYELEM Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kerdilik el, konnyti vagy kézepes sériiléshez illetve

vagyoni kérhoz vezethet.

MEGJEGYZES A személyi biztonsaghoz illetve vagyonvédelemhez kézvetlendl vagy kdzvetve kapcsolédd informaciot vagy

vallalati iranyelvet jelol.

Tajékoztato a termék alkatrészeirol

& FIGYELEM

A nem eredeti Ingersoll Rand pétalkatrészek alata bi agi kocka csokkent teljesitményt és megnovekedett
karbantartasi igényt jelenthet, tovabba érvénytelenitheti a garanciakat.

Ezen kézikonyv eredetileg angol nyelven irddott.
A kézikonyvek letdltési cime: www.irtools.com.
Kozolnivaldit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy forgalmazéhoz.
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Gaminio aprasas
Akumuliatorinis darbinis Zibintuvélis yra akumuliatorinis prietaisas, naudojamas ribotai darbo zonai ap3viesti.

Bendrosios saugos taisyklés

Ispéjimas! Perskaitykite visus nurodymus. Jeigu nesilaikysite visy toliau pateikiamy nurodymy, galite gauti elektros smugj, sukelti gaisra ir
(arba) sunkiai susizaloti. Visuose tolesniuose jspéjimuose minimas elektrinis jrankis reiskia prie elektros tinklo laidu jungiama elektrinj jrankj
arba belaidj akumuliatoriumi maitinama elektrinj jrankj.

Jas atsakingas uz tai, kad si saugos informacija buty prieinama visiems, kurie dirbs su Siuo gaminiu. Jeigu nesilaikoma nustatyty
standartq ir talSykhL[, zmones gali susizaloti.
Prijung dodami, tikrindami $j gaminj ir atlikdami jo techninés priezitros darbus laikykités visy jam taikomy standarty ir
taisykliy (vietiniy, valstijos, salies, federaliniy ir t. t.). JUs atsakote uz tai, kad baty laikomasi visy nurodymy. Jeigu nesilaikoma nustatyty
standarty ir taisykliy, Zmonés gali susizaloti.

Darbo vieta

Pasirapinkite, kad darbo vieta bity Svari ir tinkamai apsviesta. Dél netvarkingy darbastaliy ir nepakankamo ap3vietimo gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Nesi lokite elektriniais jrankiais sprogioje aplinkoje, t. y.
jrankiai kibirksciuoja, o kibirkstys gali uzdegti dulkes ar garus.
Kai dirbate su elektriniu jrankiu, vaikai ir jus stebintys z és turi laikytis atokiai. Jie gali atitraukti jusy démesj, todél jrankj galite
netycia paleisti i$ ranky.

Savo darbo vietoje saugokités j zeme uzkasty, paslépty ar kitaip pavojy kelianciy

, kur yra degiyjy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai

hial Naliacki

ir dinkite laidy,

laidininky, vamzdziy arba Zarny, kuriuose gali biti elektros laidy, sprogiyjy dujy ar pavollngq skysciy. Gali kilti gaisras, istikti elektros
smugis arba kitokia trauma.

Elektrosauga

- Elektrinio jrankio kistuka junkite tik j jam tinkama lizda. Jokiu bidu kistuk keiskite. Dirbdami jzemintais elektros jrankiais

d

kite kistuky iy. Naudojant nemodifikuotus kistukus ir jiems tinkamus lizdus sumazés smugio pavojus.
Nelieskite jzeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir saldikliy. Prisiliete prie jZeminty pavirsiy galite nukentéti nuo elektros
srovés.
Nelaikykite elektros jrankiy lietuje arba drégnoje aplinkoje. | elektrinj jrankj patekus vandeniui padidés elektros smugio pavojus.
Tinkamai elkités su laidu. Jokiu badu neneskite, netraukite ir neisjunkite elektrinio jrankio paéme uz laido. Laidg saugokite nuo
karscio, tepaly, astriy briauny arba judamuyjy daliy. Sugedus arba susinarpliojus laidams padidéja elektros smugio pavojus.

Asmeniné sauga

Dirbdami su elektriniu jrankiu bukite budras, atidziai dirbkite savo darba, vadovaukités sveiku protu. Nesinaudokite elektriniu
irankiu pavarge arba apsvaige nuo narkotiky, alkoholiniy gérimy ar vaisty. Jei dirbdami su elektriniu prietaisu nors akimirkai prarasite
budruma, galite sunkiai susizeisti.

Naudokiteé franga. Batinai uzsidéki inius akinius. Tam tikromis saglygomis naudojant tam tikrg saugos jrangg, kaip antai:

respiratoriy, apsauginius batus su neslystanciais padals salmq arba apsauglnes ausines, sumazéja suzalojimy.

Pasirapinkite, kad jrankis nejsij y atsitiktinai. |sitikinkite, kad pries j iant j elektros lizdg jungiklis iSjungtas. Jei nesite elektrinj

jrankj pirstu nuspaude jungiklj arbaJungsne“ ilizda, kal jungiklis jjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jungdami elektrinj jrankj iStraukite visus reguliavimo raktus ir nuimkite verzliarakcius. VerZliaraktis ar raktas, paliktas ant

sukamosios elektrinio jrankio dalies, gali suzeisti.

Dirbdami nepasvirkite per daug j priekj. Visa laika tvirtai stovékite ant grindy ir islaikykite pusiausvyra. Taip geriau suvaldysite

elektrinj jrankj susidarius netikétai situacijai.

Tinkamai apsirenkite. Nevilkékite laisvy drabuziy, iimkite papuosalus. ligus plauk lépkite po galvos apdangalu. Ziarékite,

kad plaukai, drabuziai ir pirstinés nesiliesty su judamosiomis dalimis. Judamosios dalys Ialsvus drabuzius, papuosalus ar ilgus plaukus

gali jtraukti.

Jeigu turite prie dulkiy iSsiurbimo ir surinkimo jrengimy jungti tam tikrus prietaisus, batinai juos prijunkite ir ti

Naudojant tokius prietaisus gali sumazéti su dulkémis susije pavojai.

Apdorojama detale pritvirtinkite prie stabilaus pavirsiaus gnybtais arba kitu priimtinu badu. Detalé, laikoma ranka arba prispausta

prie kiino, netvirtai laikysis ir gali isprasti.

Pasirapinkite, kad ant odos ir j kvépavimo takus nepatekty darbo su jrankiu metu susidariusiy kenksmingy dulkiy arba dalelyciy.

- Kai kuriose dulkése, susidaranciose Sveiciant, pjaunant, slifuojant, greziant ar atliekant kitus statybos darbus, yra cheminiy medziagy,
galinciy sukelti vézines ligas, apsigimimus ar kitaip pakenkti reprodukcinei funkcijai. Tokiy cheminiy medziagy pavyzdziai:

- $vinas i$ dazy, kuriuose jo yra,
- kvarco kristalai i$ plyty, cemento ir kity statybiniy medziagy,
- arsenas ir chromas i$ chemiskai apdorotos medienos.

- Rizikos apsinuodyti Siomis medziagomis tikimybé priklauso nuo to, kaip daznai atliekate tokio pobudzio darbus. Kad sumazéty apsinuodi-
jimo siomis cheminémis medziagomis galimybé, dirbkite gerai védinamoje aplinkoje naudodamiesi sertifikuotomis saugos priemonémis,
pavyzdziui, kaukémis nuo dulkiy, kurios apsaugo nuo mikroskopiniy daleliy.

Daugiau nedirbkite su jokiu prietaisu, jei paj liskomforta, dilgciojima arba skausma. Dél vibracijos, monotonisky judesiy ir

nepatogios kiino padéties gali nukentéti rankos. Naudojamas prietaisas gali vibruoti. Pasikonsultuokite su gydytoju pries vél pradédami

dirbti su prietaisu.

Nesilieskite prie judamujy jrankio daliy. ISjungus elektros srove, jrankis ir (arba) jo priedai gali dar kurj laika suktis ir jtraukti galtne arba

kitaip suzaloti.

1 i doki
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Elektrinio arankio naudojimas ir priepitra

- Dirbdami nenaudokite per didelés jégos. Tam tikram darbui issirinkite tinkama elektrinj jrankj. Tada geriau ir saugiau atliksite darbg
tokia sparta, kokiai 3is elektrinis jrankis pritaikytas.

- Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu nejmanoma jo jjungti arba iSjungti jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nejmanoma valdyti su
jungikliu, kelia pavojy, jj batina taisyti.

« Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami jo priedus arba padédami laikyti atjunkite jj nuo maitinimo saltinio. Laikantis tokiy
saugos priemoniy sumazés jrankio atsmktmlo 1suung|mo pav0Jus

« Nenaudojamus elektrinius jrankius laikyk i je vietoje ir neleiskite i I i d

elektriniais jrankiais ir neskaiciusiems siy nurodymuy, j ja|s dirbti. Jrankiai, pateke | nemokanciy su jais dirbti asmeny rankas, kelia pavojy.

- Elektrinius jrankius priziarékite; patikrinkite, ar tink i suderintos jud. ios dalys, ar jos nestringa, ar jrankio dalys
nejtrakusios ir ar néra kokiy nors kity aplinkybiy, galin¢iy paveikti ji iki Jei yra sugedusiy daliy, jas batina sutaisyti, ir
tik tada galima elektriniu jrankiu naudotis. Daugybés nelaimingy atsitikimy priezastis — netinkamai prizitrimi elektriniai jrankiai.

- Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaras. Tinkamai priziarimi jrankiai su astriais aSmenimis reciau stringa, juos lengviau valdyti. Kad

irankiais baty lengva naudotis, rankenos turi bati Svarios ir sausos.

Elektrinj jrankj, jo priedus, antgalius ir kt. dokite laikyd i Siy dymy ir tik pagal konkretaus elektrinio jrankio paskirtj,

ivertine darbo salygas ir darba, kurj turite atlikti. Naudo;ant elektrinj jrankj ne pagal paskirtj gali susidaryti pavojinga situacija.

Akumuliatorinio arankio naudojimas ir priepitra

« Pasirapinkite, kad pries ded L li iy j iklis baty isjung Dedant akumuliatoriy j jjungta elektrinj jrankj gali jvykti
nelaimingas atsmklmas
« Ak li iy kite tik su intojo nurodytu krovikliu. Jeigu kroviklis, tinkantis vieno tipo akumuliatoriams, naudojamas kito tipo

akumuliatoriams krauti, gali kilti gaisras.

Elektrln! !rank[ naudoklte tik su jam skirtu akumuliatoriumi. Naudodaml kitokius akumuliatorius galite susizaloti arba sukelti gaisra.

. li iy laikyki kiau nuo kity ) daikty, pvz., popieriaus savarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty

ar kity smulqu metaliniy daikty, kurie tarp gnybty gali sudaryti jungtj. Trumpasis akumuliatoriaus gnybty jungimas gali nudeginti arba

sukelti gaisra.

Nesilieskite su akumuliatoriumi, i$ kurio dél neti éjo elektrolitas. Jeigu netycia uztisko elektrolito,

nuplaukite jj vandeniu. Jei elektrolito pateko j akis, batinai krelpkltes i gydytoja. I$ akumuliatoriaus istekéjes elektrolitas gali sudirginti

arba nudeginti.

« Priesregul i arba k i priedus, atj iy nuo jrankio arba nustatykite jungiklj j iSjungimo padét;j. Dél
tokiy saugos priemoniy sumazeés atsitiktinio jrankio jjungimo pavojus.

- Elektriniai jrankiai perkais, jei bus ilgai jjungti jrankio varikliui esant labai apkrautam, sustabdytam ar kitokiu bidu sutrukdzius
variklio sukimasi. Taip nutikus isjunkite jrankj. Neisjungus jrankio, esant tokiai situacijai, jis gali perkaisti, is jo gali pradéti rakti damai arba
kilti gaisras, o tai suzeisti jus arba sugadinti jrankj.

« Pries padédami jrankj goti arba jdédami jj j jrankiy déZe ar maisa, atjunkite akumuliatoriy nuo jrankio. Atsitiktinai
t P imo ar saugojimo metu jsij es jrankis gali perkaisti ir sukelti pavojy. Nevaldomas jrankis gali sukelti jvairiy pavojy: karstj,
ddmus ar gaisra.

« Neuzkimskite korpuso ausinimo angy - jrankis gali perkaisti. Taip naudojamas jrankis gali jkaisti, paskleisti damy arba sukelti gaisra, o
dél to gali susizaloti Zmonés arba sugesti turtas.

- |rankis gali perkaisti naudojamas be pertraukos arba kitokiomi: létingomis salygomis. Jei paliete jauciate, kad kuri nors jrankio
dalis perkaito, arba p i8 variklio sklindancius dimus, nedelsdami nutraukite darbg ir palaukite, kol jrankis atvés. Toliau taip
naudojamas jrankis gali sugesti, suzaloti darbininka, arba dél karscio ar gaisro gali sugesti turtas.

« Nedelsdami nutraukite darba ir pakeiskite akumuliatoriy, jei jis darbo metu per daug jkaista arba pernelyg greitai issikrauna.
Paprastai tokie akumuliatoriai pasizymi dideliu jkrovos/iskrovos cikly skaiciumi, taigi jie gali bati pasene arba sugede. Toliau naudojant
sugedusj akumuliatoriy dél karscio, gaisro arba sprogimo galima susizaloti arba sugadinti turta.

- Neperdarykite Sio jrankio, jo saugos jtaisy ar priedy. Dél neleistiny keitimy gali istikti elektros smagis, kilti gaisras arba galite susizeisti.

« Naudokite tik tuos priedus, kuriuos Jasy modeliui rekomenduoja “Ingersoll Rand”. Priedai, kurie tinka vienam prietaisui, gali kelti
pavojy, jei bus naudojami su kitu.

«+ Jeigu dirbate su pirstinémis, ziarékite, kad paleidimo mechanizmas neisslysty i$ rankos. Galite susizeisti.

« Nenupléskite jokiy etikeciy. S di etiketes p jomis. Etiketése pateikiama batina informacija apie saugy gaminio
naudojima.

1 Anii [

d fed i L

Techniné priepiara

« Elektrinj jranki leiskite taisyti tik kvalifil meistrui, dojanciam originalias atsargines dalis. Taip uztikrinsite, kad nesumazés
elektrinio jrankio saugumas.
« Taisydami jrankj dokite tik originalias “Ingersoll Rand” atsargines dalis ir laikykités Techninés priezitros nurodymuy. Jeigu bus

naudojamos neoriginalios dalys arba techninés prieziaros nurodymuy, gali kilti elektros smugio ar suzeidimo pavojus.
« Akumuliatoriy negalima deginti ir jkaitinti daugiau kaip iki 100 °C (212 °F). Jeigu akumuliatoriumi naudojamasi netinkamai, kyla gaisro
arba cheminiy nudegimy pavojus.

« Akumuliatorius perdirbkite arba i3 kite grieztai laikydamiesi visy

] darty ir taisykliy (vietiniy, valstijos, salies,

federaliniy ir t. t.) Netinkamas utilizavimas kelia grésme aplinkai.
& |SPEJIMAS
Saugos talsykles, taikomos Siam gaminiui
Evi, dAuli L

. i eipkite j Zmogaus arba gyviano akis. Ryski Sviesa gali pakenkti akims.
- Sviesos dlodo lemputé. Neziarékite j spindulj. 2 klasés lazerinis gaminys. Galite susizeisti akis.
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PASTABA

sauga i ite gaminio instrukcijoje.

dali

Informacijos apie konkretaus

Saugos simboliai

AN A\

Elektros Sviesos diodo Naudoti tik Prie$ pradedami darba  Nudegimo pavojus.
smugio pavojus lemputé. Neziarékite patalpose su $iuo gaminiu per- Pavirsius gali buti
i spindulj. 2 klasés skaitykite instrukcijas karstas.

lazerinis gaminys.

Saugos informacija - reiks 1

9
Zymi ypat pavojingas situacijas, kuriose gali zati arba bati sunkiai suzaloti zmonés.

Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali Ziti arba bati sunkiai suzaloti zmonés.

tZ‘i/rrpais‘galimas pavojingas situacijas, kuriose gali lengvai arba vidutiniskai susizaloti zmonés arba buti sugadintas
Zymi informacija arba bendrovés politika, tiesiogiai arba netiesiogiai susijusia su darbuotojy saugumu arba turto

apsauga.

zodziy paaiskini

Informacija apie gaminio dalis

& DEMESIO

Jei keisite gaminio dalis ki is, ne originaliomis “Ingersoll Rand” dalimis, gali padidéti pavoj i i inio darbo
3 prireikti daz i ir i galioje visos garantijos.

Sios instrukcijos originalas parengtas angly kalba.
Instrukcijas galima parsisiysti i$ interneto svetainés www.irtools.com.
Visais klausimais kreipkités j artimiausig Ingersoll Rand atstovybe arba platintoja.
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Izstradajuma apraksts

Akumulatora lukturis ir ar akumulatoru darbinams instruments, ko izmanto ierobeZotas darba zonas apgaismosanai.

BRIDINAJUMS
Visparigi drosibas tehnikas noteikumi

- Bridinajums! Izlasiet visas instrukcijas. Visu turpmak noradito instrukciju neievérosana var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku un/vai sma-
gas traumas. Termins “mehaniskais instruments” visos turpmak uzskaititajos bridinajumos attiecas ka uz mehanisko instrumentu, ko darbina
no elektriska tikla (“tikla” instruments), ta ari uz mehanisko instrumentu, ko darbina no akumulatoriem (bezvadu instruments).

- Jus esat atbildigs par to, lai $i darba drosibas informacija bitu pieejama paréjiem, kuri stradas ar $o darbariku. Normu un noteikumu
neievérosana var izraisit traumas.

« Montéjot, darbinot, park lot S0 darbariku, veicot ta tehnisko apkopi, vienmér ievérojiet visus piemérojamos standartus un notei-
kumus (vietéjos, valsts, federalos utt.). JUs esat atbildigs par noteikumu ievérosanu. Normu un noteikumu neievérosana var izraisit traumas.

Darba zona

Rupe;letles, lai darba zona bitu tira un Iabl apgalsmota. Pieblivéti darbgaldi un tumsas zonas veicina negadijumu rasanos.
i $i skidrumi, gazes

sd5i hanick hi

« Nest ar iskajiem instr a vide, pieméram, ja airviegli
vai putekli. Mehaniskie instrumenti rada dzwksteles kas var aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

hanick 1

- Kamér stradajat ar Y laujiet tuvoties bérniem un vérotajiem. Uzmanibas novérsana var likt jums zaudét kontroli.
Sargieties no apraktiem, pasléptiem vai citada veida draudiem jasu darba vieta. Neaizskariet un nebojajiet vadus, izolaciju,
caurules vai latenes, kuras var atrasties elektriskie vadi, spradzienbistamas gazes vai kaitigi skidumi. Var rasties stravas trieciens,

ugunsgréks vai traumas.

Elektrodrosiba

Mehanicks i
. instr

Jaléai i3athilct L Kiliardai Nekads Ktdakiu Nei st iabkad

veida neparveidojiet k
p étiem iskajiem instrumentiem. Neparveidotas kontaktdaksas un salagotas kontaktllgzdas
samazinas elektriskas stravas trieciena draudus.

- lzvairieties no kermena saskares ar iezemétam virsmam, pieméram, caurulém, radi iem, plitim un leduss} Jajasu
kermenis ir iezeméts, pastav paaugstinats risks dabut stravas triecienu.

« Nepaklauji haniskos instr lietum un mitrumam. Mehaniskaja instrumenta iekluvis Gdens palielina stravas trieciena draudus.

. Nelzmanto;let kabeli nepareizi. Kabeli nekad nei ji haniska instr parnesanai, vilksanai vai atvienosanai no kon-

taktligzdas. Netuviniet kabeli karstuma avotiem, ellam, asam $kautném un kustigam dalam. Bojati vai sapiti kabeli palielina stravas
trieciena draudus.

Personiska drosiba

- Stradajot ar mehanisko instr u, saglabaji modrlbu,ruplglseko;letI|d1|savamdarb|bam un palaulletlesuzveselo
sapratu. Nelietoji hanisko instri u, ja esat noguris vai atrodi narkotisko vielu, alkohola vai medik u i é
Neuzmanibas mll’k|l$ stradajot ar mehanisko instrumentu, var izraisit smagu traumu.

. jiet drosibas aprikoj Vienmeér valkajiet aizsargbrilles. Drosibas aprikojums, pieméram, respirators, kurpes ar neslidosu zoli,
kivere vai ausu aizsargi, ko lieto attleagos apstaklos samazinas traumu |egusanas |espeju

« lzvairieties no nejausas instr iedarbinas Pirms instr 3 elektriskajai stravai parliecinieties, vai

slédzis atrodas izslégta stavokli. Mehanisko instrumentu parnesana, kad uz sledza atrodas pirksts, vai mehanisko instrumentu pieslégsana
stravas avotam, kad slédzis ir |eslegts var |zra|5|t nelalmes gaduumus

Pirms meha st bkad lés. lé vai uzgrieznatslé Uzgrieznatsléga vai atsléga,
kas ir atstata piestiprinata rotéjosai mehanlska |nstrumenta dalai, var radit traumu.

« Nesniedzieties pari instr Vienmeér pienacigi balstieties uz kajam un saglabajiet lidzsvaru. Tas lauj labak saglabat kontroli par
mehanisko instrumentu negaiditas situac
Uzvelciet piemérotu apgérbu. Ikaji ligas dranasunr . Garus matus sanemiet ciet. Matus, dranas un cimdus netu-
viniet kustigam dalam. Valigas dranas, rotaslietas vai garus matus var |eraut kustigajas dalas.

Jair paredzetas ierices puteklu satversanas un aks lidzekl| |égsanai, nodrosiniet, lai Sie lidzekli batu pieslégti un lietoti
pareizi. So iericu lietoana var samazinat ar putekliem saistito blstamlbu

Izmantojiet skavas vai citu praktisku panémienu, lai nostiprinatu apstradajamo materialu uz stabilas pamatnes. Apstradajama
gabala turésana roka vai atbalstot pret kermeni ir nestablla un var izraisit kontroles zaudésanu.

F I Ii Itat3 rad

Pasargajiet sevi no aniska instr Y Sos kaitigo p un dalinu iedarbibas, neieelpojiet tos.

- Ir noskaidrots, ka mehaniskas pulésanas, zagésanas, sITpé§anas, urbsanas un citu celtniecibas darbu raditajos putek|os var bat kimiskas
vielas, kas izraisa vézi, rada iedzimtibas defektus un atstaj citu nelabvéligu ietekmi uz reproduktivo veselibu. Dazi $o kimisko vielu pieméri:
- svins no krasam, kuras izmantoti svina piejaukumi,

- kristaliskais silicija dioksids no kiegeliem, cementa un citiem marniecibas materialiem un

- arséns un hroms no kimiski apstradatiem kokmaterialiem.

Riska limenis, pak|aujot sevi sSim nelabvéligajam ietekmém, atkarigs no ta, cik biezi stradajat sadus darbus. Lai samazinatu So kimisko
vielu ietekmi: stradajiet labi védinama vieta, izmantojiet sertificétu drosibas inventaru, pieméram, putek|u maskas, kas speciali paredzétas
mikroskopisko dalinu aizturésanai.

Partrauciet darbu ar jebkuru instrumentu, ja rodas tirpona vai sapes. Vibracija, atkartojosas kustibas vai neértas pozas var bat kaitigas
jusu plaukstam un rokam. Mehaniskie darbariki stradajot var vibrét. Pirms darba atsaksanas uzklausiet arsta padomu.

- lzvairieties no saskares ar kustigajam instrumenta dalam. Instruments un/vai ta piederumi var islaicigi turpinat kustibu péc tam, kad ir
atsléegta strava, tadéjadi radot sapisanas vai citada veida traumas draudus.

Mehanisko instrumentu lietosana un apkope

« Nespiedi hanisko instr ar spéku. | jiet savam uzd piemérotako mehanisko instrumentu. Pareizais
mehanlskals instruments paveiks vajadzigo darbu labak un dro3ak ar to apgriezienu skaitu, kadam tas konstruéts.
« Nelietoji hanisko instr ja sledzis to neieslédz vai neizslédz. Jebkur$ mehaniskais instruments, ko nevar vadit ar slédzi, ir

bistams un jaremonté.
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Pirms mehaniska instr ta regulés piederumu 3 labasanai atvi haniska
instri ' ktdaksu no baros avota. Sadi proﬁlaktlskl drosibas pasakuml samazina |nstrumenta netidas iedarbinasanas risku.
Mehaniskos instr ko p ik neli jiet bérniem nepieej vietas, un nelauji hanisko instr u
darbinat personam, kas neparzina atbilstoso mstrumentu vai $is instrukcijas. Neapmacitu lietotaju rokas instrumenti ir bistami.

Veiciet mehanisko instr hnisko apkopi. Parbaudiet, vai kustlgas dalas nav nepareizi iecentrétas vai sakérusas, vai nav
saltzusu dalu, ka ari jebkuru citu apstakli, kas var ietekmé haniska instr darbibu. Ja mehaniskais instruments ir bojats,

pirms lietosanas to salabojiet. Nepietiekami apkopti mehaniskie instrumenti izraisa daudzus nelaimes gadijumus.

Griezéjinstrumentus uzturiet asus un tirus. Pareizi apkoptiem instrumentiem ar asam griezéjskautném ir mazaka iespéja iesprast, un tie ir
vieglak vadami. Lai saglabatu kontroli par instrumentu, uzturiet rokturus tirus un sausus.

Mehanisko |nstrumentu, piederumus, instr u uzgalus utt. lietoji bilstosi $im instrukcijam un veida, kas paredzéts
konkrétaj: ha stri tipam, nemot véra darba apstaklus un veicamo darbu. Mehaniska instrumenta lietosana

darbibam, kas atskiras no $im instrumentam paredzetajam, var izraisit draudigu situaciju.

Ar akumulatoru darbinama instrumenta lietosana un apkope

Pirms akumulatora ievietosanas parliecinieties, vai slédzis atrodas izslégta stavokli. Akumulatora ievietoSana mehaniskaja
instrumenta, kad slédzis ir ieslégts, var izraisit nelaimes gadijumus.

Uzladéjiet akumulatoru tikai ar tada tipa ladétaju, kadu noradijis razotajs. Ladétajs, kas ir piemérots viena tipa akumulatoriem, var radit
aizdegsanas draudus, lietojot to ar citiem akumulatoriem.

Mehaniskos instr lietojiet tikai ar precizi noradito akumulatoru. Jebkuru citu akumulatoru lietosana var radit traumu un
aizdegsanas draudus.

Kad akumulators netiek lietots, nelaujiet tam saskarties ar citiem metala prieks| iem, tadiem ka: papira sasp
atslégas, naglas, skraves vai citi siki metala priekSmeti, kas var radit savienojumu starp abam spailém. Isslégums starp akumulatora
spailém var izraisit apdegumus vai ugunsgréku.

Nepiemérotos apstaklos no akumulatora var tikt izsviesta kada viela; izvairieties no saskares ar to. Ja saskare ar $o vielu nejausi
notiek, noskalojiet to ar tdeni. Ja skidrums turklat ir skaris acis, mekléjiet medicinisko palidzibu. No akumulatora iz3|aktais skidrums
var izraisit iekaisumu vai apdegumu.

Pirms veicat jebkadu regulésanu vai mainat piederumus, atvienojiet ak I u no instr vai ietojiet sledzi izslegta
stavokl di profilaktiski drosibas pasakumi samazina instrumenta netisas iedarbinasanas risku.

Elektriskie instrumenti parkarsis, ja tie paliek ieslégti, kad instrumenta motoram ir spéciga parslodze, tas tiek apstadinats vai ka
citadi atturéts no rotacijas. Tada gadijuma izslédziet instrumentu. Instrumenta apgade ar stravu $ados apstaklos var klat par céloni
karstumam, damiem vai ugunsgrekam ar |eva|nOJum|em vai ipasuma bojajumiem.

Plrms instr a kasté vai soma, atvienoj Netisa
iedarbinas labas vai t portés laika var izraisit vairakus bistamus apstaklus, tai skaita instrumenta parkarsanu.
Nekontroléta mstrumenta darbinasana var izraisit dazadus draudus, tai skaita karstumu, dmus vai ugunsgréku.

N jiet korpusa dzesés gaisa atveres, jo tas var izraisit instrumenta parkarsanu. Instrumenta lietosana $ados apstak|os
var klut par céloni karstumam, damiem vai ugunsgrékam, radot traumas vai ipasuma bojajumus.

Instruments var parkarst ilgstosas lietosanas laika vai darba ciklos ar lielu noslogoj Ja jebk instri dala paliek tik
karsta, ka tai nevar pieskarties, vai ari no nak dimi, nekavéjoties partrauciet darbu un laujiet instrumentam atdzist. Instru-
menta lietosanas turpinasana sados apstak|os var izraisit instrumenta bojajumus, ka ari klat par céloni traumam vai ipasuma bojajumiem no
karstuma vai liesmam.

Nekavéjoties partrauciet instr lietos un iniet tadus us, kas darba laika parkarst vai atri izladéjas. Parasti
sadi akumulatori jau daudzas reizes ir uzladéti/izladéti vai ari tie ir veci vai bojati. Ja turpina lietot sliktas kvalitates akumulatoru, tas var radit
traumas vai ipasuma bojajumus karstuma, liesmu vai spradziena dél.

Neparveidojiet $o instr u, drosibas iekartas vai piederumus. Ar razotdju nesaskanoti parveidojumi var izraisit stravas triecienu,
ugunsgréku vai traumas.

Lietojiet tikai tadus piederumus, ko Jiasu modelim iesaka Ingersoll Rand. Piederumi, kas ir pieméroti vienam instrumentam, var k|at
|Iet0j0t tos ar cntu instrumentu.

i vai cimdi netrauce atbrivot slédZza mehanismu. Tas var radit traumas.

pla j p iniet. Plaksnites sniedz informaciju, kas vajadziga, lai 3o izstradajumu

lietotu drosi.

Apkope

« Savu mehanisko instr dodi a tikai kvalificetam r peciali kas i tikai identiskas rezerves
dalas. Tas garantés mehanlska instrumenta dr05|bas saglabasanu.

. ejot instr u jiet tikai originalas Ingersoll Rand rezerves dalas un izpildiet visas tehniskas apkopes instrukcijas.

Neapstiprinatu rezerves dalu izmantosana vai tehniskas apkopes instrukciju neievérosana var radit stravas trieciena vai traumas iegtsanas
risku.

Nepaklaujiet akumulatorus uguns iedarbibai, nededziniet tos un nekarséjiet lidz temperatirai virs 100 °C. Nepareizi rikojoties ar
akumulatoriem, tie rada alzdegsanas vai kimisku apdegumu draudus.

Akumulatorus utilizéjot vai 1éjot, rikojieties atbildigi saskana ar visiem spéka esosajiem normativajiem aktiem (vietéjiem,
valsts méroga utt.). Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu videi.

& BRIDINAJUMS

Specifiskie raZojuma drosibas noteikumi

Nespidiniet gaismas staru cilvéka vai dzivnieka acis. Spilgta gaisma var bojat acis.
Gaismas indikators. Neskatieties stara. 2. klases lazera produkts. Var tikt sabojatas acis.

Lai iegutu informaciju par konkréta

& UZMANIBU

del attieciga izstra

drosibu, i j ajl drosibas informaciju.
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Drosibas apziméjumu skaidrojums

H B O O A

Stravas Gaismas indikators. Lietosanai tikai Pirms sakat darbu Apdeguma briesmas.
trieciena risks Neskatieties stara. 2. telpas arsoinstrumentu,  Virsma var but karsta.
klases lazera produkts. izlasiet rokasgramatas!

Drosibas informacija - drosibas signalvardu skaidrojums

A BISTAMI Norada draudigu situaciju, kura, ja to nenovérss, izraisis navi vai nopietnus ievainojumus.
A I NTMVTEY Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenoversis, var izraisit navi vai nopietnus ievainojumus.

T Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenoversis, var izraisit nelielus vai vidéji smagus ievainojumus
& UZMANIBU P 9 1 ) i smag !

vai ipasuma bojajumus.

= Norada informaciju vai uznémuma politiku, kas tiesi vai netiesi attiecas uz personala drosibu vai ipasuma
PIEZIME aizsardzibu, ' ' ’ ’ g’

Informacija par darbarika dalam

1413

Originalo Ingersoll Rand rezerves dalu aizvietosana ar citam rezerves dalam var apdraudét drosibu, samazinat instrumenta darba
Kvalitati malialingt tehnickac ank PR

i, | pkopes nepiec un padarit nederigas visas garantijas.

Sis rokasgramatas originala valoda ir ang|u valoda.
Rokasgramatas var lejupieladét no timekla vietnes www.irtools.com.
Ar visiem jautajumiem vérsieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Opis produktu

Bezprzewodowa lampa robocza to zasilane akumulatorem narzedzie do punktowego oswietlenia miejsca pracy.

STRZEZENIE

- Ostrzezenie! Zapoznac sie z trescig wszystkich instrukcji. Nieprzestrzeganie wszystkich ponizszych wskazéwek moze spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub powazne wypadki. Termin ,narzedzie elektryczne’, do ktérego odnosza sie zamieszczone ponizej ostrzezenia,
oznacza narzedzie elektryczne (przewodowe) lub narzedzie akumulatorowe (bezprzewodowe).

0Ogolne zasady dotyczace bezpieczenstwa

- Obowigzkiem uzytk ika jest przel ie tych informacji dotyczacych bezpi | innym uzytk ik produk
Nieprzestrzeganie norm i przepisdw moze spowodowac wypadki.

. Czy Scii lacji, ekspl ji, przegladé |konserwacj|tegoproduktu nalezy d ywac zgodnie z wszy
obowiazujacymi normami i przepisami (lokalnymi, reg Inymi, krajowymi itp.). OdeW|edZ|aInosc za stosowanie sie do zalecen

spoczywa na uzytkowniku. Nieprzestrzeganie norm i przepiséw moze spowodowac wypadki.

Miejsce pracy

« Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i dbac o jego dobre oswietlenie. Nieuporzagdkowane i Zle o$wietlone stoty warsztatowe sg
przyczyng wypadkow

« Nie wolno el ¢ narzedzi w ferze wybuchowej, np. w obecnosci palnych cieczy, gazéw lub pytéw. Podczas pracy
narzedzia moga powstawac iskry, ktére moga spowodowac zapton pytu lub oparéw.

- Dzieci oraz osoby postronne powinny podczas pracy urzadzenia przebywac w bezpiecznej odlegtosci. Roztargnienie moze by¢
przyczyng utraty kontroll

« Uwazac na zakog idoczne itp. przedmioty, ktére moga stwarzac niebezpi e sie¢ w miejscu pracy. Nie
wolno stykac ani uszkadzac kabli, rur ani wezy, w ktérych moga by¢ prowadzone przewody elektryczne, gazy wybuchowe lub
szkodliwe ciecze. Moze dos¢ do porazenia pradem, pozaru lub innych wypadkdw.

P

Bezpieczeiistwo elektryczne

- Budowa wtyczki narzedzia musi odp i elektrycznego. Nie wolno w jakikolwiek spos6b modyfikowaé
wtyczki. Nie stosowac przejsciowek w przypadku narzedzi uziemionych (ze stykiem masy). Niedokonywanie modyfikacji wtyczek oraz
odpowiadajacych im gniazdek obnizy ryzyko porazenia.

« Unikac kontaktu ciata z uziemionymi powierzchniami, takimi jak przewody rurowe, radi y, urzadzenia chtodnicze. Zetkniecie
czesci ciata z masa zwieksza ryzyko porazenia pradem.

« Nie wolno uzywac napedzanych elektrycznie narzedzi w deszczu lub wilgoci. Przedostanie sie wody do wnetrza urzadzenia zwieksza
ryzyko porazenia pradem.

« Nie wolno naciggac kabla. Nie wolno ¢ kabla do pr ia, ciaggniecia ani odlaczania narzedzia od gniazda
elektrycznego. Chronic kabel przed cieptem, olejem, ostrymi krawedziami lub czesciami ruchomymi. Uszkodzony lub splatany kabel
to zwiekszone ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeiistwo osobiste

dni. aL;

- Podczas uzywania narzedzia nalezy zachowac czujnosc i postep g ze zdrowym r Nie uzywaj narzedzia
w przypadku zmeczenia, pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi podczas uzywania narzedzia moze
doprowadzi¢ do powaznego wypadku.

« Uzywac wyposazenia ochronnego. Zawsze nosi¢ okulary ochronne. W szczegélnych warunkach nalezy uzywac sprzetu ochronnego, np.
maski przemwpy’fowej, obUW|a ochronnego z antyposllzgowq podeszwa, kasku lub nausznikéw ochronnych; obnlzy to ryzyko wypadkow.

« Nie dopusci¢ do go uruch narzedzia. Przed knigciem wtyczki do gniazdka up. i¢ sig, ze przelgcznik
znajduje sie w pozycji wylaczonej. Przenoszenie podtaczonego narzedzia z palcem na przetaczniku lub podtaczanie narzedzia do zasilania
z wiaczonym przetacznikiem prowadzi do wypadkow.

« Przed uruchomieniem narzedzia zdja¢ wszystkie nasadki do kluczy. Pozostawienie klucza w ruchomej czesci narzedzia moze
doprowadzi¢ do wypadku.

- Nie siegaj za daleko. St6j pewnie i caty czas utrzymuj réwnowage. Zapewnia to lepsza kontrole nad narzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.

« Nos odpowiednie ubrania. Nie nos$ luznych ubran lub bizuterii. Spinaj dtugie wtosy. Trzymaj wtosy, odziez i rekawice z dala od
ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wlosy moga zostac ztapane przez poruszajace sie czesci.

- W przypadku, gdy urzadzenia s zaopatrzone w przytacze do odsysania pytéw i akcesoria do jego gromadzenia, upewnij sig, ze sa
one podtaczone i uzywane w sposéb prawidtowy. Korzystanie z takich urzagdzen moze obnizy¢ ryzyko ZW|qzane z obecnoscia pytow.

- Zapomoca zaczep6w lub innej praktycznej metody zabezpiecz i przymocuj obrabiany pr do podtoza. Trzymanie
obrabianego przedmiotu dtonig lub dociskanie do ciata nie zapewnla stablInOSC| i moze spowodowac utrate kontroll
« Nie wdychaj i unikaj kontaktu ze szkodliwym pytem i drobnymi cza; jacymi podczas pracy narzedzia.

- Pyttworzacy sie podczas polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia lub |nnych prac moze zawierac substancje chemiczne

powodujace raka, wady wrodzone lub uposledzajace rozréd. Niektore z tych substancji to:

- oféw zfarb na bazie otowiu,

- krzemionka krystaliczna z cegiet i cementu oraz innych produktéw murarskich, oraz

- arsen i chrom z chemicznie obrabianego drewna.

ryzyko zwiazane z tymi substancjami jest rézne i zalezy od czestotliwosci kontaktu. Aby zredukowac ryzyko zwigzane z chemikaliami:

pracuj w dobrze przewietrzanym miejscu i uzywaj wyposazenia ochronnego, takiego jak maski przeciwpytowe specjalnie przystosowane

do filtrowania czastek mikroskopowych.

- Zakoncz prace w razie pogorszenia samopoczucia, gdy wystapi pieczenie lub bél. Wibracje oraz monotonne powtarzanie tych samych
czynnosci lub niewygodna pozycja moga by¢ meczace dla dtoni i ramion. Narzedzia moga wibrowa¢ podczas pracy. Przed ponownym
przystapieniem do pracy zasiegnij porady lekarza.

- Nie dotykaj ruchomych czesci narzedzia. Narzedzie i/lub akcesoria moga poruszac sie jeszcze przez jakis czas po wytaczeniu, powodujac
ryzyko zaplatania sie lub innych wypadkdw.
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Eksploatacja i pielégnacja narzédzia elektrycznego

Nie wolno przecigza¢ narzedzia. Uzywaj narzedzia elektrycznego odpowiedni dlad dania. Dzieki wtasciwemu narzedziu
mozna wykona¢ prace w odpowiednim czasie, lepiej i bezpieczniej.

Nie wolno uzywac narzedzia, jezeli nie dziata wytacznik. Kazde narzedzie, ktérego nie mozna wiaczyc¢/wytgczyc za pomoca przetacznika,
jest nlebezplecznle i kwallﬁkuje sie do naprawy.

Przed dok , Zmi akcesoriow lub odlozeniem narzedzia, nalezy odlaczyc zasilanie elektryczne. Te czynnosci
zapobiegawcze zmniejszg ryzyko przypadkowego uruchomienia urzadzenia.

Nieuzywane narzedzie nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci, nie dop ajac do jego ek ji przez
osoby niezap z zasadq dziak urzadzenia lub tg instrukcja obstugi. Narzedzia s niebezpieczne w rekach meprzeszkolonych
uzytkownikow.

Sprawdzaj stan narzedzi. Kontroluj prawidtowos¢ ustawienia czesci oraz ich stan pod katem zagie¢, uszkodzen lub innych
czynnikéw, ktore moga mie¢ wplyw na jego dziatanie. Jezeli narzedzie jest uszkod przed p ym uzyciem nalezy je odda¢
do naprawy. Wiele wypadkdw spowodowanych jest ztg konserwacja narzedzi.

Narzedzia tnace nalezy utrzymywac w czystosci i ostrzy¢. Odpowiednio konserwowane narzedzia z ostrymi krawedziami tnacymi sg
mniej narazone na wygiecia i fatwiej je kontrolowa¢. W celu zapewnienia pewnej kontroli nad narzedziem uchwyty musza by¢ czyste i suche.
Z narzedzi elektrycznych, akcesoriéw i wiertet itp. nalezy korzysta¢ zgodnie z tg instrukcja oraz w spos6b wlasciwy dla danego
narzedzia, biorac pod uwage warunki panujace w miejscu pracy i rodzaj prac. Korzystanie z narzedzi elektrycznych niezgodnie z
przeznaczeniem skutkuje powstaniem sytuacji niebezpiecznych.

Eksploatacja i pielégnacja narzédzia akumulatorowego

Przed wtozeni ' I aup ij sig, Ze przetacznik znajduje si¢ w pozycji wylaczonej. Umieszczenie akumulatora we
wiaczonym narzedziu moze doprowadzi¢ do powaznego wypadku.
Do tad ia nalezy ¢ wylacznie tad ki o parametrach okreslonych przez producenta. tadowarka odpowiednia dla

okreslonego typu akumulatora moze stwarzac ryzyko pozaru, gdy jest uzywana z innym typem akumulatora.

Narzedzia elektrycznego nalezy uzywac tylko z przeznaczonymi do niego akumulatorami. Uzywanie innych akumulatoréw moze
stwarzac ryzyko pozaru lub wypadku.

Jezeli akumulator jest nie uzywany, przechowuj go z dala od metalowych oblektow spmaczy do papieru, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub lub innych matych metalowych przedmiotéw, ktére moga sp d ecie obwodu. Zwarcie stykow moze doprowadzi¢
do poparzen lub pozaru.

Na skutek niewlasciwego postepowania moze dojs¢ do wycieku elektrolitu z akumulatora; nalezy unikac¢ kontaktu z ta substancja.
Jezeli dojdzie do kontaktu, nalezy przemyc to miejsce woda. W razie kontaktu z oczami przemyj je i zwré¢ sie po pomoc medyczna.
Wytrysk cieczy z akumulatora moze wywota¢ podraznienia i poparzenia skory.

Przed przystapieniem do czy Sci regulacyjnych lub wymiany akcesoriéw odtacz akumulator od narzedzia lub ustaw wiacznik w
pozycji Off (Wyt.). Takie $rodki zapobiegawcze zmniejszaja ryzyko przypadkowego uruchomienia narzedzia.

Narzedzia elektryczne przegrzewaja sie, jesli podczas pracy ich silniki s znacznie obcigzone, ulegna tzw. utykowi lub w inny
sposob blokowane sa ich obroty. W takim wypadku nalezy wylaczy¢ narzedzie. Dalsze uzytkowanie narzedzia w takim wypadku moze
spowodowac jego nagrzanie, powstanie dymu, pozar oraz obrazenia lub szkody.

0Odtacz akumulator przed rozpoczeciem sktadowania narzedzia lub umieszczeniem go w skrzynce albo opakowaniu. Przypadkowe
uruchomienie narzedzia podczas sktad ialubt portu moze by¢ przyczyna wielu niebezpiecznych sytuacji, tacznie z
przegrzaniem urzadzenia. Niekontrolowane uruchomienie narzedzia moze byc¢ przyczyna wielu zagrozen, w tym nagrzania, powstawania
dymu lub pozaru.

Nie nalezy blokowac otworéw wentylacyjnych w obudowie, gdyz moze to doprowadzi¢ do przegrzewania si¢ narzedzia.
Uzytkowanie narzedzia w takim wypadku moze spowodowac jego nagrzanie, powstanie dymu, pozar oraz obrazenia lub szkody.
Narzedzie moze si¢ przegrzewac podczas ciagtej dtugotrwatej pracy oraz przy duzych obcigzeniach. Jesli czesci narzedzia stang
sie zbyt gorace lub pojawia sie oznaki dymu albo ognia z silnika, nalezy natychmiast przerwac prace i pozostawic narzedzie do
ochtodzenia. Dalsze uzywanie narzedzia w takim przypadku spowoduje jego uszkodzenie i moze doprowadzi¢ do zranienia uzytkownika
lub zniszczenia mienia na skutek pozaru lub wysokiej temperatury.

Jesli akumulator podczas pracy nadmiernie sie nagrzewa lub umozliwia prace przez krétki czas, nalezy zaprzestac jego uzywania

i wymienic. Zwykle takie dziatanie akumulatora $wiadczy o tym, Ze byt wielokrotnie tadowany/roztadowywany, jest stary lub uszkodzony.
Dalsze uzytkowanie niesprawnego akumulatora moze spowodowac obrazenia lub uszkodzenia mienia na skutek pozaru, wysokiej
temperatury lub wybuchu

ik dven b

Nie wolno y ¢ narzedzia, urza ieczenstwa lub akcesoriéw. Dokonywanie modyfikacji bez upowaznienia moze
spowodowac porazenie pradem, pozar lub inne wypadkl
Uzywaj tylko akcesoriow zatwierdzonych przez Ingersoll Rand do danego modelu. Akcesoria, ktére s3 odpowiednie dla danego

modelu, moga by¢ niebezpieczne, gdy sa uzywane z innym narzedziem.

« Uzywajac rekawic ochronnych, p ij sig, czy nie blokuja one wylgcznika. Moga wystapic¢ wypadki.

« Nie wolno zdej ¢ naklejek. Uszkod:; nalezy api¢ nowymi. Naklejki zawieraja informacje wazne dla bezpiecznego uzycia produktu.
Naprawy

- Naprawy narzedzia powinny by¢ dokonywane przez wykwalifikowany personel z zastosowaniem wylacznie identycznych czesci

zamiennych. Zapewni to bezpieczeristwo eksploatacji narzedzia.

Podczas napraw narzedzia nalezy uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych Ingersoll Rand i przestrzegac wszystkich
wskazowek dotyczacych konserwacji. Uzycie nieautoryzowanych czesci lub nieprzestrzeganie instrukgji konserwacji moze stwarzac ryzyko
porazenia pradem lub wypadku.

Nie wolno wrzuca¢ akumulatoréw do ognia, spalac lub nagrzewa¢ powyzej 100°C. W wypadku niewtasciwego obchodzenia sie z
akumulatorami istnieje ryzyko pozaru lub poparzenia chemicznego.

Odpnwmdnle przetwarzanle lub pozhywanle si¢ akumulatoréw nalezy wykonywac zgodnie z kimi ob ymi normami
iprzep i (lokalnymi, reg| | krajowymi itd.). Niewtasciwe pozbywanie si¢ baterii ma zty wplyw na srodOW|sko naturalne.
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& OSTRZEZENIE

Specjalne zasady dotyczace bezpieczenstwa danego produktu

Nie kierowac wiazki $wiatta bezposrednio w oczy ludzi ani zwierzat. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia wzroku.
Swiatto diodowe. Nie nalezy patrze¢ na promienie. Produkt laserowy klasy 2. Moze spowodowa¢ uszkodzenie oczu.

INFORMACJA

Patrz Instrukcja informacyjna produktu, gdzie znajduja sie informacje dotyczace bezpi ! d del

Identyfikacja symboli bezpieczenstwa

AN O A\

Ryzyko porazenia Swiatto diodowe. Nie Wytacznie Przed przystapieniem  Ryzyko poparzenia.
pradem nalezy patrze¢ na do uzytku do obslugi urzadzenia  Powierzchnia moze
promienie. Produkt ~ wewnatrz budynkéw  przeczytaj instrukcje byc goraca.
laserowy klasy 2. obslugi

Informacje dot. bezpieczeristwa - Objasnienie stéw ostrzegawczych
A NIEBEZPIECZENSTWO Sygnalizuje bezpourednio niebezpieczna sytuacj¢, ktdra przy braku reakcji doprowadzi do timierci bidz

powaynego okaleczenia.

A OSTRZEZENIE Sygnalizuje potencjalnie niebezpiecznf sytuacj¢, ktéra przy braku reakcji mogliaby prowadzia do umierci bfdz

powaynego okaleczenia.

Sygnalizuje potencjalnie niebezpiecznf sytuacj¢, ktora przy braku reakcji moye prowadzia okaleczenia bfdz strat
A UWAGA materialnych.

INFORMA Oznacza informacj¢ lub zalecenie producenta odnoszice si¢ bezpotrednio lub pourednio do bezpieczerstwa

personelu lub ochrony débr materialnych.

Informacja odnosnie czesci produktu

Uzycie innych niz oryginalne czesci i firmy Ingersoll Rand moze p d ¢ zagrozeni iej wydajnos¢ szlifierki i
koniecznos¢ czestszej konserwacji oraz uniewaznienie wszystkich gwarangji.

Instrukcja zostata pierwotnie napisana w jezyku angielskim.
Instrukcje obstugi mozna pobrac z witryny www.irtools.com.
Wszelkie uwagi nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora Ingersoll Rand.
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OnucaHve nsgenus

BecnpoBofHOe 0CBETUTENbHOE YCTPOICTBO A/1A paboyero ocBeLLeHrs NpeacTasnaeT cobomn ycTponNCTBO C NUTaHnem oT batapein, KoTopoe
NPUMEHAETCA ANA OCBELYEHNA OrPaHUYEHHO paboyeil 30HbI.

O6wwme npaBuna 6esonacHoil SKCNyaTayum

- Mpepynpexpenne! MpouuTaiiTe BCe MHCTPYKLMW. HEBBINONHEHNE NEPEUNCIIEHHDBIX HIXKE UHCTPYKLIWY MOXKET MPUBECTH K MOPaXKeHNo
3NEKTPUYECKNM TOKOM, MOXKapy W/UNn cepbe3HoM TpaBme. TepMUH “3NIeKTPOVHCTPYMEHT” BO BCEX NPeAynpeKAeHNAX OTHOCUTCA K
3NEKTPOMHCTPYMEHTY C MUTAHNEM OT CETH (CO LWHYPOM) UM K SNEKTPOUHCTPYMEHTY, paboTatoLemy oT 6aTapen (6ecluHyposomy).

« Bbl TaBUTb NHG no HOCTM BCeM, KTo 6yAieT nonb30BaThcA 3TUM usgenuem. HecobnioaeHne

CTaH[apTOB U NPaBW/I MOXET NPVUBECTU K TPaBMe.

- Bcerpa yctaHaBnuBaiiTe, 3KCAnyaTupyiTe, iiTe n 06cny Te 310 B COOTBETCTBUM C AeNCTBYIOWUMY
CcTaHfapTamu 1 npaBunamm (MeCTHbIMM, 06/1aCTHLIMK, pecny Kumu, enep W T.A.). Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a
COOTBETCTBYME CTaHAapTam. HecobnioaeHne CTaHAAPTOB 1 NPABIN MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

O6nactb pabor

- Pa6orTaiiTe B UNCTOM 11 XOPOLIO OCBELEHHOM MecTe. 3axlamneHre paboyeit MOBEPXHOCTI N HE[OCTATOK CBETa MOTYT CTaTb NPUUNHON
Hec4aCTHbIX CilyYaes.
He nonbsyiitecb 351€KTPONHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOONACHOM aTMocdepe (Hang p, Npn T AKOCTel, ra3soB Unmn
nbinn). OT 31eKTPONHCTPYMEHTA NETAT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTM K BO3rOPaHUIO Mbinn nnmn McnapeHvu/l
« He ponyckaiiTe NOCTOPOHHUX NNL, 1 AETEN K MECTy NpoBefeHNs paboT ¢ 3N1eKTPOUHCTPYMEHTOM. He oTBneKaiiTech BO Bpems paboTbl,
TaK Kak 3TO MOXXeT NPUBECTU K MNoTepe KOHTPONA Haf NHCTPYMEHTOM.
« OcreperaiiTecb He3aMeTHbIX, CKPbITbIX 11 MPOUYMNX ONacHOCTell Ha MecTe pa6oT. He 3aTparnBaiiTe 1 He NOBpeXAanTe WHYpPbI,
ANA 3neKTponp AKW, TPY6bI 1 LWAHIN, KOTOPbIE MOTYT COAEepPXKaTb JIeKTPUUECcKNe NPOBOAa, B3pbIBOONACHbIE rasbl
BpeAHble XNAKOCTU. ITO MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHMIO INEKTPUYECKM TOKOM, MOXapy 1in TpaBme.

nekTpo6ezonacHocTb

+ BunKa 3N1eKTPOMHCTPYMeHTa AOMKHA COOTBETCTBOBaTb po3seTke. HM B Koem cnyyae He Moauduumpyiite Bunky. Mpn
pa6oTe c 3a3eMNIieMbIM 3/1eKTPOVHCTPYMEHTOM He UCNOoNb3yiiTe KaKne-nn6o Wwrencenb-nepexoaHnKN. icnonbsosaxue
HEMOANGULIMPOBAHHbIX BUIOK 11 COOTBETCTBYIOL|VX PO3ETOK YMEHbLLIAET OMacHOCTb MOPaXKeHNA EKTPUUYECKUM TOKOM.

« He npukacaiitecb K KOHCTPY TaKuMm KaK Tpy6bl, pagnatopbl, 6atapen u xonogunbHUKM. ONacHOCTb NopaKeHNA
3NeKTPUYECKIIM TOKOM BO3PaCTaeT, eC/iv Tefo 3a3eM/eHo.

« He ocTaBnsiiTe 3/1eKTPOMHCTPYMEHT NOA AOXKAEM U B CbIPbIX MecTaXx. [1py nonajaHny B SNeKTPOMHCTPYMEHT BOAbl BO3pacTaeT
0MacHOCTb NOPaXKEHUA 3NEKTPUUYECKIM TOKOM.

« O6eperaiiTe WHyp OT NoBpexAeHnin. Hnkoraa He Ncnonb3yiTe WHYp ANA nep a, BbITAr W OTK
3/1eKTPOUHCTPYMeHTa OT ceTi. He fjonycKaiiTe pasmelleHa WHypa B MecTax C BbICOKO TeMMepaTypoii, PAAOM C MacsioM, OCTPbIMIA
NOBEPXHOCTAMY 1 ABVXKYLIMMICA YacTAMMU. MOBPEXAEHHDBIN WAV CMyTaHHBIN WHYP YBENUYMBAET ONaCHOCTL MOPaXKeHWA SNeKTPUYECKM
TOKOM.

JinyHana 6e3onacHOCTb

« TMpwn pa6oTe ¢ 3N1eKTPONHCTPYMEHTOM Gy/ibTe BHUMATE/NbHBI, He TePAITEe KOHTPONb Haf p v cnepyiite 3ap y
cmbicny. He ncnonb3yiite 3neKTPONHCTPYMEHT, €Cni Bbl yCTanu uam Tecb nop iCTBMEM HaPKOTUKOB, aNkorons unu
KNX patoB. lNoTepa Ha KOpOTKOE BpeMaA Npu paboTe € 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTY K CEPbe3HOM

P

TpaBme.

- Uc yinTe o60py obec HOCTb pa6oT. Bcerga HocuTe cpefcTBa 3aWuThi rnas. icnonb3osaHue B
COOTBETCTBYIOLLMX YCTIOBUAX 33LUUTHOrO 060PYAOBaHUA, TAKOTO KaK MPOTUBOMbINEBOI PECNUPATOP, HECKOMb3ALME 3aLLNTHbIE 6OTUHKY,
LiemM 1 CpefiCTBa 3alKTbl OPraHOB CyXa, yMEHbLIAET BEPOATHOCTb MONTyYeHUA TPaBM.

« He ponyckaiite cnyvaiiHoro nycka. lMepes noacoeAnHEHNEM K CETY 3NIEKTPONNTaHMA Y6eANTeCh, YTO BbIK/IOUaTeb BbIK/IIOYEH.
MepeHOC 3NeKTPOUHCTPYMEHTa C NanbLieM Ha BbiK/loYaTene, a Takxke NOACOeANHEHME K CETU SNEKTPONUTAHNA SNEeKTPONHCTPYMEHTa,

BblK/lOYaTe/lb KOTOPOro BK/IOYEH, MOBbILLIAeT BEPOATHOCTb HECHACTHbIX C/ly4Yaes.

- MMpexpe yem BKNIOYATb SNEKTPOMHCTPYMEHT, yAanuTe perynup i KNVH U T i KnioY. PerynmpoBOYHbIN KIVH UV FaeuHbIi
KJ1I0Y4, OCTaBNEHHbIN Ha BPaLLAIOLWENCa YacTu SNEeKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET CTaTb MPUYMHON TPaBMbI.

« He ponyckaiite neperpysku. locToAHHO coxp iiTe onopy u [ ne. 3T0 CMoCo6CTBYIOT NyyLleMy KOHTPOMIO Hajl IHCTPYMEHTOM
B HEOXMAAHHbIX CUTYaLUAX.

- 0 nTechb np He iiTe cBO6GOAHYIO OfieXKAY U YKP B Tecb oT Bonoc. He
ponyckaiite np KA y A YAaCTAM BOJIOC, OAieXAbl U nepuaTok. CBOGO/IHAA OAEXKAA, YKPALLIEHVA 1 ANIMHHbIE BONOCHI
MOTYT 6GbITb 3aXBayeHbl ABVXKYLMMUCA YaCTAMM.

« Ecnu nmetotca 6. K y nc p cncTemam, y6eanTech, YTO OHN
no, nuc A np Mcnonb3oBaHue 3TyX NprUcnocobneHuni No3BoNAeT yMeHbLUMTb ONAcHOCTY MbiNeBOro
BO3JEeNCTBUA.

« Wcnonb3syiiTe 3aXXnmbi AN Apyrue cpeacTsa Anda Kp nnop, T i1 JeTanm Ha ycToi i p ™.
YaepunBas aeTanb PyKoi U NpriKUMas ee K Tesy, Bbl MOXeTe MoTepATb Hafl Helt KOHTpOnb

« He ponyckaiiTe nonagaHnsA Ha Teno 1 He BAbIXaliTe BPeAHYIO NMblb U YacTuLbl, 06pa3sy A Npn nNc
3/1IeKTPOMHCTPYMEHTa.

- HEKOTOprE BUAbI NbINK, 06pa3y»ou.|v|ecn npu MexaHuyeckom LLI]'IVId)OBKe, nUneHnn, 3a4nCTKe, CBePNeHNN N APpYrnx CTPOUTENbHbIX
pa60‘rax, cofepxaT XuMmnyeckne BellecTsa, KOTopble MOTyT Bbi3blBaTb PakK, BPOXAEHHbIe MOPOKN Pa3BUTUA 1 Apyrne 3abonesaHus
pEI'IpOF[yKTVIBHOVI cncTembl. HeKOTOpre NpUMepbl TAaKUX XUMNYECKNX BeLeCcTB:

- CBUHeU 13 KpacoK Ha CBVIHL[OBOVI OCHOBe,
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- KpVICTaHJ'IVIHeCKI/IVI AVOKCNA KpemHua n3 KI/IpI'II/I"IeVI, LuemeHTa n gpyrux matepvanos ana KaMeHHoN Knagku,
= MbIWbAK N XPOM N3 XUMUYECKN 06p360TaHHbIX nunomatepuanos.

- OnacHocTb BO3FI,eVICTBI/Iﬂ Takunx BewecTB 3aBNCUT OT TOrO, Kak 4acCTo BbINOJSIHAETCA 3TOT BUA pa601. ,Ell'lﬂ YMeHbLueHunA BO3FI,eVICTBI/Iﬂ
ITUX XNUMNYEeCKNX BewecTs: paGOTaVITe B XOpPOLWO NpoBeTpnBaemMom mecte n VICI'IOI'Ib3yI7ITe PeKomMeHOoBaHHOE 3alNTHOE CHapaXeHue,
Hanpumep, NpOTUBOMbIIEBbIE PECNNPAaTopbl, CneunanbHO NnpeaHasHavyeHHble Ana ¢MﬂprauMM MUKpOCKONUYeCcknx 4actumy,.

MpekpaTuTe pa6oTaTb C MHCTPYMEHTOM, ECNN Bbl NCNbITbIBaeTe HEYA06CTBO, NoKanbiBaHue nnm 6onb. Bubpauws, ogHoobpasHble

[ABVXKEHUA 1 Hey,06HOE MOMoXKEeHNe MOTyT Bbi3BaTb 3a6011eBaHUA PyK. INEKTPOUHCTPYMEHTbI MOTYT BUOPMPOBaTL BO Bpems paboTbl.

Mpexae 4em NPoAOMKUTL PaboTy, MOCOBETYITECH C BPAYOM.

He anTecb K y Al YaCTAM UHCTPYMEHTa. VIHCTPYMEHT n/unmn BcnomoraTenbHble NPUHaANEXHOCTV MOTyT HEKOTopoe

BpemA NpoAoIXKaTb ABUXKEHME NOC/e OTKNIYEHNA SNeKTPONUTaHNA, YTO CO3[jaeT ONacHOCTb 3alemMneHna nnn Apyl’OIﬁ TPaBMmbl.

WcnonbsoBaHue n oﬁcnymmaauue SNEKTPONHCTPYMEHTa

He npuKnagbiBaiiTe K 31€KTPOUHCTPYMEHTY yeunuin. Uc yiTe 3N1EKTPOUHCTPYMEHT NO HasHa4eHuto. C NomoLLbio
NPaBWIbHO NOAOBPAHHOIO SNEKTPOUHCTPYMEHTA PaGOTY MOXHO BbIMONHUTL GbICTPee 1 6e30MacHee, 1CMONb3yA ero MPY HOMUHAMBbHBIX
Harpyskax.

He ncnonb3yiite 3neKTPONHCTPYMEHT, ecn Tenb He TCA NNV He BbIKNIoYaeTcA. /0601 3NeKTPONHCTPYMEHT,
BbIK/IIOYaTENb KOTOPOTO He paGOTaeT, onaceH 1 JomkeH 6blTb OTPEMOHTMPOBAH.

Mepen pery /i NPUHAANENKHOCTE N Pa3MeLLieHNEM SNEKTPONHCTPYMEHTA Ha XpaHeHne
0TCOeANHUTE BUNKY OT NCT nuTanus, 1w npoduNaKTUYeCKIe MePbI TEXHIKI 6E30MaCHOCTI YMEHbLIAKT PUCK CITyYaiiHOro

BK/IOYEHUA NHCTPYMEHTa.
XpaHuTe 3NeKTPONHCTPYMEHT B MeCTax, HeJOCTYMHbIX ANA AETEN, 1 He AONYCKANTe KCNyaTauum 3NeKTPOUHCTPYMEHTa NMLamu,
KOTOpbIe He YMEIOT € HUM 06palaTbCa NN He N3YYnnm AaHHbIE NHCTPYKUWN. B pyKax HEOMbITHBIX MOb30BaTeNei MHCTPYMEHTbI MOTYT
npe,ucra BNIATH ONACHOCTb.

ite o6cn 3NEKTPONHCTPYMeHTa. lMpoBepaANTe ABMKYWNECA YacTh Ha HECOOCHOCTI NNV 3aKNNHNBAHNA,
MONOMKM fieTaneil, a TakxkKe no6bix APYrMX ycnoBuii, Cnoco6HbIX NOBANATL Ha paboTy MHCTPYMeHTa. EC/IN 31eKTPOMHCTPYMEHT
NOBPEX/eH, OTPEMOHTUPYIITE €ro, NPeXAe YeM NPOAOMKATL IKCNNYyaTauuio. HencrnpasHble 3NeKTPOVHCTPYMEHTBI YaCTo Ciy»KaT
MPUYMHOI HECYACTHBIX CTyYaeB.
Cnepure 3a Tem, 4TO6bI peXyLyMe YacTV 6bINN OCTPLIMM 1 YNCTBIMU. IHCTPYMEHTBI € OCTPLIMM PEXYIMMM Kpasamm, o6cnyKunsaHmne

KOTOpbIX TCA Hap, p pexe 3aK €A, N C HUMM npole paboTaTb. PyKoATKY BCerja AOMKHbI GbiTb
CYXVMU 11 YNCTBIMM, YTOBbI COXPaHATb KOHTPOSIb Haf MHCTPYMEHTOM.
Wcnonb3yiTe 3M1€KTPONHCTPYMEHT, BCIOMOTaT! npuHa ™, W T./3. B COOTBETCTBUMN C AHHBIMU

WHCTPYKUMNAMU N cnoco6om, npeaycMoOTpeHHbIM ANIA NHCTPYMEHTa AaHHOro TUMNa, y4nTbiBaa yC/10BUA N BUA Pa60TbI. BbinonHexve ¢
MOMOLLbIO INEKTPOMHCTPYMEHTA pa60T, OTAINYHbBIX OT TeX, ANA KOTOPbIX OH Npe[jHa3HayeH, MOXeT CO3[jaTb OMacHyo CUTyauunto.

Wcnonb3o n o6cny MHCTPYMeHTa, pa6oTaloLero oT akkymynaTopHoii 6atapen

ﬂpe)K,qe YeM BCTaBNIATb aKKYMYNATOPHYIO ﬁa'rapelo, VGEAIIITECI:, 4TO BbIK/NIOYaTenb BbiKntoveH. Ecnuv BcTaBnatb AKKYMYNATOPHYO
6ara Peto B INEKTPONHCTPYMEHT C BK/IOYEHHbIM BbIK/tOYaTEIeM, 3TO MOXKET NPUBECTU K HECHAaCTHOMY Ciydato.

BbinonHsiite nepesapaaKy TO/IbKO C MOMOLLbIO 3apAAHOro yc‘rpoﬁcrsa, PeKoMeHAOBaHHOro usrortosuTenem. 3apm:\Hoe yCTpOVICTBO,
npurogHoe ana 6aTape|/| O HOro TUNa, MOXeT CO3[aTb ONAacCHOCTb NoXapa Npu NCNONIb30BaHUN C 6aTapeﬂM|/| ﬂpyl’OI’O Tina.

I/Icnonbsym'e SNEeKTPOVHCTPYMEHT coc Aﬂﬂ Hero ymy P OaTtap i. icnonb3oBaHne
To6bIX APYrnXx akkyMynATOPHbIX 6aTape|/| MOXeT co3aTb ONacHOCTb TPaBM 1 NoXKapa.
KorAa ymy P GaTapea He uc Y A, XpaHNTe ee BAanAu oT Apyrux KNX ‘0B, TAaKNX KaK CKpenku,

MOHETbI, K/I04M, FTBO3j1, BUHTbI U NPOYMe MeNKne MeTannnyeckne o6beKTbl, KoTopbie MoryT coenuuwrb OAIVIH KOHTaKT C Apyrum.
KopoTkoe 3amblKkaHVe KOHTaKTOB 6aTapen MOXeT Bbi3BaTb OXKOTM UM NOXap.

B aBapuiiHOi1 cuTyauuy n3 6aTapen MOXeT BbIAENATLCA KUAKOCTb; He Np anTecb K Hell. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe npomoliTe
KoXy Bogioi. Ecnu XXnaKocTb nonana B rnasa, Takxe cnefyer o6paTutbca 3a MeAULIMHCKON MOMOLbIO. XXIAKOCTb U3 aKKyMyNnATOPHOMN
6aTapeun MOXeT Bbl3BaTb paznpax(euvle 1 OXOTu.

Mepen perynunp n i np Teli oTcoen Te aKKyMynATOpHylo 6aTapelo ot
VHCTPYMeHTa unu 3a6NnoKnpyiTe nepeknioyaTens B Bbl 3Tv npodrnakTUecKre Mepbl TEXHNKN
6€30MacHOCTY yMEHbLLAIOT PUCK CTyYaiHOTO BKIOUYEHUA UHCTPYMEHTa.

dneKTpMYECKMe MHCTPYMEHTbI NeperpeBaloTcs, eC/i OHW OCTaloTCA npuc il neperpyske, oCTaHOBKe Ui
npenATcT cBo6oAHOII paboTbl 3/IeKTPOMOTOPA. B TaKmX cnyyasx MHCTPYMEHT cieflyeT BbIK/IOUYNTb. He OTKNoueHne

VIHCTPYMEHTA OT UCTOYHMKA NMTaHUA B TaKOW CUTYaLIMM MOXeT NPYBECTU K PE3KOMY MOBbILIEHMIO TeMNepaTypbl, MOABEHNIO AbIMa,
BO3TOPaHWIO 1 — KaK pe3ynbTaT — K TpaBMe YesloBeKa i MOBPEXAEHNI0 MYLLeCTBa.
OTcoep Te aKKyMy PHyI0 6aTapelo OT MHCTPYMeHTa nepej pa3melleHeM MHCTPYMEHTa Ha XpaHeHue, yKnaabiBaHueM ero B
AWMK WM CYMKY A1 UHCTPYMeHTOB. CriyyaiiHoe BKNIoYeHMe MHCTPYMEHTa BO BpeMs Xp unu nep MOXeT np TV K
neperpesBy MHCTPYMEHTa U BbI3BaTb Lieiblii PAJ ONacHbIX cMTyaumii. becKoHTposnbHasA paboTa HCTPYMEHTa MOXET NPUBECTY K PE3KOMY
NOBbILLEHUIO TEMNEPATYPbl, K NOABEHMIO IbIMA UMK K NOXapy.
3anpeLieHo NepeKpbIBaTb OTBEPCTMA B KOPMYCe, Yepes KOTOpbie NOCTyNaeT oxnaxaawwwuii BO3AyX, Tak KaK 3To MOXeT NpuBecTn
K neperpeBy UHCTPYMEHTa. /ICronb3oBaHie MHCTPYMEHTa B TaKOI CUTYaLM MOXKET MPUBECT K MOBbILIEHNIO TEMMepaTypbl, MOABNEHUIO
[IbIMa, BO3rOpaHMIo 1 — Kak pe3yJsibTaT — K TpaBMe YeloBeKa U MOBPEXAEHIO MYLLECTBa.
Bo3MoXeH neperpeB MHCTPYMEHTa NPU ANIMTENIbHOM UCMO/Ib30BaHNM NN SKCNyaTaLum B T: 6 yc Mpu
Harpese KaKoii-nn6o u3 fetaneii NHCTPYMEHTa /10 TaKow C , YTO K Hell npro:HyTbca, Unu npyn o6HapyXeHun
W3 fBUraTens AbiMa cneflyeT HeMeA/IeHHO OCTaHOBUTb PaboTy 1 JaTb UHCTPYMEHTY OCTbITb.
[NanbHeiiwan SKCNyaTauusa MHCTPYMEHTa B TaKNX YCNIOBUAX NPUBEAET K €70 MOBPEXAEHIIO, YTO MOXKET MOBJIeYb NOJyYeHre TpaBM Unn
HaHeceHVe yujepba MMyLLeCTBY B pe3ynbTaTe HarpeBa U BO3ropaHus.
Hemegneuuo ocTaHoBUTe pa6oTy 1 3ameHuTe 6aTapelo, KOTOpas CNLIKOM CUIbHO HarpeBaeTcs npu pa6oTe, Nnu CPOK cnyx6bi

poii ¢ i. O6bluHO 3TO 6aTapew, NpolueALne 6ONbLIOE KONMYECTBO LMKNOB 3apAAKIA/paspaaKy,
cTapble unm I'IOBpe)KF[eHHbIe 6atapen. [lanbHenlas sKCryaTaLma HEUCNPaBHON 6aTapen MOXeT NPVUBECTM K MOMyUYeHMIO TPaBMbl U
NOBPEXAEHNI0 UMYILIECTBa B pe3ynbTaTe HarpeBa, BO3ropaHA 1 B3pbiBa.
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« He moaudunumpyiiTe 3TOT MHCTPYMEHT, YCTPONCTBa 6€30MacHOCTM 1 BCMOMOraTesibHbIe NPUHAANEXKHOCTN. HecaHKUMOHVPOBaHHbIe
MoandMKaLMM MOTYT NPUBECTU K MOPAXKEHMIO 3NEKTPUYECKIM TOKOM, NOXKapy Vv TpaBme.

« WUc yiiTe BCMOMOraT p ™, p Ingersoll Rand gns Baweit mogenn.
MprHaANEXHOCTY, NPUTOAHbIE ANA OAHOrO UHCTPYMEHTA, MOTYT CO3/1aTb OMACHYIO CUTYaLMIO MPU UCMOb30BaHINN C APYTVIM HCTPYMEHTOM.

- Ecnu Bbl paboTaeTe B nepuartkax, o6a3atenbHo y6eautecb B TOM, YTO OHU He 6yAyT MewaTb OT!
VHCTPYMEHTa. DTO MOXeT NPp1BECTU K TpaBMme.

« He ypansiite Kakne-nn6o 3TmkeTku. 3 Te Bce p 3TUKETKIN. DTUKETKN COAEPXKaT CBefjeHUs, HeobxoanMble Ans
6e30nacHom aKCnyaTaLuuy U3fenma.

0O6cnyxunBaHue

« 06cnyXmnBaHne 3NeKTPOMHCTPYMEHTa Tb b I C T N0 PEMOHTY Nnpu ycnosuu
WNCNoNb30BaHNA WAEHTUYHBIX 3aNacHbIX YacTeil. 3T rapaHTpyeT 6e30MNacHOCTb SKCrTyaTaLyi S1eKTPOUHCTPYMEHTa.

« Mpn o6cnyXNBaHNM MHCTPYMEHTA NC yiiTe TONbKo 3anacHble yactu Ingersoll Rand u cnepyiiTe Bcem HCTPYKuMAM

no o6cnyKnBaHmio. Vcronb3oBaHme He PeKOMEH0BaHHbIX 3aMacHbIX YaCTell NN HEBbIMOTHEHNE UHCTPYKLIWIA MO 06C/TYXKNBaHNIO MOXET
NPUBECTU K MOPAXKEHMIO 31EKTPUYECKIM TOKOM UK K TPaBme.

« He BblGpacbiBaiiTe 6aTapen B OroHb, He CXKUraiiTe U He HarpeBaiiTe nx cebiwe 100°C (212°F). Mpun HenpaBunbHOM obpatyeHnn batapen
MOTYT BbI3BaTb TEMNIOBOW MW XNMNYECKUI OXOT.

« YTunusupyiite u Bbi6pacbiBaiiTe 6aTapen B COOTBETCTBUM CO BCEMM AENCTBYIOWMMM CTaHAAPTaMy U NpaBuiamm (MeCTHbIMN,
o6nacTHbIMK, pecny Kumn, pepep u T.4.). HenpasunbHas yTunvn3aLmua HaHOCUT Bpeg, OKpyXalolLeil cpefe.

&\ rrEnyrPEXRERVE

Mpasuna 6e3onacHoi 3KcnayaTayun gaHHOro nuspenvs

+ He HanpaBnm?rre Ny4 cBeTa B rnasa nioaam 1 XKNBOTHbIM. ﬂpKl/ll?l CBET MOXeT NoBpeaAnTb rnasa
- CsetcBetogunopa. He CMOTpUTE Ha nyu. W3penune c nasepom 2 Knacca. Bo3moxHo NpUYnHEHNe TpaBM rnasam.

3AMEYAHHUE

3a uHdpopmauueii no HOCTU AN1A KOHKPETHOI Mofenu o6paTutech K pyKoBOACTBY MO U3AENMIO.

on pepeneHna CMMBONIOB 6e3onacHoCTU

N O

OnacHocTb CgeT cBeTOAMOSA. Tonbko ansa Mepep Hauanom OnacHOCTb OXora.
nopaxeHua He CMOTpUTE Ha Ny4. NnCNonb3oBaHUA 3KcnnyatTaymn nOBEpXHOCTb MoXeT
3NEeKTPUYECKNM TOKOM V|3[J|EJ'II/I€ clasepom 2 B NoMeLlleHnAxX nipenua npoumal?me 6bITb ropﬂqeﬁ.
Knacca. COoOoTBETCTBYOLME
pykoBoAcCTBa
Undopmauma no 6 HOCTU — 06bAC npeaynp WX CNoB

ﬂ ACHOCTb YKa3blBaeT Ha CUTYaLmIo, NPEACTABAIOLLYIO PeanbHylo ONacHOCTb. Ee MTHOPMpOBaHIe NPUBEAET K CMEPTI WK

CepbesHbIM TPaBMaMm.

YKa3blBaeT Ha NOTeHUManbHO OnacHyto cutyauuto. Ee irHopmpoBaHne MoXeT NPrBeCTr K CMepTX Unn
A NPEAYNPEXOEHVE u 4 yau pup P! P
Cepbe3HbIM TpaBmMaMm.
ﬁ OCTOPOXHO YKasblBaeT Ha noTeHunanbHO ONnacHy CUTyauuto. Ee WUrHOPUPOBAHNE MOXKET NPUBECTN K MEJIKUM TpaBmMam nnu
TpaBmam CpeﬂHeVl CTENEeHV TAXKECTN, a TaKXKe K NOBPeXAeHNI0 NMyLL|ecTBa.
3AMEYAHUE YKasblBaeT Ha VIHd)OpMaLI,VHO N1 NONNTUKY KOMMaHUN, KOTOpasa NPAMO NN KOCBEHHO OTHOCUTCA K
6esonacHocTn nepcoHana nnu K sawuTe umyLiecTsa.

Mu¢opmauvm O 3anacHbIX YacTAX usgennsa

OCTOPOXHO

Wcnonb3oBaHue 3anacHbIX YacTeil, OTAUYHbIX OT NOANMHHbBIX 3anacHbIX vacrei Ingersoll Rand, moxet npuBecTn K onacHbim
Ty C P ANTENIbHOCTU MHCTPYMEHTa 1 YBe/INYEeHNIO BpeMeHN PEMOHTA, a TaKxKe K notepe Bcex rapau'rvlﬁ.

OpVIFIAHaI‘IbeII;I A3bIK JaHHOrO pyKoBOACTBA — AHMVNCKNIA,
PYKOBO/ICTBa MOXHO 3arpy3unTb C Beb-caiita www.irtools.com.
Bce coobueHna cnefyeT HanpaenaTtb B 6nvxaiwmnii opuc Ingersoll Rand nnu guctprbsroTopy.
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